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YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr npojekta o
narpaghun) 3a lpojekat marpaghke gpxasHor nyta 1.6 pepa 6p. 27 JlosHuua —
BarseBo — Jlasapesau, geoHuua Veepak — JlajkoBay, (Be3a ca aytonytem E-763
Beorpag — [loxera), namehy kuHecke Export-lmport GaHke, kao 3ajmogaBua u
Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MuHucTapcTBa hmHaHcuja, kao 3ajmonpumua, Koju je notnmcaH 26. Hosembpa 2021.
roguHe, y opurmHany Ha eHrreckom jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr npojekta o
narpaghn) 3a lpojekat marpagwe gpxasHor nyta 1.6 pepa ©p. 27 JlosHuua —
BarmseBo — Jlasapesau, geonHnua VBepak — JlajkoBay (Be3a ca ayrtonytem E-763
Beorpag — [lloxera), namehy kuHecke Export-lmport GaHke, kao 3ajmogaBua u
Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpb6uje noctynajyhu npeko
MuHucTapcTBa hmHaHcKja, kao 3ajmonpumua, y OpuUriMHany Ha €HrfeCcKoM je3nKy 1y
npeBoay Ha CPMNCKX je3nK rnacu:
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1.1

This LOAN AGREEMENT (LOAN FOR CONTRACTING FOREIGN
CONSTRUCTION PROJECT) (the “Agreement”) is made on this day of 26.11.2021
by and between THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA (hereinafter referred to
as the “Lender”, with its principal office at the date hereof at No. 30, Fu Xing Men Nei
Street, Xicheng District, Beijing 100031, China) and THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE (hereinafter referred to
as the “Borrower”, with its registered office at Kneza Milosa No. 20, 11000,
Belgrade, the Republic of Serbia.

WITNESSETH
WHEREAS:

(A) On August 20, 2009, the Government of the People’s Republic of China and the
Government of the Republic of Serbia entered into the Agreement on Economic
and Technical Cooperation in the field of Infrastructure;

(B) The Owner (as defined in Article 1 (Definitions) hereof) intends to implement
the construction of the state road of 1B category No. 27 Loznica-Valjevo-
Lazarevac, section Iverak-Lajkovac (intersection on the highway E-763
Belgrade-Pozega) (hereinafter referred to as the “Project”);

(C) The Owner and China Shandong International Economic and Technical
Cooperation Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (hereinafter
referred to as the “EPC Contractor”) entered into the Commercial Contract on
Design and Execution of Works on Construction of the State Road of 1B
Category No. 27 Loznica-Valjevo-Lazarevac, Section Iverak-Lajkovac
(Intersection on the Highway E-763 Belgrade-Pozega) dated June 10, 2020;

(D) The EPC Contractor has met the requirements imposed by relevant
government authorities of China;

(E) The Borrower has requested that the Lender make available a loan facility
under this Agreement to the Borrower for the purpose of financing eighty-five
percent (85%) of the Contract Price (as defined in Article 1 (Definitions) hereof);

(F) The Lender has accordingly agreed to make a loan facility available to the
Borrower on the terms and conditions set out herein.

NOW THEREFORE, the Borrower and the Lender hereby agree as follows:

Article 1 Definitions

In this Agreement and in the Forms hereto, the following expressions shall, unless
the context otherwise requires, have the following meanings:

“Affiliates”_means, in relation to any person Controlling or Controlled by, or jointly
Controlling or Controlled by, a third party with such person with respect to equity
interests, funds, operations, sales and distributions or in any other aspects;

“‘Borrower’s Chinese Process Agent” means Embassy of the Republic of Serbia in
China with its address from time to time at San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

“‘Business Day” means a day on which banks and/or other financial institutions are
open for banking business in Beijing, Frankfurt and Belgrade and which is a TARGET
Day;

“‘China” means the People's Republic of China for the purpose of this Agreement



excluding Hong Kong Special Administrative Region, Macau Special Administrative
Region and Taiwan;

“‘Commercial Contract” means the Commercial Contract on Design and Execution
of Works on Construction of the State Road of 1B Category No. 27 Loznica-Valjevo-
Lazarevac, Section Iverak-Lajkovac (Intersection on the Highway E-763 Belgrade-
Pozega) dated June 10, 2020 entered into by and between the Owner and the EPC
Contractor for the construction of the Project, and any other supplement or
amendment to it from time to time;

“Contract Price” means, in respect of the Commercial Contract, the total amount of
ONE HUNDRED FIFTY-EIGHT MILLION EUROs (EUR 158,000,000.00) payable by
the Owner to the EPC Contractor in accordance with the Commercial Contract;

“Control” means, in relation to any person, having voting rights or material impacts
over the management and decision-making of such person’s operation, finance and
other matters directly or indirectly;

“‘Default” means an Event of Default or any event or circumstance specified in Article
14 (Events of Default) which would (with the expiry of a grace period, the giving of
notice, the making of any determination under this Agreement or any combination of
any of the foregoing) be an Event of Default;

“‘Disbursement” means each amount disbursed under the Facility made by the
Lender to the Borrower in accordance with Article 5 (Disbursement);

“‘Disbursement Period” means the period commencing on the date of Notice of
Commencement of Disbursement Period and ending on the earliest of (a) the date
falling forty-eight (48) Months thereafter; (b) the date on which the Facility is fully
disbursed, cancelled or terminated hereunder; or (c) any date mutually agreed upon
in writing by the Lender and the Borrower;

‘Encumbrance” means any mortgage, pledge, lien, charge, encumbrance or other
security interest of any kind or nature whatsoever and howsoever arising;

‘EPC Contractor’s Account” means the bank account in the name of the EPC
Contractor designated by the Borrower in the Notice of Drawdown to receive the
Loan proceeds, which will be applied by the Borrower for the purpose of the payment
of not exceeding eighty-five percent (85%) of the Contract Price;

“‘EUR” or “Euro” means the lawful currency for the time being of Euro Region;

“‘Event of Default” means any of the events and circumstances specified in Article
14 (Events of Default);

“‘External Indebtedness” means any payment obligation under loan agreement
and/or any guarantee which (a) by their terms are repayable more than one (1) year
from the date incurred and (b) is:

() denominated, payable or optionally payable otherwise than the currency
of the Republic of Serbia; and

(i) payable to a person, domiciled, resident or having its head office or
principal place of business outside the Republic of Serbia;

“Facility” means the loan facility in EUR to be made available under this Agreement;
“Final Disbursement Date” means the last day of the Disbursement Period;

‘Final Repayment Date” means the last repayment date as set out in the
Repayment Schedule given to the Borrower by the Lender in accordance with Article
7.2 (Repayment Schedule);

“‘Grace Period” means the period commencing on the date of Notice of



Commencement of Disbursement Period and ending on the date falling forty-eight
(48) Months thereafter, during which period only the interest and no principal is
payable by the Borrower to the Lender; the Grace Period includes the Disbursement
Period,;

‘“Insurance Company” means China Export & Credit Insurance Corporation, an
insurance company established and existing under the laws of China, having its
registered office at Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District,
Beijing, 100033, China;

‘Insurance Agreements” means the insurance agreement entered into or to be
entered into by and between the Lender and the Insurance Company, the insurance
premium agreement entered into or to be entered into by and between the EPC
Contractor and the Insurance Company, and the insurance premium installment
agreement entered into or to be entered into by and among the Lender, the EPC
Contractor and the Insurance Company;

‘Insurance Premium” means the total amount of 9,584,786.19 (EUR Nine Million
Five Hundred Eighty-Four Thousand Seven Hundred Eighty-Six and Cents Nineteen)
payable by the Borrower to the Insurance Company, under the terms of the
Insurance Agreements and the debit note issued by the Insurance Company to the
Borrower;

‘Interest Payment Date” means the May 15 and the November 15 in each calendar
year and the Final Repayment Date;

‘Interest Period” means, in relation to the Loan, any period determined in
accordance with Article 6.2 (Interest Period) and, in relation to the overdue amount,
any period determined in accordance with Article 6.9 (Default Interest);

“‘Loan” means the aggregate principal amount disbursed and from time to time
outstanding under the Facility;

‘Finance Documents” means this Agreement, and any other document which may
have been or may hereafter be executed in connection with this Agreement;

“Ministry of Finance” means the Ministry of Finance of the Republic of Serbia or any
successor thereto;

“‘Month” means a period commencing on a specific day in any calendar month and
ending on and including the day immediately preceding the numerically
corresponding day in the next succeeding calendar month, provided that if there is no
such numerically corresponding day in the next succeeding calendar month, such
period shall expire on and including the last day of such next succeeding calendar
month, and references to “Months” shall be construed accordingly;

“NBS” means the central bank of the Republic of Serbia (Narodna banka Srbije);

“Notice of Commencement of Disbursement Period” means a written notice in the
form set forth in Form 1 (Notice of Commencement of Disbursement Period) attached
hereto;

“Notice of Drawdown” means a notice in the form set forth in Form 3 (Notice of
Drawdown) attached hereto;

“Notice of Effectiveness of Loan Agreement” means a written notice in the form
set forth in Form 8 (Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement) attached
hereto, in which the effective date of this Agreement shall be specified;

“Owner” means Government of the Republic of Serbia represented by the Ministry
of Construction, Transport and Infrastructure and the Public Enterprise “Roads of
Serbia”;



“‘Quotation Day” means, for the purpose of fixing the rate of interest, the second
(2" Business Day prior to:

(@) in relation to the first Interest Period of each Disbursement, the
Disbursement Date;

(b) in relation to each of the Interest Periods other than the first Interest
Period of each Disbursement, the last day of the immediately preceding
Interest Period,;

“Reference Banks” means the reference bank(s) as may be appointed by the
Lender after consultation with the Borrower;

“Relevant Parties” means the parties to the Commercial Contract and/or any party
relevant to the Project.

‘Repayment Date” means each of the Interest Payment Dates on which a
repayment installment is due under Article 7 (Repayment and Prepayment), and the
first Repayment Date shall be the first Interest Payment Date immediately
succeeding the expiration of the Grace Period and the last Repayment Date shall be
the Final Repayment Date;

‘Repayment Period” means, in relation to the Loan, a repayment period being no
more than one hundred and thirty-two (132) Months, commencing on the date on
which the Grace Period expires, and ending on the Final Repayment Date;

‘Repayment Schedule” means the schedule showing the dates and amounts of
repayments of the Loan sent by the Lender to the Borrower in accordance with
Article 7.2 (Repayment Schedule) and substantially in the form set forth in Form 5
(Repayment Schedule) attached hereto as it may be amended from time to time;

“Sanctions” means any of the following measures or actions enacted, promulgated,
enforced, administered, implemented or interpreted from time to time by any
Sanctions Authority in the form of, including but not limited to laws, regulations,
administrative orders, directives, guidance or decisions:

(@) prohibiting or restricting any person from performing any act under any
legal documents;

(b) having adverse effects on the trade, operation, business, investment,
export, financing, or assets of the Lender, any Affiliates of the Lender or
any person relevant to performance of the Loan and Relevant Parties.

“Sanctions Authority” means any legislative institution, administration institution,
government or intergovernmental organization, transnational institution or
international organization (including any governmental institution or agency of the
foregoing) administering economic or financial sanctions or trade embargoes,
including but not limited to the United Nations Security Council, the US Department
of the Treasury (including the Office of Foreign Assets Control, OFAC), the US
Department of Commerce and any other governmental agency of the US, the
European Union and the United Kingdom government.

“Sanctions Restricted Person” means any person that is, or is owned or Controlled
(as defined herein, and in addition as such terms are interpreted in accordance with
applicable Sanctions laws and regulations) by one or more persons that is:

(@) designated by a Sanctions Authority (including on a list of sanctioned
entities or on a list of sanctioned sectors) to be the target of Sanctions
or the subject of Sanctions; or

(b) located or ordinarily resident in or incorporated or organized under the
laws of a country or territorial that is the target of country-wide or
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territory-wide Sanctions.

“TARGET Day” means any day on which Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system is open for settlement of
payments in euro.

In this Agreement, unless the context otherwise requires, any reference to:
“‘including” or “includes” means including or includes without limitation;

“‘indebtedness” includes any obligation of any person for the payment or repayment
of money, whether present or future, actual or contingent, secured or unsecured, as
principal or otherwise, including but not limited to any such obligation:

(@) under or in respect of any acceptance, bill, bond, note or similar
instrument;

(b) under or in respect of any guarantee, indemnity, counter-security or
other assurance against financial loss;

(c) inrespect of the purchase, or lease of any asset or service;

(d) in respect of any indebtedness of any other person whether or not
secured by or benefiting from an Encumbrance on any property or asset
of such person; or

(e) inrespect of any form of off-balance sheet financing;

‘law” and/or “regulation” includes any constitutional provision, treaty, convention,
statute, law, decree, order, rule and regulation having the force of law;

“order” includes any judgment, injunction, decree, determination or award of any
court, arbitration or administrative tribunal;

‘person” means an individual, corporation, partnership, joint venture, trust,
unincorporated organization or any other juridical entity, or a sovereign state or any
agency, authority or administrative subdivision thereof, or any international
organization, agency or authority;

“tax” includes any tax, levy, duty, charge, fee, deduction or withholding of any nature
now or hereafter imposed, levied, collected, withheld or assessed by any taxing or
other authority and includes any interest, penalty or other charge payable or claimed
in respect thereof and “taxation” shall be construed accordingly.

LT3

The expressions “Borrower”, “Lender”, “Owner”, “EPC Contractor’” and “Insurance
Company” shall, where the context permits, include their respective successors and
permitted assigns and any person permitted by the Lender deriving title under them.

Reference to “this Agreement” in this Agreement means this Agreement as it may be
amended from time to time.

Article and Section headings in this Agreement and the Table of Contents are
inserted for ease of reference only and do not form a part of this Agreement and shall
have no effect on the interpretation of the provisions hereof.

The Forms to this Agreement shall form an integral part hereof.

Where the context so requires, words importing the singular number shall include the
plural and vice versa.

Article 2 Amount of Facility and Purpose of Loan

Amount The Lender hereby agrees to make available to the Borrower, on and
subject to the terms and conditions of this Agreement, the Facility in EUR in an
aggregate principal amount not exceeding one hundred thirty-four million three
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hundred thousand Euros (EUR 134,300,000.00).

Purpose of Loan The entire proceeds of the Facility shall be applied by the
Borrower for the purpose of the payment of not exceeding eighty-five percent (85%)
of the Contract Price, and not be used for any other purposes (including but not
limited to payment of brokerage fees, agency fees or commission).

Term of the Facility The term of the Facility is not more than one hundred and
eighty (180) Months from the date of the Notice of Commencement of Disbursement
Period to the Final Repayment Date.

Article 3 Amendment of the Commercial Contract

No Amendment to the Commercial Contract During the term of this Agreement,
the Borrower shall ensure and hereby undertake that the Commercial Contract shall
not be terminated (except for termination due to full performance of the Commercial
Contract) or dissolved or cancelled and without its written application (substantially in
the form set forth in Form 2 (Application for Approval of Amendment to the
Commercial Contract) hereof) and the prior written consent of the Lender, no material
change, amendment or supplement (excluding technical issues and deadlines which
may not affect the commercial terms materially) shall be made to the Commercial
Contract.

Article 4 Conditions Precedent to the First Disbursement

The Lender shall have no obligation hereunder and no Disbursement shall be made
unless and until the Lender has notified the Borrower that the Lender has received
or, as the case may be, waived all of the following documents, each in form and
substance satisfactory to it in all respects:

(@) Certified true copy of the documentary evidence of the authority of each person
who will sign the statements, reports, certificates and other documents required
by this Agreement and will otherwise act as a representative of the Borrower in
relation to the implementation of this Agreement (such documentary evidence
includes the relevant decision of the Borrower, the authenticated specimen
signature of and certificate of incumbency and power of attorney in respect of
each person described above);

(b) the duly executed Insurance Agreements, which have come into effect, and a
written notice given by the Insurance Company to the Lender, stating that the
insurance obligations of the Insurance Company under the Insurance
Agreements have become enforceable;

(c) evidence that giving the full right of access and possession of the Project’s site
by the Owner and the receipt by the EPC Contractor, as well as the
resettlement action plan of the Project’s site as a whole;

(d) this Agreement duly executed by the Lender and the Borrower;

(e) a certified true copy of the Commercial Contract duly executed by the Owner
and the EPC Contractor;

(f) certified true copies of any and all documents which could evidence that the
fees payable hereunder have been paid by the Borrower to the Lender in
accordance with the provisions of Article 6 (Interest and Fees);

(g) evidence that the borrowing by the Republic of Serbia under this Agreement is
duly budgeted in the Law on Budget of the Republic of Serbia for 2021;

(h) a legal opinion of the Ministry of Justice of the Borrower acceptable to the
Lender substantially in the form set forth in Form 6 (Legal Opinion of the
Ministry of Justice of the Borrower) attached hereto or in the form and
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substance otherwise approved by the Lender;

(i) an opinion in respect of this Agreement issued by the State Attorney's Office of
Borrower;

() the written appointment by the Borrower and related consent of the Borrower’s
Chinese Process Agent in the form set forth in Form 7-1 (Irrevocable Power of
Attorney) and Form 7-2 (Consent of the Borrower's Chinese Process Agent)
attached hereto;

(k) a written undertaking issued by the Owner and the EPC Contractor expressing
its consent to cooperate with the Lender on the post evaluation for the Project;

()  the drawdown plan submitted by the Owner and the EPC Contractor, through
the Borrower;

(m) evidence of receiving the Construction Permits and Notice on Commencement
of Works from the Ministry of Construction, Transport and Infrastructure;

(n) such other documents relating to any of the matters contemplated herein as the
Lender may reasonably request.

The Borrower hereby undertakes that all of the above documents shall be delivered
to the Lender in the shortest possible time from the effective date hereof.

All the documents and evidence referred to in Article 4 (Conditions Precedent to the
First Disbursement) shall be in form and substance satisfactory to the Lender. Copies
required to be certified shall be certified in a manner satisfactory to the Lender by an
authorized person or responsible officer of the Borrower.

After all the above conditions stipulated in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) have been fulfilled to the satisfaction of the Lender or, as the case
may be, waived by the Lender, the Lender shall issue in a reasonable time a Notice
of Commencement of Disbursement Period to the Borrower.

In the event that the Borrower fails to fulfill the conditions stipulated in Article 4
(Conditions Precedent to the First Disbursement) within one (1) year after the
effectiveness of this Agreement, the Lender shall have the right to reevaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to
determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 5 Disbursement

Further Conditions Any Disbursement to the Borrower is subject to the following
conditions:

(@) all the conditions precedent specified in Article 4 (Conditions Precedent to the
First Disbursement) shall have been satisfied or, as the case may be, waived
before the issuance of the Notice of Drawdown by the Borrower;

(b) the Lender shall have received the Notice of Drawdown duly completed and
submitted by the Borrower not later than 12:00 noon (Beijing time) on the fifth
(5th) Business Day before the date on which the Disbursement is to be made;

(c) no Event of Default has occurred and is continuing nor would an Event of
Default result from the making of such Disbursement;

(d) all the representations and warranties made or given by the Borrower herein
remain true and accurate in all material respects on and as of the date the
Disbursement is to be made with reference to the facts and circumstances then
subsisting; and

(e) the Lender shall have received from the Borrower, on the date of its receipt of
the Notice of Drawdown, the invoice or other certificates evidencing that a
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payment has become due and payable under the Commercial Contract; and

the Lender shall have received certified true copies of documents evidencing
that the Owner has made sufficient payment (the “Self-raised Fund”) to the
EPC Contractor, without utilizing the proceeds of the Loan, prior to each
proposed Disbursement, so that after such Disbursement, the ratio of the
aggregate Self-raised Fund to the proceeds of the Loan shall not be lower than
15:85.

In respect of the proposed Disbursement which will be made on or after the
commencement of construction of the Project, such Disbursement is subject to the
following conditions:

(@)

(b)

all the conditions precedent specified in Article 5.1 (Further Conditions) shall
have been satisfied or, as the case may be, waived; and

the Lender has received copies of the construction permit for the works to be
financed out of the proposed Disbursement and the notification to proceed of
the Project.

Disbursement Procedure Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to

the First Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions) and Article 5.2, the Lender
shall disburse the Facility in relation to the Commercial Contract in accordance with
the following procedures:

5.3.1 The Borrower shall issue, during the Disbursement Period, an irrevocable

Notice of Drawdown via courier/by authenticated SWIFT message to the
Lender and instruct the Lender to make the Disbursement into:

(@) the account opened by the EPC Contractor with the Lender for the
purpose of the Commercial Contract:

Payee: China Shandong International Economic & Technical
Cooperation Group Ltd.

Opening Bank: The Export-Import Bank of China, Shandong Branch
Account No.: 10000005717
Swift Code: EIBCCNBJQDB

or

(b) such other account as designated in any agreement made in writing
entered into by and among the Borrower, the Lender and the EPC
Contractor for the purpose of receiving payments under or in connection
with the Commercial Contract.

Each account under above paragraph (a) and (b) is hereinafter referred to as
the “Disbursement Account”.

5.3.2 Subject to conditions in Article 4 (Conditions Precedent to the First

Disbursement), Article 5.1 (Further Conditions), Article 5.2 and Aricle 5.3,
(Disbursement Procedure) and other terms and conditions of this Agreement,
the Lender shall allocate in due course the amount specified in the Notice of
Drawdown to the EPC Contractor's Account as designated in the Notice of
Drawdown.

5.3.3 Forthwith upon the allocation of the Disbursement to the EPC Contractor's
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Account, the Lender shall be deemed as having completed its Disbursement
obligation under this Agreement. Such Disbursement shall become the
indebtedness payable by the Borrower under this Agreement.

Table of Disbursement Within the first five (5) Business Days of the month immediately
following the month in which a Disbursement was made, the Lender shall notify the
Borrower in writing of the dates and amounts of Disbursement made in the preceding
month by sending to the Borrower a Table of Disbursement in the form set forth in
Form 4 (Table of Disbursements) attached hereto, each of which shall be prima facie
evidence of the matters set forth therein.

No Excess of Facility The Lender shall not be under any obligation to make any
further Disbursement under the Facility if after the making of such further
Disbursement, the aggregate amount of the Disbursements made under this
Agreement would exceed the principal amount of the Facility.

Confirmation of the Borrower The Borrower confirms that any dispute between the
Owner and the EPC Contractor arising from the Commercial Contract shall in no
event affect the performance of the obligations of the Borrower hereunder.

Notice of Drawdown Irrevocable A Notice of Drawdown once given shall be
irrevocable and the Borrower shall be bound to draw a Disbursement in accordance
therewith.

Cancellation Any part of the Facility undrawn at the end of the Disbursement Period
or the extension thereof shall be cancelled.

Article 6 Interest and Fees

Interest The Borrower shall pay to the Lender interest on the Loan in accordance
with the following provisions of this Article.

Interest Period

The Interest Period applicable to each Disbursement or, as the case may be, the
Loan, shall be six (6) Months period, provided that:

(@) the first Interest Period in relation to the first Disbursement shall commence on
the date on which the respective Disbursement is made (inclusive) and end on
the immediately succeeding Interest Payment Date (exclusive);

(b) in relation to each Disbursement after the first Disbursement, the first Interest
Period shall commence on the date on which the respective Disbursement is
made (inclusive) and end on the last day of the then current Interest Period
(inclusive) in respect of the Loan so that all existing Disbursements shall be
consolidated upon the expiry of each Interest Period;

(c) each Interest Period (except the first Interest Period and the last Interest Period
in relation to each Disbursement) shall commence on the Interest Payment
Date for the immediately preceding Interest Period (inclusive) and end on the
last day of the then current Interest Period (inclusive);

(d) any Interest Period which would otherwise extend beyond the Final Repayment
Date shall instead end on the date immediately preceding the Final Repayment
Date (inclusive).

Interest Rate

The rate of interest applicable to the Loan or the relevant part thereof for each
Interest Period shall be a floating rate per annum determined by the Lender to be
aggregate of applicable EURIBOR plus Margin. Each applicable floating rate shall be
unchangeable during that Interest Period commencing from the date on which such
floating rate is determined.
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“EURIBOR”, in relation to any Loan, means the applicable Screen Rate on the
Quotation Day at or about 11:00 am (Brussels time) for euro and for a period equal or
comparable to six (6) months, and if any such rate is below zero, EURIBOR shall be
deemed to be zero.

“Screen Rate” means, in relation to EURIBOR, the euro interbank offered rate
administered by the European Money Markets Institute (or any other person which
takes over the administration of that rate) for the relevant period displayed on page
EURIBORO01 of the Thomson Reuters screen (or any replacement Thomson Reuters
page which displays that rate or on the appropriate page of such other information
service which publishes that rate from time to time in place of Thomson Reuters. If
such page
or service ceases to be available, the Lender may specify another page or service
displaying the relevant rate after consultation with the Borrower).

If the EURIBOR for any Interest Period is not quoted as set forth above, EURIBOR
shall be equal to the arithmetic average (rounded upwards to four decimal places) of
the rates of interest of the relevant Interest Period at which deposits in EUR are
offered in the European Interbank market at or about 11:00 am (Brussels time) on the
Quotation Day by the Reference Banks.

“‘Margin” means 235 B.P. per annum, and such margin shall not be changed during
the whole term of the Facility.

Market Disruption

(@ In this Article, each of the following events constitutes a market disruption
event:

(i) The rate as provided in Article 6.3 (Interest Rate) is not available or none
or only one Reference Bank supplies to the lender a rate on the relevant
Quotation Day;

or

(i) before close of business on the relevant Quotation Day, the Borrower
receives notifications from the Lender that the cost to it of obtaining
matching deposits in the relevant interbank market is in excess of the cost
to the Lender of obtaining matching deposits in the relevant interbank
market as of the effective date of this Agreement.

(b) The Lender shall promptly notify the Borrower of a market disruption event.

(c) If a market disruption event occurs in relation to a Disbursement for any Interest
Period, after notification under paragraph (b) above, the rate of interest on that
Disbursement for that Interest Period shall be the percentage rate per annum
which is the aggregate of:

() the Margin; and

(i) the rate notified to the Borrower by the Lender as soon as practicable and
in any event before interest is due to be paid in respect of that Interest
Period, to be that which expresses as a percentage rate per annum the
cost to the Lender of funding the Loan from whatever source it may
reasonably select.

Alternative Basis of Interest or Funding

If a market disruption event occurs and the Borrower so requires, the Borrower and
the Lender shall enter into negotiations (for a period of not more than thirty (30) days)
with a view to agreeing a substitute basis for determining the rate of interest and/or
funding for the affected Loan. For the avoidance of doubt, in the event that no
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substitute basis is agreed at the end of the thirty (30)-day period, the rate of interest
shall continue to be determined in accordance with Article 6.4 (Market Disruption) of
this Agreement.

Calculation of Interest

Interest at the rates determined as aforesaid shall accrue from day to day, shall be
calculated on the basis of the actual number of days elapsed and a 360 day year,
and shall be paid in arrears on each Interest Payment Date. The certificate issued by
the Lender as to the rate and amount of interest payable on any Interest Payment
Date shall be conclusive and binding upon the Borrower in the absence of
demonstrable error.

Each determination of an interest rate made by the Lender in accordance with this
Article shall be promptly notified by the Lender to the Borrower.

Management Fee The Borrower shall pay to the Lender a management fee of zero
point five percent (0.5%) of the Facility equal to six hundred seventy-one thousand
five hundred Euros (EUR 671,500.00). The Borrower shall pay to the Lender a
management fee within ninety (90) days from the effective date of this Agreement. If
the Borrower delays the payment of the management fee, the Borrower shall pay to
the Lender the default interest on such overdue management fee according to Article
6.9 (Default Interest).

Commitment Fee The Borrower shall pay to the Lender a commitment fee at the
rate of zero point five percent (0.5%) per annum on the daily unutilized portion of the
Facility. Such commitment fee shall accrue from and including the date falling thirty
(30) days after the effective date of this Agreement up to but excluding the Final
Disbursement Date. The commitment fee shall be calculated on the basis of the
actual number of days elapsed and a 360 day year and shall accrue on a daily basis
and be paid in arrears on each Interest Payment Date. If the Borrower delays the
payment of the commitment fee, the Borrower shall pay to the Lender the default
interest on such overdue commitment fee according to Article 6.9 (Default Interest).

Default Interest

In case the Borrower fails to pay any sum payable under this Agreement (including
without limitation the principal of the Loan and the Interest accrued thereon) on the
due date, the Borrower shall pay to the Lender interest on such overdue amount at a
rate determined as follows:

(@) In the event that the Borrower fails to pay any interest due and payable under
this Agreement, but the principal on which the interest arises has not become
due and payable at that time, the Borrower shall pay to the Lender interest on
such overdue interest from the due date to the date of actual payment (both
before and after judgment) at the Interest Rate specified in Article 6.3 (Interest
Rate); or

(b) In the event that the Borrower fails to pay any principal and the interest accrued
on such principal due and payable under this Agreement, the Borrower shall
pay to the Lender interest on such overdue principal and interest from the due
date to the date of actual payment (both before and after judgment) at a rate of
two per cent (2%) per annum higher the Interest Rate specified in Article 6.3
(Interest Rate); or

(c) In the event that the Borrower fails to pay any fees due and payable under
Article 6.7 (Management Fee), Article 6.8 (Commitment Fee), Article 7.3.2
(Prepayment Indemnity and Interest) or any other term hereunder, the Borrower
shall pay to the Lender the default interest on such overdue fee at a rate of zero
point five in thousand (0.5%o0) per day for the period from and including the due
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date thereof to the date of actual payment thereof.

Such interest shall accrue from day to day, shall be calculated on the basis of the
actual number of days elapsed and a 360 day year and shall be payable from time to
time on demand. To the extent permitted by applicable law in the Republic of Serbia,
default interest (if unpaid) arising on any overdue amount under this Agreement will
be compounded with that overdue amount at the end of each Interest Period (each of
a duration selected by the Lender (acting reasonably)) applicable to that overdue
amount but will remain immediately due and payable.

The certificate of the Lender as to the rate and amount of any interest payable under
this Article 6.9 (Default Interest) shall be conclusive and binding upon the Borrower in
the absence of demonstrable error.

Article 7 Repayment and Prepayment

Repayment The Borrower shall repay the Loan outstanding from the end of the
Grace Period by twenty two (22) equal successive installments on each Repayment
Date to the Lender in accordance with the Repayment Schedule which will be sent by
the Lender to the Borrower promptly after the expiration of the Disbursement Period,
but in any event no later than the first Repayment Date.

Repayment Schedule Any part of the Facility undisbursed at the close of business
on the Final Disbursement Date shall be cancelled and shall not thereafter be
available to the Borrower. The Lender shall prepare a Repayment Schedule and
furnish the Borrower with a copy of such Repayment Schedule promptly after the
expiration of the Disbursement Period. The Repayment Schedule so provided by the
Lender shall in the absence of manifest error be conclusive and binding on the
Borrower.

Prepayment Subject to the written consent by the Lender, the Borrower may on any
Interest Payment Date after the Final Disbursement Date prepay to the Lender all or
any part of the Loan in accordance with the terms hereunder.

7.3.1 Conditions to Prepayment No prepayment could be made provided that:

(@) the Borrower shall have given to the Lender not less than ninety (90)
days prior written notice of its intention to make the prepayment,
specifying the amount thereof and the date on which it is to be made;

(b) the amount of any partial prepayment shall be not less than ten million
Euros (EUR10,000,000) and an integral multiple of ten million Euros
(EUR 10,000,000); and

(c) all other sums then due and payable under this Agreement shall have
been paid.

7.3.2 Prepayment Indemnity and Interest At the time of the prepayment which is
made in accordance with the above provisions, the Borrower shall pay to the
Lender for such prepayment:

(@) a prepayment indemnity calculated at one percent (1%) of the amount
prepaid. If the Borrower delays the payment of the prepayment
indemnity, the Borrower shall pay to the Lender the default interest on
such overdue prepayment indemnity according to Article 6.9 (Default
Interest);

(b) the Borrower shall also pay all interest accrued thereon up to and
including the day immediately preceding the date of such prepayment
and any other amount then payable hereunder in respect thereof.

7.3.3 After all the conditions in Article 7.3.1 (Conditions to Prepayment) have been
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fulfilled to the satisfaction of the Lender, the Lender will issue a notice of
approval of prepayment to the Borrower, which will specify the date of
prepayment and the amount of indemnity and interest for prepayment. Any
such prepayments shall reduce the amount of repayment installments of the
Loan in inverse order of maturity.

Application of Insufficient Prepayment If the amount of any prepayment made by
the Borrower hereunder is less than the total amount due and payable by the
Borrower to the Lender as of the date on which such payment is actually made by the
Borrower, the Lender may without reference to the Borrower apply and appropriate
the prepayment so made by the Borrower in or towards the satisfaction or reduction
first of any indemnity and other amounts payable hereunder, secondly of all accrued
interest; and thirdly repayment of any principal in inverse order of maturity.

Provisions applicable to Prepayments Any notice of intended prepayment of the
Loan or any part thereof given by the Borrower under this Agreement shall be
irrevocable and the Borrower shall be bound to make a prepayment in accordance
therewith. The Borrower may only prepay the Loan or any part thereof in accordance
with the express terms of this Agreement and no amount prepaid may be redrawn.

Article 8 Payments and Currency

Place and Time of Payment

8.1.1 All payments or repayments by the Borrower to the Lender hereunder shall be
made in the original currency of this Agreement in freely transferable and
immediately available funds on the relevant due date to:

(@) the account of the Lender as following:
Payee: The Export-Import Bank of China
Opening Bank: Bank of China Frankfurt Branch
Account No.: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF

or

(b) such other account as the Lender may from time to time specify in a
written instruction executed by the duly authorized representative(s) of
the Lender to the Borrower;

or

(c) such other account as designated by the Parties in any amendment to
this Agreement made in writing entered into by and between the Lender
and the Borrower.

Each account under above paragraph (a), (b) and (c) is hereinafter referred to
as the “Repayment Account’. And such payment shall be made with a
message that such payment is made for “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign Construction Project) No. BLA20210340034".

8.1.2 All repayments/payments by the Borrower to the Lender under this
Agreement shall only be made to the Repayment Account. Any
repayment/payment by the Borrower to the Lender made to an account other
than the Repayment Account does not constitute any repayment/payment
under the Agreement and the Borrower shall not be exempted from its
repayment/payment obligations under this Agreement in accordance with the
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terms and conditions thereof.

Payments to be made on a Non-Business Day If any payment to be made by the
Borrower hereunder falls due on any day which is not a Business Day, the Lender
has the right to require such payment be made on the immediately preceding
Business Day.

Payment Currency The payment hereunder by the Borrower shall be in the original
currency of this Agreement. The Borrower hereby expressly waives any right it may
have in any jurisdiction to pay any amount due under this Agreement in a currency or
currency unit other than that in which it is expressed to be payable. Notwithstanding
any payment being made, pursuant to an order or otherwise, in a currency other than
the original currency of this Agreement, the Borrower's obligations under this
Agreement shall be discharged only to the extent that the Lender may purchase the
original currency of this Agreement with such other currency in accordance with
normal banking procedures upon receipt of such payment. If the amount in the
original currency of this Agreement which may be so purchased, after deducting any
premium or exchange charge, is less than the relevant sum payable under this
Agreement, the Borrower shall indemnify the Lender against the deficiency. The
indemnity in this clause shall constitute an obligation of the Borrower separate and
independent from its other obligations hereunder.

Insufficient Payment If the amount of any payment made by the Borrower
hereunder is less than the total amount due and payable by the Borrower to the
Lender as of the date on which such payment is actually made by the Borrower, then
the Borrower shall be deemed to have hereby waived any right which it may have to
make any appropriation thereof (and any appropriation made and/or indicated by the
Borrower in respect of such payment shall be of no effect) and the Lender may
without reference to the Borrower apply and appropriate the payment so made by the
Borrower in or towards the satisfaction of any or all of the amounts which are due or
overdue for payment on such day in the order decided upon by the Lender.

Article 9 Taxes

No Deduction All payments by the Borrower under this Agreement shall be paid in
full to the Lender without set-off or counterclaim or retention and free and clear of
and without any deduction or withholding for or on account of any taxes or any
charges. In the event the Borrower is required by law to make any such deduction or
withholding from any payment hereunder, then the Borrower shall forthwith pay to the
Lender such additional amount as will result in the immediate receipt by the Lender
of the full amount which would have been received hereunder had no such deduction
or withholding been made. The Borrower shall promptly forward to the Lender copies
of official receipts or other evidence of payment to the relevant taxation or other
authorities of any tax so deducted or withheld.

Advance Notification If at any time the Borrower becomes aware that any such
deduction, withholding or payment in Article 9.1 (No Deduction) is or will be required,
it shall immediately notify the Lender and supply all available details thereof.

Indemnification The Borrower shall promptly pay all present and future stamp and
other like duties and taxes and all notarial, registration, recording and other like fees
which may be payable in respect of this Agreement and any document referred to
herein.

Article 10 Change of Law or Circumstances

lllegality If at any time the Lender determines that it is or will become unlawful or
contrary to any applicable law, regulation or directive of any competent governmental
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agency for it to allow all or part of the Facility to remain outstanding, to make, fund or
allow to remain outstanding all or part of the Loan under this Agreement, upon such
notifying the Borrower by the Lender:

(@) the Facility shall be cancelled; and

(b) the Borrower shall prepay such Loan on such date as the Lender shall certify to
be necessary to comply with the relevant law or directive with all unpaid
accrued interest thereon, all unpaid fees accrued and other sums then due
under this Agreement to the Lender.

Increased Cost If the Lender determines that any change in any applicable law or
regulation or in the interpretation or application thereof or compliance by the Lender
with any applicable direction, request or requirement (whether or not having the force
of law) of any competent governmental or other authority does or will subject the
Lender to any tax or other payment with reference to sums payable by the Borrower
under this Agreement (except (a) tax on the Lender's overall net income in China or
(b) as referred to in Article 9 (Taxes)), the Lender may so notify the Borrower, and
the Borrower shall from time to time forthwith upon demand pay to the Lender such
amount as the Lender may certify to be necessary to compensate it for such tax,
payment, increased cost or reduction (each an “increased cost”). Where such
increased cost arises from circumstances contemplated above which affect the
Lender's business generally or the manner in which or extent to which it allocates
capital resources, the Lender shall be entitled to such increased cost as it determines
and certifies fairly allocable to the Facility and/or the Loan. The Borrower and the
Lender shall discuss whether any alternative arrangement may be made to avoid
such increased cost. So long as the circumstances giving rise to such increased cost
continue, the Borrower may, after giving the Lender not less than thirty (30) days
prior written notice, prepay the whole (but not only part) of the Loan in accordance
with Article 7(Repayment and Prepayment), and upon the giving of such notice the
Facility shall be cancelled.

Sanctions If the Lender in its sole discretion determines that the performance of this
Agreement and / or the making, funding or allowing to remain outstanding of all or
part of the Loan hereunder becomes impossible, prohibited by law or regulation, or
could result in the Lender or any of its branch offices or Affiliates being sanctioned,
the Lender may so notify the Borrower with a written notice specifying the said
circumstances and shall at the same time be entitled to one or more of the following
measures:

(@) cancel any available Facility;

(b) declare that all or part of the Loan, together with accrued interest, and all other
amounts accrued or outstanding to the Lender under this Agreement be
immediately due and payable;

(c) directly deduct the outstanding amount due and payable by the Borrower under
this Agreement, including but not limited to outstanding Loan, together with
accrued interest and all other amounts accrued, from any account of the
Borrower (denominated in any currency) opened with the Lender, or any other
onshore and offshore branch offices of the Lender, if applicable; or

(d) exercise any other rights of the Lender under this Agreement and in
accordance with applicable laws and regulations.

Article 11 Representations and Warranties
The Borrower hereby represents and warrants for the benefit of the Lender that:
(a) Status of the Borrower The Borrower is the Republic of Serbia represented by
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the Government of the Republic of Serbia, acting by and through the Ministry of
Finance, and has full power, authority and legal right to own its property and
assets and to borrow the Facility on the terms and conditions hereunder;

Financial Conditions The Owner has the corresponding financial strength and
operating and management ability to implement the Project; the Borrower has
good public finance management, financial and credit status, and is able to
repay the principal of Loan and interest thereon;

Authorization The Borrower has full power and authority to enter into this
Agreement, to borrow the Facility hereunder and to perform and observe its
obligations hereunder. The Borrower has taken and completed all necessary
and legal action or procedures necessary to authorize the Borrower to execute,
deliver and perform this Agreement;

Government Consents and Actions All authorizations, approvals and
consents from any governmental or other authority or creditors of the Borrower
which are required for (i) the execution, delivery or performance of this
Agreement or the validity and enforceability hereof or (ii) the borrowing of the
Facility or (iii) the payment by the Borrower of all sums in EUR , have been duly
effected, completed and obtained and are in full force and effect. The Borrower
will comply with any foreign exchange controls and notices as required by the
applicable regulations in the Republic of Serbia from time to time; all
authorizations, approvals and consents from any governmental or other
authority or creditors of the Owner which are required for (i) the execution,
delivery or performance of the Commercial Contract or the validity and
enforceability hereof or (ii) the implementation of the Project , have been duly
effected, completed and obtained and are in full force and effect;

Chinese Element The proportion of total exports resulting relevant services
such as Chinese equipment, materials, technology as well as labor service,
management, design, audit, consulting, etc. driven under the Project to the total
Contract Price shall not be less than fifteen percent (15%);

Binding Effect This Agreement has been duly executed and delivered by the
Borrower and constitutes legal, valid and binding obligation of the Borrower
enforceable against the Borrower in accordance with its terms and conditions;

No Contravention The execution, delivery and performance of this Agreement
by the Borrower do not and will not contravene, violate or constitute a default
under (i) any provision of any agreement or other instrument to which the
Borrower is a party or by which the Borrower or any of its assets is or may be
bound; or (ii) the Constitution of the Republic of Serbia, any treaty, law,
regulation, judgment or order applicable to the Borrower;

No Default The Borrower is not in default under any law, regulation, judgment,
order, authorization, agreement or obligation applicable to it or its assets or
revenues, the consequences of which default could materially and adversely
affect its ability to perform its obligations under this Agreement and no event
has occurred and is continuing which constitutes or which, upon the lapse of
time or the giving of notice or both, would become an event of default (however
described);

No Litigation There are no litigation, arbitration or administrative proceedings
before or of any court, arbitration tribunal or governmental authority that are
pending or to the knowledge of the Borrower, threatened against the Borrower
or its assets which would have a material and adverse effect on its operations,
business or assets or the Borrower’'s ability to perform and discharge its
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obligations and liabilities hereunder;

Taxes Under the laws of the Republic of Serbia, there is no tax imposed
(whether by withholding or otherwise) on or by virtue of the execution and
delivery of this Agreement or any document or instrument to be executed and
delivered hereunder, the performance hereof or thereof or the admissibility in
evidence or enforcement hereof or thereof, or on any payment required to be
made hereunder or thereunder, except for value added taxes which shall be
borne or indemnified by the Borrower under this Agreement;

Pari Passu The obligations and liabilities of the Borrower under this Agreement
are direct, unconditional and general obligations and rank and will rank at least
Pari Passu in right of payment and security in all respects with all other present
or future unsecured and unsubordinated External Indebtedness (both actual
and contingent) of the Borrower;

Commercial Activity The execution and delivery of this Agreement by the
Borrower constitute, and the Borrower’s performance of and compliance with its
obligations under this Agreement will constitute, commercial act done and
performed for commercial purposes under the laws of the Republic of Serbia
and neither the Borrower nor any of its assets is entitled to any immunity or
privilege (sovereign or otherwise) from arbitration, suit, execution or any other
legal process with respect to its obligations under this Agreement, as the case
may be, in any jurisdiction;

Proceedings to Enforce Agreement In any proceeding in the Republic of
Serbia to enforce this Agreement, the choice of the laws of China as the
governing law hereof will be recognized and such law will be applied. The
waiver of immunity by the Borrower, the irrevocable submissions of the
Borrower to the arbitration of China International Economic and Trade
Arbitration Commission and the appointments of the Borrower's Chinese
Process Agent are legal, valid, binding and enforceable and any award
obtained in arbitration will be, if introduced, evidence for enforcement in any
proceedings against the Borrower and its assets in the Republic of Serbia;

Proper Form This Agreement, which is governed by the laws of China, is in
proper legal form under the laws of the Republic of Serbia and is capable of
enforcement in the courts of the Republic of Serbia;

No Registration It is not necessary in order to ensure the legality, validity,
enforceability and admissibility in evidence in proceedings in the Republic of
Serbia of this Agreement that it or any other document or agreement be filed,
recorded or registered with any court, authority, public office or any other
authority of the Republic of Serbia, except that the borrowing under this
Agreement shall be registered with the NBS in accordance with the Serbian law
and the Ministry of Finance shall keep records on any obligation undertaken
under or in relation to this Agreement and settlement of the obligations under or
in relation this Agreement as well as to supervise the implementation of this
Agreement;

Contract The Commercial Contract, when has been duly executed and
delivered will constitute a valid and binding obligation of the Owner enforceable
in accordance with its terms;

No Encumbrance No Encumbrance exists over all or any part of the property,
assets or revenues of the Borrower, which will have material adverse effect on
the Borrower's performance of its payment obligations hereunder except as
created liens arising by operation of law or as previously disclosed in writing to
and agreed by the Lender;
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(n Status of External Indebtedness The borrowings to be received under this
Agreement will not exceed nor breach any limit (including borrowing limits)
applicable under the laws of the Republic of Serbia; the Project is an
investment project, accordingly , the Borrower may, in accordance with the
Serbian law, borrow for the purpose of the Loan set out in Article 2.2 (Purpose
of Loan);

(s) Information Provided All information supplied to the Lender by or on behalf of
the Borrower is true and accurate in all material respects and all forecasts and
projections contained therein were arrived at after due and careful
consideration on the part of the Borrower and were, in its considered opinion, fair
and reasonable when made; the Borrower is not aware of any fact which has
not been disclosed in writing to the Lender which might have a material effect
on any such information, forecasts or projections or which might affect the
willingness of the Lender to lend upon the terms of this Agreement;

(t) Sanctions None of the Borrower, or any Relevant Parties, or any shareholders,
senior officers, directors, or employees of the Borrower, or any Relevant Parties
(together the “Obligor Parties”) is:

(i) a Sanctions Restricted Person;

(i) in violation of or has violated any Sanctions imposed or adopted by any
Sanctions Authority in connection with this Project;

(i) engaged in any transaction, activity or conduct that could reasonably be
expected to result in it or them becoming a Sanctions Restricted Person;
or

(iv) the subject of or otherwise involved in any inquiries, claims, lawsuits,
investigations or other proceedings relating to Sanctions.

(u) Drawdown Plan The drawdown plan submitted hereunder is reasonably
prepared based on the Project’s progress and actual funding needs; the Lender
is not bound to disburse the Facility pursuant to the drawdown plan submitted
hereunder.

The Borrower further represents and warrants to and undertakes with the Lender that
the foregoing representations and warranties will be true and accurate throughout the
continuance of this Agreement with reference to the facts and circumstances
subsisting from time to time.

The Borrower acknowledges that the Lender has entered into this Agreement in
reliance upon the representations and warranties contained in this Article 11
(Representations and Warranties).

Article 12 Undertakings

Affirmative_Undertakings The Borrower undertakes and agrees with the Lender
that throughout the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any
other sum remains outstanding, the Borrower will, unless the Lender otherwise
agrees in writing:

(@) Information furnish the Lender with the relevant information reasonably
requested by the Lender in relation to the Borrower, the Owner and this
Agreement and with such other information (financial or other) as the Lender
may reasonably request with respect to the implementation or administration of
the Commercial Contract, including without limitation of the semi-annually
reports on the actual progress and status of the Project;

regularly provide, through the Owner, the Lender on the annual basis, and provide at



22

any time as required by the Lender, progress relating to the Project, construction
progress, construction materials, ordering, arrival and installation of equipment,
compliance by the construction contents with the design requirements, fund input,
payment of funds of Loan, production, operation and management, production and
sale, market competitiveness, operating environment, handling of intermediary
business, financial reports, statements, documents and information regarding
operation and management, financial benefits, etc. after the Project is established
and put into operation as well as the input and use of the funds self-financed by the
Borrower and the Owner and other sources of funds and other relevant information;
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Notifications promptly inform the Lender of:
(i)  the occurrence of any Event of Default or prospective Event of Default;

(i) any litigation, arbitration or administrative proceeding as referred to in
Article 11.1(i) (No Litigation);

(i) the imposition of any law, decree or regulation materially affecting the
Borrower or the Commercial Contract;

(iv) the occurrence of any situation or event which may prevent or interfere
with the performance by the Borrower of its obligations under this
Agreement or the performance by the Owner under the Commercial
Contract;

(v) any material adverse events of the Project.

Approvals _and Consents maintain in full force and effect all such
authorisations, approvals and consents as are referred to in Article 11.1 (c)
(Authorization) and Article 11.1 (d) (Government Consents and Actions), and
take immediate steps to obtain and thereafter maintain in full force and effect
any other authorisations which may become necessary or advisable for the
purposes stated therein and comply with all conditions attached to all
authorisations obtained;

Reqistrations the Borrower shall register this Agreement with the NBS in
accordance with the Serbian law and shall ensure the Ministry of Finance keeps
records on any obligation undertaken under or in relation to this Agreement and
settlement of the obligations under or in relation this Agreement as well as to
supervise the implementation of this Agreement;

Usages of the Proceeds of the Facility ensure that all amounts disbursed
under this Agreement be used for the purposes specified in Article 2 (Amount of
Facility and Purpose of Loan);

Taxes The Borrower will be liable for complying with any tax obligations
(including but not limited to VAT obligations) that may apply under the law of
Republic of Serbia in connection with this Agreement;

Punctual Payment punctually pay all sums due from it and otherwise comply
with its obligations under this Agreement;

Pari Passu ensure that its obligations and liabilities under this Agreement will
rank at least pari passu in all respects with all other existing or future unsecured
and unsubordinated indebtedness (both actual and contingent) of the Borrower;

Further Documents execute such documents in favor of the Lender and do all
such necessary assurances, acts and things as the Lender may reasonably
require to secure all obligations and liabilities hereby covenanted to be paid or
hereby secured, and also give all notices, and directions which the Lender may
reasonably require;
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Insurance the Insurance Agreements are duly executed and the Insurance
Premium is paid by the Borrower in accordance with the Insurance Agreements
and the debit note issued by the Insurance Company to the Borrower. The
Borrower provides upon demand to the Lender the evidence of the payment of
Insurance Premium;

Acknowledgement of Statement give a written acknowledgement to the
Lender within ten (10) Business Days after receiving the statement sent by the
Lender at the end of each year which specifies the amount of un-drawn Facility
and outstanding principal and interests;

Post Evaluation for the Project at the request of the Lender, provide the
Lender within six (6) Months of completion of the Project with the Project
completion summary report and provide within the period as the Lender
required the documents and materials for the post evaluation for the Project.
The Borrower shall ensure the authenticity, accuracy, validity and integrity of the
documents and materials provided;

Information related to the Project timely provide the Lender with copies of
the following documents: (i) the construction permit and the notification to
proceed of the Project, before commencement of the construction of the
Project; ensure that the EPC Contractor will timely provide the Lender with (ii)
the duly signed equipment supply contracts in respect of the Project which are in
form and substance satisfactory to the Lender; and (iii) the duly signed
construction subcontracts in respect of the Project which are in form and
substance satisfactory to the Lender;

Best Efforts make greatest efforts to cause the Project to be carried out in
accordance with the Project building and operating schedule;

Environmental Law Compliance Abide by the provisions of relevant
environmental laws, obtain any authorization or license required by all
applicable laws and maintain effectiveness thereof;

Sanctions and will ensure that any other Obligor Parties will,

(i) comply with Sanctions with respect to any operations and conducts
performed, under the Project or the Commercial Contract;

(i) disclose voluntarily or at the request of the Lender from time to time,
timely and sufficiently, any documents or information in relation to
Sanctions, including but not limited to:

a) the fact that any Obligor Party has become a Sanctions Restricted
Person;

b) the fact that any Obligor Party is involved in any inquiries, claims,
lawsuits, investigations or other proceedings relating to Sanctions;

c) business and operations of any Obligor Party or the Commercial
Contract or the Project are targeted or otherwise restricted by
Sanctions, including Sanctions that could result in any Obligor Party
becoming a Sanctions Restricted Person; and

d) any other circumstances that could have adverse consequences on
this Agreement due to Sanctions;

(i) cooperate with the Lender to provide sufficient information at its request
from time to time, timely and sufficiently, for the purpose of compliance
with any Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorism
requirements; and
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(iv) irrevocably authorize the Lender, for the purposes of compliance with
Sanctions, anti-money laundering and anti-terrorist  financing
requirements, to disclose information to Sanctions Authorities or other
regulatory authorities or other competent agencies.

Annual Budget include all amounts due and payable, or to fall due and
payable to the Lender hereunder in each of its annual budgets during each
fiscal year. The Borrower may not justify any of its non-payment in due time by
not having included the corresponding allocation in its budget.

12.2 Negative Undertakings The Borrower undertakes with the Lender that throughout

the continuance of this Agreement and so long as the Loan or any other sum remains
outstanding, the Borrower will not, unless the Lender otherwise expressly agree in
writing:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

No Encumbrances create or permit to create or have outstanding any
Encumbrance upon all or any part of the present or future assets or revenues of
the Borrower to secure any present or future indebtedness of any person,
whether actual or contingent;

Disposition of Assets sell, transfer or dispose of any assets of the Borrower,
whether by a single transaction or by a number of transactions;

Granting of Loan or Guarantee grant any loan or advance or guarantee or in
any other manner be or become directly or indirectly or contingently liable for
any indebtedness or other obligations to any other person, unless such granting
does not contravene the Serbian law;

Borrowing or Raising of Credit borrow or raise credit except from the Lender
pursuant to this Agreement or incur any other indebtedness or permit to subsist
any account or financial facility with any other bank or financial institution which
indebtedness will have material adverse effect on the performance by the
Borrower of its payment obligations hereunder.

Sanctions and will ensure that any other Obligor Party will not:
(i) become a subject or target of Sanctions;

(i) directly or indirectly use any monies advanced under this Facility or lend,
contribute or otherwise make available such monies to any person where
the purpose or effect of such monies being used, lent, contributed or
otherwise made available:

a) is to fund or facilitate any activity that would at that time be in breach
of Sanctions or be an activity with, or for the benefit of, a Sanctions
Restricted Person; or

b) could reasonably be expected to result in a breach of Sanctions by an
Obligor Party, the Lender or any of its branch offices or Affiliates;

(i) directly or indirectly fund all or any part of a payment under this
Agreement out of proceeds derived from any business or transaction
which is prohibited by Sanctions, which is with a Sanctions Restricted
Person or which would otherwise result in a breach of Sanctions by the
Lender or any of its branch offices or Affiliates; or

(iv) carry out any transactions, activities, operations, or conducts, with respect
to any operations and conducts performed, under the Project or the
Commercial Contract, in violation of the Sanctions or that could result in
any Obligor Party becoming a Sanctions Restricted Person.

12.3 The Borrower hereby represents, warrants and undertakes that its obligations and
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liabilities under this Agreement are independent and separate from those stated in
agreements with other creditors, and the Borrower shall not seek from the Lender
any kind of comparable terms and conditions which are stated or might be stated in
agreements with other creditors.

Article 13 Expenses and Indemnities

Expenses The Borrower shall from time to time forthwith on demand pay to or
reimburse the Lender for all costs, charges and expenses (including legal and other
fees on a full indemnity basis and all other documented out-of-pocket expenses)
properly and in good faith incurred by the Lender in exercising any of its rights or
powers under this Agreement in connection with any Event of Default or otherwise
preserving or enforcing its rights under this Agreement (including in obtaining or
enforcing any judgment or award given in respect of this Agreement).

Article 14 Events of Default
Each of the following events and circumstances shall be an Event of Default:

(@) the Borrower fails to pay any sum (including but not limitation to principal,
interest, default interest or any other fee) payable under this Agreement when
due and otherwise in accordance with the provisions hereof;

(b) except for paragraph (a) above, the Borrower fails duly and punctually to
perform, observe or comply with any of its obligations under this Agreement or
other Finance Documents to which it is a party, and such default continues for a
period of more than thirty (30) days without being remedied;

(c) any of the events described in (a) or (b) above, or any other event which
constitutes a default of the Borrower, occurs in respect of any other agreement
involving the borrowing of money or any security between the Borrower and any
other bank or financial institution;

(d) any representation or warranty made or repeated by the Borrower, or any other
party to the other Finance Documents (excluding the Lender) in or in
connection with this Agreement, or other Finance Documents or any other
statement otherwise made in any certificate, opinion or other document
furnished in connection with this Agreement proves to have been incorrect or
untrue or misleading in any respect considered by the Lender to be material;

(e) the Borrower defaults in the payment of any indebtedness on its maturity, or
any indebtedness of the Borrower which is required to be paid prior to its stated
maturity, or any indebtedness of the Borrower which is payable on demand or
after due notice is not paid on demand or, as the case may be, on the expiry of
due notice, which default will materially and adversely affect the ability of the
Borrower to comply with its obligations under this Agreement or other Finance
Documents;

(f) a creditor takes possession of the whole or any part of any asset which is
material to the operations of, the Borrower or any execution or other legal
process is enforced against any asset which is material to the function of the
Borrower and is not discharged or satisfied within thirty (30) days;

(g) this Agreement or any provision hereof ceases for any reason to be in full force
and effect or is for any reason terminated or jeopardised or becomes invalid or
unenforceable or if there is any dispute regarding the same or if there is any
purported termination or repudiation of the same or it becomes impossible or
unlawful for the Borrower or any other party thereto to perform any of its
respective obligations hereunder or thereunder or for Lender to exercise all or
any of its rights, powers and remedies hereunder or thereunder;
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the Borrower stops or suspends payments to its creditors generally or is unable
or admits its inability to pay its debts as they fall due or is declared or becomes
bankrupt or insolvent;

Moratorium

() a moratorium is declared, imposed or de facto comes into effect on the
payment of any indebtedness of the Borrower or the Borrower stops or
suspends payments on such indebtedness;

(i)  the Borrower:
a) is unable or admits inability to pay any indebtedness as it falls due;

b) proposes or enters into any composition or other arrangement for the
benefit of its creditors in respect of its indebtedness generally or any
class of such creditors;

(i) proceedings are commenced in respect of the Borrower under any law,
regulation or procedure relating to the reconstruction or readjustment of its
indebtedness;

there occurs, in relation to the Borrower, in any country or territory to the
jurisdiction of whose courts it is subject, any event which, in the reasonable
opinion of the Lender, appears in that country or territory to correspond with, or
have an effect equivalent or similar to, any of those mentioned in item (i)
(Moratorium) above;

the validity of this Agreement is contested by the Borrower, or the Borrower
denies generally liability under this Agreement (whether by a general
suspension of payments or a moratorium on the payment of indebtedness
generally or otherwise);

any license, consent, approval or authorization of, or any filing or registration
with, any governmental authority or agency necessary from the domicile of the
Borrower for the validity or enforceability of this Agreement or the making or
performance by the Borrower of its obligations under this Agreement, as the
case may be, or any agreement or instrument required hereunder or for the
admissibility in evidence of this Agreement is revoked, or is not issued or timely
renewed, or ceases to remain in full force and effect;

any event occurs which might result in the cancellation, rescission, or
termination of the Insurance Agreements or otherwise exempt, reduce or
materially change the Insurance Company’s liabilities under the Insurance
Agreements, or has material adverse effect on Lender's rights under the
Insurance Agreements;

any material and adverse situation arises or event occurs which, in the
reasonable judgment of the Lender, may prevent or interfere with the
successful implementation of the Commercial Contract or with the performance
by the Borrower of its obligations under this Agreement.

Upon the occurrence of an Event of Default and at any time or times thereafter
(unless such Event of Default has been waived by or remedied to the satisfaction of
the Lender), the Lender may, by written notice to the Borrower, take either or all of
the following actions (but without prejudice to any other rights and remedies available

to it):

(@)

declare the principal of and accrued interest on the Loan and all other sums
payable hereunder to be, whereupon the same shall become, immediately due
and payable without further demand, notice or other legal formality of any kind;
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and

(b) declare the Facility terminated whereupon the obligation of the Lender to make
further Disbursement hereunder shall immediately cease.

Article 15 Governing Law and Dispute Resolution

Governing Law This Agreement and the rights and obligations of the parties
hereunder shall, in all respects, be governed by and construed in accordance with
the laws of China.

Good Faith Consultation The parties hereto undertake to use their best efforts to
resolve any dispute arising out of or in connection with this Agreement through
consultation in good faith and mutual understanding, provided that such consultation
shall not prejudice the exercise of any right or remedy of either party hereto by any
such party in respect of any such dispute.

Submission to Jurisdiction Any dispute arising out of or in connection with this
Agreement shall be resolved through friendly consultation. If no settlement can be
reached through such consultation within sixty (60) days, each party shall have the
right to submit such dispute to the China International Economic and Trade
Arbitration Commission (“CIETAC”) for arbitration. The arbitration shall be conducted
in accordance with the CIETAC’s arbitration rules in effect at the time of applying for
arbitration. The arbitral award shall be final and binding upon both parties. The
arbitration shall take place in Beijing.

Waiver The Borrower irrevocably and unconditionally waives any objection which it
may now have or hereafter have to the choice of CIETAC to resolve any dispute
arising out of or relating to this Agreement. The Borrower also agrees that an arbitral
award against it made by such arbitral tribunal shall be final and conclusive and may
be enforced in any other jurisdiction and that a certified or otherwise duly
authenticated copy of the award shall be conclusive evidence of the fact and amount
of its indebtedness.

Waiver_of Immunity The Borrower irrevocably and unconditionally waives, any
immunity to which it or its property may at any time be or become entitled, whether
characterized as sovereign immunity or otherwise, from any suit, jurisdiction of any
arbitral institution or arbitral tribunal, judgment, arbitral award, service of process
upon it or any agent, execution on judgment, enforcement of arbitral award, set-off,
attachment prior to judgment, attachment in aid of execution to which it or its assets
may be entitled in any legal action or proceedings or arbitral proceedings with
respect to this Agreement or any of the transactions contemplated hereby or
hereunder.

Notwithstanding any of the provisions of this Article 15.5, the Borrower does not
waive any immunity in respect of any present or future (i) “premises of the mission”
as defined in the Vienna Convention on Diplomatic Relations signed in 1961, (ii)
“consular premises” as defined in the Vienna Convention on Consular Relations
signed in 1963, (iii) assets that cannot be in commerce, (iv) military property or
military assets and buildings, weapons and equipment designated for defence, state
and public security, (v) receivables the assignment of which is restricted by law, (vi)
natural resources, common use items, grids in public ownership, river basin land and
water facilities in public ownership, protected natural heritage in public ownership and
cultural heritage in public ownership, (vii) real estate in public ownership which is,
partly or entirely, used by the authorities of the Republic of Serbia, autonomous
provinces or local self-government for the purpose of exercising their rights and
duties, (ix) the state’s, autonomous province’s or local government’s stocks and
shares in companies and public enterprises, unless the relevant entity consented to
the establishment of a pledge over such stocks or shares, (X) movable or immovable
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assets of health institutions, unless a mortgage was established based on the
Government’s decision or (xi) other assets exempt from enforcement by law or
international treaties.

Appointment of Agent for Service Without prejudice to the generality of this Article
15, the Borrower hereby irrevocably designhates and appoints Embassy of the
Republic of Serbia in China as its authorized agent to receive and acknowledge on
its behalf service of any writ, summons, order, award or other notice of legal process
in China respectively and agrees that any writ, summons, order, award or other
notice of legal process shall be sufficiently served on it if delivered to the relevant
agent for service aforesaid at its address for the time being in China whether or not
such agent gives notice thereof to the Borrower. The Borrower undertakes to
maintain at all times persons or agents for service in China with respect to this
Agreement, and in the event that for any reason the relevant agent named above (or
its successor) shall no longer serve as agent of the Borrower to receive service of
process as aforesaid, the Borrower shall promptly appoint a successor so to serve
and shall notify the Lender thereof.

Article 16 Effectiveness

Conditions to Effectiveness Subject to Article 16.2 hereunder, this Agreement
shall become effective upon the satisfaction of the following conditions:

(a) the Facility has been approved by the Chinese Government, if applicable?;
(b) this Agreement has been duly signed by the Lender and the Borrower;

(c) the Government of the Republic of Serbia has passed the Conclusion (i)
adopting the final draft of this Agreement, and (ii) authorizing the Minister of
Finance of the Republic of Serbia, or other responsible person, to execute this
Agreement in the name and for the account of the Borrower;

(d) the law approving this Agreement has been enacted by the Parliament of the
Republic of Serbian and it has been published in the Official Gazette of the
Republic of Serbia and the period for the law to enter into force has lapsed;

(e) the borrowing under this Agreement has been duly registered with the NBS in
accordance with the Serbian law; and

(f) the Insurance Premium has been paid by the Borrower in accordance with the
Insurance Agreement and the debit note issued by the Insurance Company to
the Borrower.

The effective date of this Agreement shall be the date specified in Form 8 (Form of
Notice of Effectiveness of Loan Agreement) sent by the Lender to the Borrower after
all the conditions precedent to the effectiveness of this Agreement have been fully
satisfied.

In the event that this Agreement fails to become effective within one (1) year after
signing by the parties, the Lender shall have the right to re-evaluate the
implementation conditions of the Project and utilization conditions of the Facility to
determine whether to continue the performance of this Agreement or not.

Article 17 Miscellaneous

No Assignment The Borrower may not assign or transfer any of its rights and
obligations under this Agreement without prior written consent of the Lender.

1 When the Insurance Company evaluating the Facility, if the amount of Facility (including principal
plus interest) exceeds US$300,000,000 (or its equivalent), the Facility has to acquire the approval from
the Chinese Government.
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The Lender with notice to the Borrower, may at any time at its own expense (and
provided that there shall be no additional or increased costs to the Borrower) assign,
transfer or novate any of its rights and obligations under this Agreement to a lender
incorporated and seated in a jurisdiction other than Serbia. The Borrower shall
execute and do all such transfers, assignments, assurances, acts and things as the
Lender may require for perfecting and completing the assignment of such rights,
benefits and obligations. Upon the transfer becoming effective in this manner, the
Lender shall be relieved of its obligations under the Agreement to the extent that they
are transferred to the assignee; and references in this Agreement to the Lender shall
be construed accordingly as references to the assignee lender or the Lender, as
relevant. All agreements, representations and warranties made herein shall survive
any assignments made pursuant to this Article and shall inure to the benefit of all
assignee lenders as well as the Lender.

Without limitation to the preceding paragraph, the Borrower shall, in relation to any
assignment and/or transfer of the rights and obligations under this Agreement by the
Lender, make all registrations and filing with the NBS in accordance with the Serbian
law (and, if necessary, with any other competent governmental or other authorities)
and shall make appropriate corrections of the Lender's identity in the annual budget
acts and in the records relating to this Agreement kept by the Ministry of Finance.

No Release No claim or dispute arising out of or in connection with any other
contract or agreement related to the Project shall have any effect upon the
Borrower’s obligations under this Agreement.

No Waiver, Remedies Cumulative No failure or delay on the part of the Lender in
exercising any right hereunder shall operate as a waiver thereof, nor shall any single
or partial exercise by the Lender of any right preclude any other or further exercise
thereof, or the exercise of any other right. No waiver by the Lender shall be effective
unless it is in writing. The rights and remedies herein provided are cumulative and
not exclusive of any other right or remedy provided by law.

Partial lllegality If at any time any provision hereof becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect under the laws of any jurisdiction, neither the legality,
validity or enforceability of any other provision hereof shall in any way be affected or
impaired thereby nor the legality, validity or enforceability of such provision under the
applicable law of any other jurisdiction shall in any way be affected or impaired
thereby.

Change of Evidence of Authority In the event of any change in the matters
referred to in the documentary evidence provided for in paragraph (a) of Article 4.1,
the Borrower shall promptly notify the Lender in writing of such change and, at the
same time, furnish to the Lender relevant documentary evidence in respect of such
change as well as authenticated specimen signatures of and certificates of
incumbency in respect of any person(s) who are referred to in such documentary
evidence as changed, if such change involves replacement of or addition to the
person(s) referred to in the said paragraph (a). The Lender may rely upon and refer to
the documentary evidence, authenticated specimen signatures and certificates of
incumbency previously received by the Lender until such time as the Lender receives
notice from the Borrower of such change as well as the relevant documentary
evidence as aforesaid.

Amendment Any amendment or waiver of any provision of this Agreement and any
waiver of any default under this Agreement shall only be effective if made in writing
and executed by or on behalf of the party against whom the amendment or waiver is
asserted.

Confidentiality The Borrower shall keep all the terms, conditions and the standard of
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fees hereunder or in connection with this Agreement strictly confidential. Without the
prior written consent of the Lender, the Borrower shall not disclose any information
hereunder or in connection with this Agreement to any third party unless required by
applicable law.

Communications Unless otherwise specified herein, all notices, requests, demands
and other communications to or upon the parties hereto shall be given or made by
registered air mail (or by fax promptly confirmed by registered air mail) addressed as
follow:

To the Lender: The Export-Import Bank of China
(for the attention of Mr. Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
Fax: +86-10-8357 9677
Tel: +86-10-8357 9145

To the Borrower : Government of the Republic of Serbia
Ministry of Finance-Public Debt Administration
Pop Lukina 7-9, 11000 Belgrade, Serbia
(for the attention of Ms. Ana Tripovic, Director)
Fax: +381 11 2629 055
Tel: +381 11 3202 461

or in each case to such other address as any party hereto may designate by written
notice to the other party hereto.

Notices, requests, demands or other communication given or made as aforesaid by
registered air mail shall be deemed to have been duly given or made ten (10) days
after being deposited in the mails and that those given or made by fax and confirmed
by registered air mail as aforesaid shall be deemed to have been duly given or made
when such fax is duly received by the recipient.

Use of English Language All documents, information and materials to be furnished
under this Agreement shall be either in English or accompanied by a certified
translation thereof into the English language.

Abbreviation This Agreement may be referred to as “Loan Agreement (Loan for
Contracting Foreign  Construction Project), No. BLA20210340034 ” for
communications between the Borrower and the Lender, as well as in relevant
documents.

IN WITENESS WHEREOF, the Borrower and the Lender, acting through their duly
authorized representatives, have caused this Agreement to be duly signed in two
originals in the English language and executed in their respective hames.
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

By:
Name: Zhang Tiangin

Title: Deputy General Manager
Sovereign Business Department
The Export-Import Bank of China

THE REPUBLIC OF SERBIA
REPRESENTED BY THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF SERBIA
ACTING BY AND THROUGH THE MINISTRY OF FINANCE

By
Name: SINISA MALI
Title: MINISTER OF FINANCE
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Form 1 Notice of Commencement of Disbursement Period

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

To: []

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 4 (Conditions Precedent to the First Disbursement) of the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No._] |
(hereinafter referred to as the “Agreement”) dated | | between | | (the
“Borrower”) and the Export-lmport Bank of China (the “Lender”), we hereby inform
you that:

(@) all the conditions as set out in Article 4 (Conditions Precedent to the First
Disbursement) of the Agreement have been satisfied[ or , as the case may be,
waived]; and

(b) the Disbursement Period (as defined in the Agreement) shall commence on the
date hereof.

The Export-Import Bank of China

(signature of Authorized Signatory)
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Form 2 Application for Approval of Amendment to the Commercial Contract

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District,
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:

Tel:

Attn:

Dear Sirs:

Please refer to the Commercial Contract (No. , dated between
[ 1 (the Owner) and (the EPC Contractor).

We enclose the draft of amendment(s) to the said Commercial Contract dated
. The object of amendment(s) is as follows:

We shall be grateful if you would confirm in writing your agreement to the proposed
amendment(s) at your earliest convenience.

Yours faithfully

(authorized signature)



34

Form 3 Notice of Drawdown

From: (the Borrower)

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,

Beijing, 100031,
P.R.China

Fax:

SWIFT:

Tel:

Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 5 (Disbursement) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) with the number of No. (hereinafter
referred to as the “Agreement”) dated between (the
“Borrower”) and the Export-Import Bank of China (the “Lender”), we hereby instruct
and authorize you to make a payment into the EPC Contractor’'s Account, as follows:

Amount; (Currency: EUR)
In Word: (Currency: EUR)

(Please fill in “Please pay in (foreign currency)” in case
that a drawing in a foreign currency approved by the Lender
is needed)

Payee: (the EPC Contractor)
Account Bank: (This account shall be opened by the EPC Contractor with
the Lender

or a bank designated by the Lender for the purpose of receiving payments under or
in connection with the Commercial Contract)

Account No.:

Date of Payment:

This payment is made to the Invoice (Invoice No. ) under the
Commercial Contract (Contract No.: ), and for the payment of
(purpose).

We hereby authorize you to debit the account mentioned above with such amount of
payment in EUR in accordance with Article 5 (Disbursement) of the Agreement.

We hereby confirm that forthwith upon the allocation of the above-mentioned amount
to the EPC Contractor’s Account, this drawing shall be deemed as having been made
by us under the Agreement and the amount drawn shall forthwith constitute our
indebtedness to you accordingly. We shall repay such amount to you together with
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any interest accrued thereon in accordance with the terms and conditions of the
Agreement.

We further confirm that the representations and warranties made by us in Article 11
(Representations and Warranties) of the Agreement remain true and correct as of the
date of this Notice of Drawdown, and none of the events referred to in Article 14
(Events of Default) of the Agreement has occurred and continuously exists.

Terms not otherwise defined herein shall have the meanings assigned to them in the
Agreement.

This notice once given shall be irrevocable.

(Full Name of the Borrower)

(Official Stamp of the Borrower)

(Signature of Authorized Signatory)
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Form 4 Table of Disbursements

(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
No. )

Date:

Dear Sirs:

We are sending herewith copies of the Table of Disbursements (concerning the Loan
Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project) No.

).

In case you find any differences from your record, please let us know immediately by

mail, telex or fax.

Unless we receive from you any objection within days after the date

of this letter, we shall deem that you have confirmed the content of the Table and are
bound thereby.

Yours faithfully,

The Export-Import Bank of China

Enclose: Table of Disbursements for
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction
Project) No. )

Copy to:
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THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

(to be attached to the Form 4)

TABLE OF DISBURSEMENTS
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No.

)

(Amounts expressed in EUR)

Date of Amount Disbursed
Disbursement

Outstanding
Balance

Remarks

as of previous

month

Total:

as of this month
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Form 5 Repayment Schedule
(concerning the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)

No. )
Number of Date Due Amount In EUR
Installments
Total

Note: The amount appeared in this schedule just refer to the Principal of the Loan
under the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
(No. ), while the interest accrued shall be paid according to Article

6 (Interest and Fees) of the aforesaid Agreement.
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Form 6 Legal Opinion of the Ministry of Justice of the Borrower

To: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District,
Beijing 100031,P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

I am Minister of Justice of the Republic of Serbia, and submit this legal opinion in
connection with the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction

Project) dated , (No. , hereinafter referred to as “the Loan
Agreement”) between The Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as
the “Lender”) and (the Borrower) (hereinafter referred

to as the “Borrower”).

Unless otherwise defined herein, terms defined in the Loan Agreement shall have the
same meanings when used in this opinion.

We have considered and examined all such laws and regulations of (the
Borrower’ country) as are relevant to the Loan Agreement and all such documents,
as we have considered necessary or desirable for the opinions hereinafter expressed
including, without limitation, the following documents:

(@) the executed Loan Agreement;

(b) the authorization of the Borrower dated approving and
authorizing the execution, delivery and performance of the Loan Agreement
and any other documents in connection therewith, and the power of attorney
issued by the Borrower authorizing Mr./Ms. to execute the Loan
Agreement on behalf of the Borrower;

(c) the Constitution of the Borrower; and
(d) other documents we deem necessary for the issuance of our legal opinion.

In giving this opinion, we have assumed and this opinion is given on the basis:

(@) that all signatures, seals and chops are genuine and that all the documents
submitted to us as copies conform to its originals;

(b) that this legal opinion is confined to and given on the basis of the laws of

(the Borrower's country) to the date hereof. We have not

investigated, and we do not express or imply any opinion on, the laws of any

other jurisdiction, and we have assumed that no other laws would affect the
opinion expressed below;
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This legal opinion is based upon the documents listed above as at the date thereof
and we have assumed for the purpose hereof that such documents have not been
amended, modified as of the date hereof. Based upon the foregoing, we are of the
opinion that:

10.

11.

12.

13.

the Borrower is duly established and validly existing under the laws of
(the Borrower’s country) and has full power, authority and legal right to assume
civil liability with its assets;

the Borrower has full power, authority and legal right to enter into and perform
its obligations under the Loan Agreement and has taken all necessary action to
authorize the execution, delivery and performance of the Loan Agreement;

the Loan Agreement has been duly executed and delivered, for and on behalf
of the Borrower, by , Who has the power and authority to do so;

the Loan Agreement constitutes legal, valid and binding obligations of the
Borrower enforceable in accordance with its terms;

the execution, delivery and performance of the Loan Agreement by the
Borrower do not and will not violate or conflict with or result in any breach of
any provision of any law or regulation of (the Borrower’s
country);

all governmental authorizations, approvals and consents required by the laws of
(the Borrower’s country) for signing, delivery and
performance of the Loan Agreement have been duly acquired, effected and
completed and are in full force and effect, including making payments in foreign
currencies under the Loan Agreement and making the Loan Agreement
admissible in evidence in the courts of ( the Borrower’s country);

no withholding would be made in respect of any payment to be made by the
Borrower to the Lender under the Loan Agreement;

no stamp duty, registration, documentary or similar tax is payable by the
Borrower and the Lender in respect of the Loan Agreement;

the payment obligations of the Borrower under the Loan Agreement are and will
be direct, unconditional and general obligations of the Borrower and rank at
least pari passu with all its other unsecured and unsubordinated indebtedness,
except those which are mandatorily preferred by operation of law;

the execution and performance of the Loan Agreement by the Borrower
constitutes commercial acts rather than governmental acts, and neither the
Borrower nor any of its property or assets enjoys any right of immunity on the
grounds of sovereignty or otherwise from arbitration, suit, execution or any
other legal process relating to the Loan Agreement;

the choice of laws of China to govern the Loan Agreement is a valid choice of
law. The irrevocable appointment of process agent by the Borrower to accept
service of process is valid and binding on the Borrower;

the submission of any dispute arising out of or in connection with the Loan
Agreement by the Borrower to the China International Economic and Trade
Arbitration Commission under the Loan Agreement does not contravene any
law of (the Borrower’s country);

a final and conclusive judgment / any arbitration award given against the
Borrower in any such legal actions would be recognized and enforced by the
courts of (the Borrower’s country),
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14. any award in the courts of (the Borrower’s country) in
respect of a claim brought with regard to the Loan Agreement may be
expressed in EUR; and

15. the Lender is not and will not be deemed to be resident, domicile or having an
establishment in (the Borrower’s country) by reason only of
the execution, delivery, performance and/or enforcement of the Loan
Agreement.

Although this opinion is dated you may continue to rely on the

opinion stated herein until the payment in full of all amounts pursuant to the Loan
Agreement unless we shall have notified you in writing of any change in any opinions
herein expressed.

IN WITNESS WHEREOF, I, the undersigned, have hereunto set my hand on this day
of

Very truly yours,

Name:
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Form 7-1 Irrevocable Power of Attorney

(Appointment of the Borrower’s Chinese Process Agent)

Date:

Dear Sirs:

We refer to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign Construction Project)
dated (No. , hereinafter referred to as “the Agreement”).
We hereby appoint you under the Agreement as our agent for the sole purpose of
receiving for us and on our behalf service of any process issued out of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission in respect of any legal
action or proceedings arising out of or in connection with the Agreement. We hereby
confirm that we shall as soon as possible provide you with a true and correct copy of
the Agreement and all relevant related documents. We further hereby confirm that
your obligations as our agent are limited to those set out in the paragraphs below and
that any other services will only be on our specific request and subject to your
agreement. Your obligations are:

(@) promptly to forward to us (to the extent lawful and possible) by registered or
certified post prepaid express airmail addressed as hereafter shown, or by such
expeditious means as you may deem appropriate, the original or a copy of any
notice of legal process received by you:

Attention:
Tel:
Telex:

or to such other address as we may from time to time request in a notice to you
sent by registered or certified post prepaid express airmail and marked “For the
Attention of the Person in charge of Service of Process/ Re: Service of
Process”;

(b) promptly to give (to the extent lawful and possible) telex notice of receipt
thereof to us at telex number or to such other telex number as
we may from time to time notify you as in paragraph (a) above; and

(c) perform duties as Process Agent in accordance with the Agreement.

We should be grateful if you accept this appointment and send your consent of it to
the Lender.

Yours faithfully,

Name:

Title:
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Form 7-2 Consent of the Borrower’s Chinese Process Agent

Date:

To: The Export-Import Bank of China

No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District,

Beijing 100031,

P.R.China

Fax:

SWIFT:
Tel:

Dear Sirs:

Reference is made to the Loan Agreement (Loan for Contracting Foreign

Construction Project) date (No , hereinafter referred to as
“the Agreement”) between the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to
as ‘“the Lender’) and (hereinafter referred to as “the

Borrower”) therein.

Pursuant to the Agreement, as effected by a letter dated , the Borrower has
appointed the undersigned (with an office on the date hereof at
) as Chinese Process Agent to receive on behalf of
itself and its property service of the original or copy of the summons and complaint
and any other process which may be served in any action or proceedings in the
China International Economic and Trade Arbitration Commission arising out of or
relating to the Agreement.

The undersigned hereby accepts such appointment as Chinese Process Agent on
the basis that:

(1) the undersigned will not terminate the undersigned’s agency as Chinese Process
Agent unless the Borrower has appointed a successor Chinese Process Agent
satisfactory to the Lender;

(2) all correspondence with the undersigned shall be marked for the attention of
“the Person in charge of the Service of Process/Re: Service of Process”;

(3) the undersigned will maintain an office in Beijing, China until such time as a
successor Chinese Process Agent shall be appointed pursuant to the
Agreement and will give prompt notice of any change of address of the
undersigned;

(4) the undersigned will perform its duties as Chinese Process Agent in
accordance with the Irrevocable Power of Attorney;

(5) the undersigned will forward forthwith to the Borrower at its address specified in
the lIrrevocable Power of Attorney the original or copy of any summons,
complaint and other process which the undersigned receives in connection with
its appointment as Chinese Process Agent.
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Subject to the above paragraph, this acceptance shall be binding upon the
undersigned and all successors of the undersigned including all persons hereafter
acting in the capacity of the undersigned or otherwise in charge of the office of the
undersigned.

Very truly yours,

Name:

Title:
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Form 8 Form of Notice of Effectiveness of Loan Agreement

From: The Export-Import Bank of China
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
Fax:
SWIFT:
Tel:

To: (the Borrower)
Date:

Dear Sirs,

Pursuant to Article 16 (Effectiveness) of the Loan Agreement (Loan for Contracting
Foreign Construction Project) No._[ ] (hereinafter referred to as the
“‘Agreement”) dated [ ] between | | (the “Borrower”) and the Export-Import
Bank of China (the “Lender”), we hereby inform you that:

@) all the conditions as set out in Article 16.1 (Condition to Effectiveness) of the
Agreement have been satisfied;

(b) The Agreement shall become effective on and from the date hereof.

The Export-Import Bank of China

(Signature of Authorized Signatory)
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3AJAM 3A YTOBAPAHKE CTPAHOTI NMPOJEKTA O U3rPAOHKLMU

CMOPA3YM O 3AJMY

nsmehy

KUHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE

kao ,3ajmogasua’”

PENYBJIMKE CPBUJE
KOJY 3ACTYNA BJITAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MMUHUCTAPCTBA PUHAHCUJA

kao ,3ajmonpumua”

(Usrpapgwa gpxaBHor nyTa 16 peaa 6p. 27 JlosHmua-BarmseBo-JlazapeBau,
neoHuua Ueepak-JlajkoBay (Be3a ca aytonytem E-763 Beorpaa-lNoxera)

(Cnopasym 6p. BJIA20210340034)
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OBaj CMMOPA3YM O 3AJMY (3AJAM 3A YITOBAPAHE CTPAHOI NMPOJEKTA O
U3rPAAMBU) (,Cnopasym’) 3akrbyyeH je gaHa 26.11.2021. roguHe of cTpaHe u
namehly KWUHECKE EXPORT - IMPORT BAHKE (y parbem Tekcty ,3ajmoaaBal’,
oBae HaBefeHor patyma ca ceguwTtem y 30, Fu Xing Men Nei Street, Xicheng
District, Beijing 100031, China) n PENNYBJIUKE CPBUJE KOJY 3ACTYIMNA BINAOA
PENYBJIMKE CPBUJE NOCTYNAJYHU NMPEKO MMHUCTAPCTBA ®UHAHCUJA
(y narbem TekcTy ,3ajmonpumau’, ca ceauwitem Ha agpecu KHesa Munowa 6p. 20,
11000, beorpag, Peny6nuka Cpbuja).

NOTBPHYJE CE

MMAJYTRU Y BULOY:

(A) 20. aerycta 2009. roguHe Bnapa HapogHe Penybnuke KnHe u Bnapa
Penybnuke Cpbuje 3akrbyumne cy Cnopasym 0 eKOHOMCKO] U TEXHUYKO] capaghu y
obnacTtn MHpacTpyKType;

(B) BnacHuk (kako je gedumHucaHo y unaHy 1 (HegbuHuyuje) osor crnopasyma)
HamepaBa [fa peanuayje wusrpagwy apxasHor nyta 1b pepa 6p.27 JlosHuua-
Bar-eBo-JlasapeBay, peonuua Veepak-IlajkoBay (Besa ca aytonytem E-763
Beorpag-loxera) (y garoem tekcty ,[pojekart’);

(L) Bnachuk n China Shandong International Economic and Technical Cooperation
Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd. (y gareem Tekcty ,M3BoRau 3a
npojekroBawe, HabaBKy u nsrpagwy ogHocHo EPC UsBohay”) cy 10. jyHa 2020.
roguHe 3akbyunnu KomepumjanHu yroBop O npojektoBamwy U n3Bohewy pagosa Ha
narpaghun gpxasHor nyta 16 pega 6p. 27 JlosHuua-BarbeBo-JlasapeBad, geoHuua
Meepak-IlajkoBal (Be3a ca aytonytem E-763 Beorpaa-lloxera);

(4) EPC WsBohau je ucnyHuo 3axteBe garte of CTpaHe peneBaHTHUX OpKaBHUX
opraHa KuHe;

(E) 3ajmonpumay je 3aTpaxuo pga 3ajModaBal CTaBuM Ha pacnonarame
3ajMonpuMuy cpenctBa 3ajMa Mnpema OBOM crnopasymy, pagun duHaHcuMpaha
ocampgeceT u netT npoueHaTta (85%) LieHe yroBopa (kako je aedumHUcaHo y 4naHy 1
(HJegpuHuuyuje) osor cnopasyma);

(®) 3ajmogaeau ce, cxogHO Tome, carnmacno ga he 3ajmonpumuy CcTaBUTU Ha
pacnonarawe cpeactesa 3ajva nog ycnosMMma u ogpenbama HaBedeHUM Y OBOM
crnopasymy.

CTOTrA, 3ajmonpumau n 3ajmogaBal, cy ce crnopasymenu o criegehem:

YnaHn 1 JecduHunumnje

Y oBom cnopasymy u obpacuuma Koju cy oBge gaTtu, criegehu uspasu, ocum ako
KOHTEKCT gpyrayuje He 3axTeBa, UMajy criefehe 3Hadere:

»loBe3aHO ApYWTBO” 0O3HA4yaBa, y OAHOCY Ha OWMO Koje nuue Koje KOHTponwuie
UMn je KOHTPONUCaHO, UIK 3ajeQHUYKN KOHTPOMWLLE WNKU je KOHTponucaHo, Tpehy
CTpaHy ca TakBMM nuvuem Yy CMWUCNy ydena y Kanutany, ¢oHOoBa, MocrnoBaka,
npodaje n aucTpubyuuje nnu y 6muno koM gpyrom norneay;
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,~3acTynHuk 3ajmonpumua y Kunun” sHaun Ambacaga Penybnuke Cpbuje y Kunn ca
HeHoM agpecom San Li Tun Dong 6 Jie 1, Beijing, China;

,PagHn paH”’ o3HayaBa AaH kaga cy 6aHke u/vnu gpyre nHaHCUjCke UHCTUTyuUmje
oTBOpeHe 3a obaBrbatbe nocnosa Yy [lekuHry, ®paHkdypty n bBeorpagy u koju je
TARGET paH;

,KMHa” 3Haun HapogHa Peny6nuka KuHa y cBpXxy OBOr crnopasyma MCKibyudyjyhu
nocebaH agMuMHUCTPaTMBHN pernoH XoHr KoHr, nocebaH agMUHUCTPATUBHU PErnoH
Makay n TajsaH;

.KomepuujanHn yroBop” o3HayaBa KomepuujanHu YroBop O MpOjeKToBakwy W
n3soherwy pagoBa Ha um3rpagrn apxaeHor nyta 16 pema ©p. 27 Jlosnuua- Barbeso-
JlazapeBau, peoHuua Weepak-flajkoBay, (Besa ca aytonytem E-763 beorpaa-
Moxera) og 10. jyHa 2020. rognHe, 3akibydeH of cTpaHe 1 namehy BnacHuka n EPC
W3Bohaya 3a narpaamny lNpojekta, n cBe HakHagHe UNn N3MeHe 1 JOMnyHe;

.,LleHa yroBopa” 3Haun, y ogHocy Ha KomepuujanHu yroBop, YKymaH M3HOC Of
CTOTUHY negeceT n ocam mMunvoHa espa (158.000.000 EYP) koju BnacHuk nnaha
EPC WNaBohauy y cknagy ca KomepuujanHnum yroBopoMm;

,KOHTpona” 3Hauu, y ogHocy Ha 6uno kojy ocofy, npaBo rnaca wunm matepujarnHu
yTVUaj Ha ynpaBrbake M oanyymBame O pagy, huHaHcuMjama U apyrum nuTawmma
ONPEKTHO UNN NHANPEKTHO;

.,Hensppliewe”’ 3Haun Hensppuierwe obasesa unu 6uno koju gorahaj nnm oKONMHOCT
KOju ce kao TakaB HaBogu y unaHy 14 (Heusspwere obaesesa) Koju bu (C nctekom
nepvoaa noveka, JaBakem obaBellTeHa, JOHOLLEHEM BUNO KakBe OANyKe y cknaagy
ca OBMM cropasymoMm unuM ©uno kojom kombuHaumjom ©mno 4yera of Hanpepq
HaBefeHor) 6uo Hensepliewe obaBesa;

LJcnnarta kpeguta’ 3Haun cBakm nsHoc mcnnaheH u3 Kpegmta 3ajmonpumuy Koju
3ajMofaBal, n3BpLUKM Y cKnagy ca vnaHom 5 (Mcrnnama kpeduma);

.Jlepnoa ncnnarte Kpeguta’ 3Haun nepmog Koju 3anounwe gatymom ObaBeliTera
0 MOYEeTKy nepuoga mcnnate v 3aBplUiaBa ce HajpaHuje (a) gaTymoMm Koju cnegu
yeTpgecetT un ocam (48) meceum kacHuje; (6) gatymom Ha koju ce Kpegut y
NMOTNYHOCTU WCMNaTW, OTKaXe Wnu ykuHe; unu (1) 6uno kojum OaTymoM Koju cy
3ajmogasau 1 3ajmonpumad; mef)ycobHO JOroBOpMn NMCaHUM NMyTeEM;

~TepeT’ 3Haun OMno Koja XxunoTeka, 3asnora, 3anoXxHO NpaBo, NOTPaXnBake, TepET
unu gpyra cpegctBa obesbehera 6uno koje BpcTe unm npupoge, U BUno Kako
HacTana;

.,PadyyH EPC wusBoRa4ya” 3Haun 6GaHkoBHM padyH Ha mme EPC wussohauva koju je
3ajmonpumay, ogpeguo 3a npumamwe cpeacrtaBa 3ajma y Ob6aeewTewy O
noenadewy, a koju he 3ajMonpumauy nNpuMeHUTM Yy cBpXy nnahawa koja Hehe
npemaLwumTn ocamgeceT u net npoueHata (85%) LieHe yroeopa;

L,EYP” nnun ,EBpo” 03HauyaBa [0 caga 3aKOHWUTY BanyTy €BpO-30HE;

,HensBpliewe obaBesa’ 3Haum 6mno koju gorahaj N OKONTHOCT HaBEAEHE Yy uYNnaHy
14 (Heusspwer-e obagesa);

,CMorbHa 3agyxeHocT’ 3Haum 6uno kojy obasedy nnahawa no cnopasymy o 3ajmy
n/unn Buno kakeoj rapaHumjn Koje (a) ce nNoa HUXOBUM ycrnosuma otnnahyjy Buie
of jeaHe (1) roguHe o gatyma HactaHka u (6) jecy:

() neHomMuHOBaHe, nMnaTMBE UMM OMUMOHO NriaTMBe y ApYyroj BanyTu oA
Banyte Penybnuke Cpbuje; n

(i) nnatvBe nuuy HacerbeHOM, ca npebuBanUWITEM WNN CeaulITEM WNN
rnaBHUM ceguwitem BaH Penybnuke Cpbuje.
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.KpeauTt’ 3Haun cpeactsa 3ajmMa y EYP gocTtynHa Ha ocHOBY OBOr cnopasyma;
.Kpajib1 gatym ncnnarte” 3Haum nocnegwun aad MNepunoga ucnnare;

daTyM KOHayHe oTnnaTte’ nogpasymeBa nocrnefkwu faTtym oTnfaTe HaBedeH Yy
MnaHy oTnnaTe koju je 3ajmogasal gao 3ajMonpuMmuy y ckragy ca uvnaHom 7.2
(FnaH omnname).

.flepuon no4yeka” 3HauM nepuog Koju 3anounwe aaHom ObGaseliTera O MOYETKY
nepuvoga ncnnate v 3aepluaBa ce AaTyMOM Koju naga yYetpaeceT n ocam (48) meceum
HaKoH Tora, 3a Bpeme kojer 3ajmonpumal, He nnaha 3ajmogaBuLy WM3HOC rMaBHULE,
Beh camo kamaty; Nepunog noyeka ykbydyje MNepuog ncnnate.

,Locurypasajyhe apywTtBo” 3Hauyn China Export & Credit Insurance Corporation,
ocurypaBajyhy KomMnaHujy Koja je ocHoBaHa WM MOCTOjU MO KMHECKMM 3akOHMMa, ca
ceanwTtem y Fortune Times Building, 11 Fenghuiyuan, Xicheng District, Beijing,
100033, China;

,YTOBOPU O ocuUrypamwy’ 3Ha4ye yroBop O OCUrypaky KOjU Cy 3aKibyydusniv UNn Koju
Tpeba pa 3akbyyve 3ajmopasay u OcurypaBajyhe ApywiTBO, YroBOp O Mpemujm
ocurypakba Koju je 3akibyyeH unu koju Tpeba pa 3akbyde EPC Wseohau wu
OcwurypaBajyhe p[pywTBO, M YroBOop O OTNfaTM MpemMuje ocurypaka Koju cy
3aKbyumnM  unm  koju  Tpeba pa 3akbyde 3ajmogasauy, EPC  UMssohau wu
OcwurypaBajyhe ApyLTBO;

.J1pemMuja ocurypamwa” 3Hauun ykynaH usHoc og 9,584,786.19 (oeset munmoHa net
CTOTMHA oOcamMaeceT M YeTupu Xxwurbage cefaMm CTOTMHa ocampeceT LecT U
AeseTHaecT EYP) koje 3ajmonpumay, tpeba ga nnatn Ocurypasajyhem gpywtsy y
OKBMpY YyCrnoBa YyroBopa O OCWrypawy W [OKYMEHTa O 3agyxekwy Koju je
OcurypaBajyhem gpywtBy nsgao 3ajmonpumal;

daTymMm nnahawa kamate” o3Ha4aBa 15. maj n 15. HoBembap cBake kaneHgapcke
rogvHe n [latym KoHayHe oTnnare;

.KamMaTtHu nepuopn’ osHadaBa, Be3aHO 3a 3ajam, OMno Koju nepuwog ogpeheH y
cknagy ca unaHom 6.2 (Kamamdu riepuod) W, y OQHOCY Ha 3aocTanu U3Hoc, 6uno
Koju nepuog ogpeneH y cknagy ca unaHom 6.9 (SamesHa kamama);

»~3ajaMm” o3HadaBa 30MpPHM M3HOC rMaBHULE Koja je ucnnaheHa, a ¢ BpeMeHa Ha
BpeMe Hem3mupeHa no ocHoBy Kpeauta;

~PUHAHCHKjCKa fOKYMeHTa” 3Haun OBaj criopa3ym u Guno Koju gpyru OKYMEHT Koju
je Morao GMTK KUK jecTe KacHuje caumkseH y BE3M C OBMM CNOpPasyMom;

~.MUHUcTapcTBO (puHaHcumja” 3Ha4um MuHnctapcteo dumHaHcmja Penybnvke Cpbuje
nnm 6rmno Koju HeroB cnenoeHuk;

,MeceL’ 3HauM nepmoa Koju nounme ogpeheHor gaHa y OmMno KOM KaneHaapCKoMm
Mecely M 3aBpluaBa Ce M yKibyyyje AaH KOju HernocpeaHO MPEeTXOAM HyMEepUYKU
ogrosapajyhem gaHy y crnegehem HapegHOM KaneHOapCcKoM Mecely, nog ycnoBoM
a, ako y cnegehem HapegHoOM kaneHgapy He nocTtoju TakasB 6pojuaHo ogroeapajyhu
AaH y Mecely, TakaB nepuod UCTMYE M YKIbydyje nocneawu gaH Tor HapegHor
KaneHgapckor meceua, a pedepeHue Ha ,meceLe” he ce CXogHO TOMe TymMa4uuTy;

,HBC” 3Haun ueHTpanHa 6aHka Penybnuke Cpbuje (HapodHa baHka Cpbuje);

,LO00aBewWwTel-e O MO4YeTKy nepuopa ucnnare” 3HayM NUCMEHO obaBellTerwe Yy
dopmun ytBpheHoj y Ob6pacuy 1 (Obasewmere o0 noyemky nepuoda ucrname),
NpuUNoXxeHoMm oBae;

,LO00aBewwTew€ 0 NnoBnavyewy” 3Ha4yn obasewTerwe y popmu yTBpheHoj y Obpacuy
3 (Obasewmetbe 0 nosnavyery) NPUNOXEHOM Y OBOM CMopasymy;
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,LO00aBewWwTel-e O cTynawy Ha cHary Cnopasyma o 3ajMy”’ O3HayaBa NUCaHO
oGaBewTewe y dopmn yTtBpheHo] y Ob6pacuy 8 (Obpasay Obasewmera o0
cmynarby Ha cHazcy Criopa3yma O 3ajMy) NPUIIoXEeHOM Yy OBOM criopasymy, y kome he
O1TK NpeumsnpaH gaTym cTynawa Ha cHary OBOr cropasyma.

.BnacHmk” 3Haun Bnaga Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna MuHucTapcTBo
rpaneBuHapcTBa, caobpahaja n uHdpacTpyktype u JaBHo npepysehe ,llytesu
Cpbuje”;

aH KoTauuje” 3Haun, y cBpxy yTBphuBara kamaTe, apyrv (2) pagHu gaH npe:
(@) yogHoCcy Ha NpBM kKamMaTHW NEPUOA CBaKe ucnnaTe, gaTym ucnnare;

(6) y ogHOCy Ha cBakuM KamaTHM nepuod, OCUM NPBOr KaMaTHOr nepuoaa
cBake ucnnarte, nocnearwn AaH Koju HenocpeaHo NpeTxoau KaMaTHOM
nepuoay;

.PecdepeHTHe 6aHKe” 3Haun pecdbepeHTHa BaHka(e) koje mory 6utn ogpeheHe of
CTpaHe 3ajmogaBua HakoH KOHCynTaumja ca 3ajMonpumMuem;

.PeneBaHTHe cTpaHe” 3Haun cTpaHe y KomepuujanHOM YyroBopy, CBe CTpaHe
peneBHTHe 3a lNpojekar;

daTym oTnnare” 3Ha4yM cBaku gatym nnahawa kamate Ha Koju Tpeba nnahatu paty
y cknagy ca dnaHom 7 (Omnnama u npespemMeHa omrsama), a npsu gaTym oTnnaTte
he 6utn npeBor gaHa nnahawa kamaTte Koju ogmax crieam HakoH ucteka [lepuopga
noyeka, a nocrnegku gatym ornnate he 6utn Jatym KOHa4He oTnnaTe;

.Jlepnon ornnare”’ 3Haun, y ogHocy Ha 3ajam, nepuog oTnnaTte He YW of CTO
TpuaeceT n gea (132) meceua, noyeBwWN of faHa kagja uctude lNepuog nodeka, a
3aBpLuaBa ce Ha [laTym koHa4He oTnnare;

.fINaH otTnnarte” o3Hayaea NnaH y KOMe Cy npukasaHu AaTymMu M M3HOCK OoTnnarta
3ajma koju 3ajmogasay warbe 3ajMonpumuy Yy cknagy ca unaHom 7.2 ([llnaH
omrnname) n yrnasHoMm y cbopmu koja je gata y Obpacuy 5 (lnaH omnname) jep ce
ncTa MoXxe NOBPEMEHO MeHaTH;

~,CaHKumMje” o3HavaBajy 6uno kojy og cnegehux mepa wunv pagru koje OOHOCU,
objaBroyje, usBpLuaBa, nNpumeknyje, CNpoBoAN WNK TyMayuM C BpEMEHa Ha Bpeme
ouno koju OpraH 3a caHkumje y 0bnmky, ykiby4yjyhu, anm He orpaHunyaBajyhu ce Ha,
3aKoHe, nponuce, agMUHUCTpaTUBHE Hapeabe, ANpeKTUBE, CMepHULLE UNu oanyke:

(@) kojuma ce 3abparyje MM orpaHuvaBa Ouno koje nuue ga obaerba
6uno kojy pagry npema ouno KojuM NpaBHUM AOKYMEHTMMA;

(6) koje wmajy wTeTHe edekTe Ha TProeuHy, pad, MNocroBake,
WHBECTULMje, M3B03, bMHaHCMpawe unm nmoeumHy 3ajmogaBua, 6uno
KOr noBe3aHor gpywTBa 3ajMogaBua wnm 6uno Kor nvua Koje je
peneBaHTHO 3a u3Bplehe 3ajma n PeneBaHTHUX CTpaHa;

,LOpraH 3a caHKumje” o3HayaBa OWNO KOjy 3akOHOOABHY WHCTUTYUMW)Y,
afMVHUCTPATUBHY WHCTUTYUMjy, ApXaBHy unv MehyBnagwHy opraHusauujy,
TpaHCHAUWOHAITHY WUHCTUTYUMjy unu mefyHapoaHy opraHusaumjy (ykreydyjyhu éuno
KOjy ApXaBHY WHCTUTYUMjy WM areHuunjy Hanpen HaBedeHy) Koja CcnpoBoau
€KOHOMCKe Unun uHaHCHjcke CaHKumje UM TProBUHCKM embBapro, ykrbydyjyhu, anu
He orpaHuyaBajyhu ce Ha CaBeT 6e36eaHoCcTV YjeanweHux Haumja, MmHucTapcTBo
duHaHcnja CAL (ykbydyjyhu KaHuenapujy 3a koHTpony ctpaHe umosuHe, OFAC),
MuHuctapcteo TprosuHe CALl n 6uno kojy apyry BnaguHy areHumjy CAL, Esponcke
yHuje n Bnage Benwnke BputaHuje.

,Jluue Koje je noa caHKuujama” 03Ha4aBa CBaKo nuvLe Koje je, Unu je y BaCHULWTBY
unu nog KoHTponom (kako je oBae aedmHucaHo, 1 nopeg Ttora wTo ce TakBu u3pasu
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Tymade y ckragy ca Baxehum 3akoHMma M nponvcuma O caHkuujama) jeqHor unu
BULLIE NUUA, a Koje:

(@) je oppeheHo op ctpaHe OpraHa 3a caHkuuje (ykrbydyjyhu nucty
CaHKUMOHMCaHMX cybjekata vnn NUCTY CaHKUMOHUCAHWX CekTopa) Aa
6yae umrb CaHkumja nnu npegmet CaHkumja; unm

(6) ce Hanasn nnn obnyHo Mma nNpedbuBanuLLTe y 3eMSbU UMK TEPUTOPU)U,
UNn je wuHKoprnopuwpaH wnu ypeheH npema 3akoHVMa 3emMribe Wnu
TepuTopuvje, Koja je umrb CaHKumja Ha HUBOY Uene 3emribe unu
Teputopuije.

,TARGET paH” 3Hauu cBaku fdaH Ha Koju je TpaHc-EBponcku aytomaTu3oBaHu
cuctem TpaHcdpepa y peanHoMm BpeMeHy 6pyTo obpadvyHCKMX nopaBHawa OTBOPEH
3a nnahawa y eBpuma.

Y 0BOM Criopa3symy, OCMM ako KOHTEKCT Apyrauyunje He 3axTeBa, 6uUno kakeo Nno3mBame
Ha:

LYKIBYYYjyhn” unu ,ykreyyyje” 3Haum ykrbydyje 6e3 orpaHnyersa;

.3a0yXunBarwe” ykrbydyje 6uno kojy obasesy 6uno koje ocobe 3a uvcnnaty wunu
Bpahate HoBuUa, 6uno cagawwer unm Oygyher, cTBapHor wunu HenpeasuheHor,
obes3beneHor nnn HeobesbeheHor, Kao rmaBHULY UK Ha OPYrM HA4YUH, YKIbydyjyhn,
anv He orpaHudaBajyhu ce Ha Burno Kojy Taksy obaBesy:

(@) nog wnn y Be3an ca OUNO KOjUM WHCTPYMEHTOM MpuxBaTakwa, MeHuue,
obBesHuLEe, XxapTuje of BPe4HOCTU UK CI. MHCTPYMEHTA;

(6) nog 6uno kojoM rapaHuujoM, HakHagOM, KOHTparapaHuujoM unu Apyrum
ocurypatem oMHaHCcuKjcKor ryouTka;

(4) ynorneay KynoBuHe Unn 3akyna Guno Koje MMOBMHE UK ycryre;

(8) vy Besn ca buno kojum 3agyxewemM b6uno koje gpyre ocobe, 6e3 063npa ga nu je
ocurypaHa unu He oA CTpaHe Unu nma KOpuUCT Of TepeTa Ha BUno Kojy MMOBWUHY Unu
cpencTtea Te ocobe; nnm

(e) y norneay 6uno kor obnmka BaHbGunaHcHor oMHaHCMpama;

,=3aKOH” n/vnn ,nponucn” ykibydyjy cBe ycTaBHe opgpeabe, yroBop, KOHBEHUMjY,
cTaTyT, 3aKoH, ypeaby, Hapealy, NpaBumio 1 NPONMUC KOju UMajy cHary 3akoHa;

.Hapenba” ykrbydyje cBaky, 3abpaHy, ykas, ognyky unu npecygy 6uno kor cyaa,
apbuTpaXkHOr NN ynpaeHor;

LJmMue” O3HavaBa nojeguHua, Kopnopauujy, NapTHEPCTBO, 3ajeQHWYKO yrarawe,
TpycTOBE, KOprnopauuje unn 6uno Koju apyrn NnpaBHW EHTUTET, UM CyBEPEHY ApXaBy
unn Ouno Kojy areHuujy, opraH WnM agMMHUCTPaATMBHO Teno, unn 6uno Kojy
MehyHapoaHy opraHMsaumnjy, ApXaBHy areHuUnjy unm opras;

,nope3” ykibyuyje 6urno Koju nopes, Takcy, LapuHy, HakHagy, HannaTy, ogouTak unm
3agpxaBare OMno koje npupode, caga UNn KacHuje HameTHYT, HannaheH, 3agpxaH
unu ogyset o4 6uno Kor nopeckor Unm Apyror opraHa v ykibydyje kamaTy, KasHy unm
Apyry Hannaty y Be3u C TUM MnatuBy M ,onopesvBawe” he ce y cknagy ¢ Tum
TymMmaumTu.

W3pasu ,3ajmonpumay’, ,3ajmogasay’, ,Bnachuk’, ,EPC nssohay” n ,Ocurypasajyhe
ApywTBo” he, roe KOHTEKCT 403BOSbaBa, YKibyunBaTu HUXOBE O4HOCHE criefbeHuke
n 6uno koje nuue kojem 3ajmofaBal A03BOSbaBa Aa Aenyje y heroso ume.

PedepeHua Ha ,0Baj cnopasym” y 0BOM crnopasymy 3Ha4yu OBaj cnopasym Koju ce C
BpEMEHa Ha BpeMe MOXe MeraTu 1 AonyHaBaTu.
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Hacnosu unaHoBa v oferbaka y OBOM criopasyMmy v cafpxajy Aatv cy camo pagu
nakLier nosvBata 1 He NpeacTaBrbajy Aeo OBOr criopasyma u Hehe umatun ytuuaja
Ha Tymaderse ogpefaba oBor cnopasyma.

06pacu,|/| M3 OBOrI Cropasyma YnHe Heros caCctaBHU O€0.

AKO KOHTEKCT TO Hanaxe, peuu Koje cy gaTe Yy jeOHWHU MOTy 3HauYUTU MHOXUHY U
06pHyTO.

YnaH 2 U3Hoc KpeauTa n cepxa 3ajma

U3Hoc 3ajmopaBal ce oBuM crnaxe ga he 3ajmonpumuy CTaBUTW Ha pacnofarawe,
Ha M nog ycnoBuma OBOr crnopasyma, KpeauTHa CpeacTBa y eBpuMMa Y YKYMHOM
W3HOCY rNaBHULE KOjU He npenasu CTo TpuaeceT U YeTUpPU MUMMOHA TPU CTOTUHE
xurbaga espa (134.300.000,00 EYP).

CeBpxa 3ajma 3ajmonpumay, he kopuctutu uenokynHa cpeactea Kpeauta
UCKIbYYMBO 3a nnahawe Koje He npenasvm ocamgeceT net nocto (85%) on ueHe
KomepuujanHor yrosopa, u Hehe ce kopuctn y 6uno koje gpyre cepxe (ykibyudyjyhu,
anu He orpaHu4yaBsajyhu ce) Ha nnahawe 6pOoKepPCKMX HakHaga, areHUWjCKMX HakHaga
unu nposusuja).

Pok kpeauTHux cpeacTtBa Pok KpeamTHUX cpeacTtaBa Huje AyXu of CTO ocamaeceT
(180) meceum on patyma ObaBeluTera O MOYETKY nepuoga mcnnate 4o gatyma
KOoHa4yHe ucnnarTe.

YnaH 3 N3meHa KomepuujanHor yroBopa

Hema unameHa KomepuujanHor yroBopa 3a Bpeme Tpajaka OBOr crnopasyma,
3ajmonpumau he o6e3beamtn n oM ce obasesaTn aa KomepumjanHu yrosop Hehe
OnTn packuHyT (ocum packmga 36or noTnyHor m3spluewa KomepumjanHor yrosopa)
UNn OTKasaTu UM NOHUWTUTN 1 6e3 NnogHoLWeHa HEeroBor NMcaHor 3axresa (koju he
OuTn y 3HavajHoj mepu y dopmmn patoj y Obpacuy 2 (3axmee 3a odobpasar-e
usMeHa u OorlyHa KoMmepuujariHo2 y2o8opa) W NpeTXOAHe MUCMeHe carfacHoCTU
3ajmogasua, KomepumjanHu yroBop He CMe da MMa 3HadajHe U3MeHe UNu JonyHe
(nckrbydyjyhm  TexHuyka nuTakba M POKOBE KOjU He Mory OWTHO yTuuath Ha
KomepuumjanHe ycnose).

YnaH 4 lNpeaycnosu 3a npey Ucnnaty

3ajmogaBay Hehe umatn obaBese HaBedeHe garbe y TekCTy u Mcnnata Hehe 6utn
n3BpLUeHa ako M ok 3ajmogaBay He obaeectn 3ajmonpumua da je 3ajmogaeay,
npummno cea crnegeha QoKyMeHTa WNK, Kako cryyvaj Moxe GuUTK, ogycTao of HsuX,
cBaku y 0bnuKy u cagpxajy koju cy My NnpuxeaTibMBM Y CBUM acrnekTuma:

(a) oBepeHe Konvje OOKYMEHTOBaHMX Agokas3a o oBrawhewnma cBake ocobe koja
he noTtnucatu usjaBe, u3BeLWTaje, NOTBpPAE W Apyra OOKyMeHTa Koja ce
3axTeBajy OBUM CrnopasymMoMm W y npoTuBHOM he genosaTtn Kao nNpeacTaBHUK
3ajmonpumMua y Be3u ca cnpoBohereM OBOr criopasyma (TakaB LOKYMEHTOBaHU
A0Ka3 ykrbydyje peneBaHTHy oanyky 3ajmonpumua, OBepeHu npumep notnuca
N yBEpPEHE O MOJIOXAjy U NyHOMONM 3a CBaKy rope HaBedeHy ocoby);

(6) ypeaHo M3BpLUEHN YTOBOPU O OCUTypaky, KOju Cy CTYMWUIKN Ha CHary, Y MMCMEHO
obasewTerwe Ocurypasajyher gpywTea 3ajmogasuy, y KOMe ce HaBoau Aa cy
ocurypaBsajyhe obGasese Ocurypasajyher gpywTtBa Ha OCHOBY Yrosopa O
ocurypamy nocrarne n3BpLUHe;

(u) pokas pga BnacHuk fgaje nyHO nNpaBO NpuUCTyna W nocefdoBaa Nokauuje
Mpojekta n npujem op crtpaHe EPC wu3Bohaya, kKao M akumoHu nnaH
npecerbewa nokauuje Npojekra, y uenuHu,

(o) A4a je oBaj cnopasym ypeaHo NoTnucaH oA cTpaHe 3ajmoaasua v 3ajMonpumMua;
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(e) oBepeHy konujy KomepuujanHor yrosopa ypedHO MNOTNMCaHOr O CTpaHe
BnacHuka n EPC-MN3Bohaya;

(d) oBepeHe konuje 6uNO KOr M CBUX AOKyMeHaTa Koju MOry gokasatu ga je
3ajmonpumal, nnaTno HakHage 3ajModaBLy y cknagy ca ogpenbama uynaHa 6
(Kamame u HakHade);

(r) npokas ga je 3apyxuBawe Penybnuke Cpbuje no oBoMm cnopasymy ypeaHo
npeasuheHo 3akoHom o GyueTy Peny6nuke Cpbuje 3a 2021. roguHy;

(x) npaBHO MuWIbewe MuHuCTapcTBa npaBae 3ajmonpumua, NPUXBaATIBUBO
3ajmopasuy, y dopmu ytBpheHoj y O6pacuy 6 (llpasHo Muwsrbere
MuHucmapcmea npasde 3ajmoripumya), NPUNOXEHOM Y OBOM AOKYMEHTY U y
obnuky n cagpxajy ogobpeHom oa ctpaHe 3ajmoaaBua;

(M) mMuwrbewe y Be3M ca OBMM CropasymMoM wu3gaTuMm of cTpaHe [p)aBHor
npasobpaHunawTea 3ajMonpumLa;

() wvmeHoBawe NuMcaHMM NyTem oA cTpaHe 3ajMonpuMua MU noBes3aHa carfacHocT
3ajmonpumyeBor 3actynHuka y KnHm y dopmm ytBpheHoj y O6pacuy 7-1
(Heonosusa nyHomoh) wn Obpacuy 7-2 (CaenacHocm 3ajMoripumyesoe
3acmynHuka y KuHu) koju je gaTt y npunory;

(k) nmcaHo oGaBewTtewe BnacHunka m EPC Wseohaua kojum ce wuspaxasa
carnacHocCT 3a capaghy ca 3ajmogaBueM Ha HakHagHoj npoueHn MNMpojekTa;

(n) nnaH noenadewa Kpeauta koju cy nogHenu BnacHuk n EPC MNaBohay, npeko
3ajmonpumava;

(M) pokas o gobujamwy rpaheBnHCKMX 003BONa M obaBelTere O NoYeTKy pagosa
oa MuHucTapcTBa rpaheBuHapcTBa, caobpahaja u MHPaCTPYKTYpE;

(H) AOpyra SOKyMeHTa Koja ce ogHoce Ha 6uno Koje o4 cTBapu pasmaTpaHUX y OBOM
cnopasymy koje 3ajmogaBal, MoXe pa3yMHO 3axTeBaTMm.

3ajmonpumal, ce oBuM obaBesyje ga he cBa rope HaBegeHa AOKyMeHTa OMTU
JocTaBrbeHa 3ajmogaBuy Yy Hajkpahem moryhem poky o4 gaTyma cTynakba Ha cHary
OBOr criopasyma.

Cea gokymeHTa 1 gokasun u3 unana 4. (lpedycriosu 3a nipsy Ucrinamy) mopajy 6utn
y obnuky n cagpxajy koju cy 3agosorbaBajyhu 3a 3ajmogaBua. Konmje koje Tpeba
oBepuTM Mopajy 6uTn oBepeHe of cTpaHe oBnawheHor nuua WMnM oAroBOPHOT
cnyx6eHunka 3ajMonpmmLa Ha HaumH 3agoBorbaBajyhu 3a 3ajvogasua.

HakoH wT0 cy cBM rope HaBegeHu ycnosu npeasuheHn y unany 4. (Mpedycriosu 3a
npsy Hcrninamy) vncnyweHn n 3agoBosbaBajyhu 3a 3ajmogaBua mnu, 3aBUCHO 0Of
cnyyaja, noByveHu of cTpaHe 3ajmogaBua, 3ajMogaBauy, m3gaje obaeBellTere O
no4veTky Neproga ncnnate 3ajmonpumuy.

Y cnyvajy ga 3ajmonpumal, He ncnyHu ycnoee npeasufeHe unaHom 4 (Mpedycrnosu
3a npsy Vcnnamy) y poky og jeaHe (1) roguHe od AaHa CTynaka Ha cHary oBoOr
cnopasyma, 3ajMogaBau uMa npaBo da npencnuta ycrose 3a cnpoeohene NpojekTa
n ycrose Kopuwhera KpeguTHUX cpeacTaBa kako 6m yTBpaMo Aa nv Aa HacTaeum ca
n3BpLIaBak-eM OBOr Criopasyma Unu He.

YnaH 5 Ucnnata KpeguTta

HDopatHu ycnoBu Caaka ncnnata 3ajmonpumuy je npegmet crnegehux ycnoea:

(a) cBu npegycnosu HaBegeHn y YnaHy 4 (lMpedycnosu 3a npsy Ucnnamy) mopajy
OUTN UCNyHEHM UMK, Y 3aBUCHOCTU Of Crlyyaja, MOBYYEHU Mpe u3gaBara
Ob6aBeLwTera 0 NoBnavekwy cpeacrasa o4 ctpaHe 3ajMmonpumua;

(6) Sajmopgasay he npumutn ObaBelwTewe O MNOBNayvewy cCpeacrtaBa ypeaHo
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nonyHkeHo 1 nogHeTo of cTpaHe 3ajMonpumua HajkacHuje go 12:00 y nogHe
(Bpeme y lMeknHry) netor (5-or) pagHor AaHa npe gaTyma Ha koju Tpeba aa ce
N3BpLUN NCNNaTa;

(W) Huje gowno OO M He HacTaBrba Ce Heu3Bpliewe obasesa, HUTM 6w gorahaj
HensBpLUeha Mmorao npouctehu n3 nnahawa Takse ucnnaTe;

(n) Da ceBe uzjaBe M rapaHumje Koje Cy OBAe CauvkeHe unu gaTte of cTpaHe
3ajmonpumua ocTajy TayHe M npeunsHe y CBUM MaTepujanHuM acnektuma Ha
AaH 1 Ha gaTym kaga he ce Mcnnarta u3spwmTi no3usajyhu ce Ha YikbeHuue m
OKOJTHOCTW Koje cy Tafa nocrojane; u

(e) Bajmopasay je npummno og 3ajmonpumua, Ha aatym npujema ObaBeluTera o
noenadewy cpencraesa, akTypy unm gpyre noTBpAe Koje Aokasyjy ga je
nnahake gocneno un ga ce nnaha Ha ocHoBy KomepuumjanHor yroeopa;

(b) Sajmogaeay, je NpUMMO OBEPEHE BEPOAOCTOjHE KOMWje JOKyMeHaTa Kojuma ce
notephyje ga je BnacHuk npe cBake npeanoxeHe Mcnnate M3BpLUMO AOBOSBHO
nnahawe (,ConcteeHa cpeactea”) EPC M3eohauy, 6e3 kopuwhewa cpeacrasa
3ajma, Tako ga HakoH Te Wcnnate ogHoc ykynHux CoOMCTBEHWUX cpeacTaBa
npema cpencrteuma 3ajma He byae Huxn og 15:85.

Y ogHocy Ha npegnoxeHy Mcnnaty koja he 6utm Ha gaTym MNM HakoH daTtyma
nodetka marpagmwe lpojekta, 3a TakBy WMcnnaty mopajy 6utn ucnyweHu cnepehum
yCIioBU:

(@) cBM nNpeTxogHU ycrnosu Koju cy ogpenenHn unaHom 5.1 ([JodamHu ycriosu) cy
NCnyHwEHN UMK, ako je To cry4aj, ogbaveHu; u

(6) 3ajmopgaeay, je npumno Konuvjy rpaheBuHcke O03Bosie 3a pagose koju he ce
durHaHcMpaTh 13 npeanoxeHe Micnnate n obaeewTewe 0 HacTasky [pojekTa.

Mpoueaypa 3a ucnnarty Y cknagy ca ycrosuma u3 unaHa 4 (lpedycrnosu 3a ripsy
Ucnnamy ) unaHa 5.1 (Jodamnu ycnosu) v YnaHa 5.2, 3ajwogaBay, he ucnnatutu
Kpeaut npema KomepumjanHom yroBopy y ckragy ca crnegehum npouegypama:

5.3.1 3ajmonpumau he nsgatn, Tokom lNepuoga ncnnate, Heono3nso ObaseLUTEHE
O noBfayveky MO Kypupckoj cnyxou, nytem ayteHTundHe SWIFT nopyke
3ajmonpumMLuy 1 gaTtn MHCTpYKUMjy 3ajMoaasuy ga usspum Mcnnaty, Ha:

(@) PauyH oTBOpeH oa cTpaHe EPC usBohaua kog 3ajmogaBua 3a cBpxe
KomepumnjanHor yrosopa:

Mpumanay ynnate: China Shandong International Economic &
Technical Cooperation Group Ltd.

OtBopeH kog baHke: kuHecka Export-Import 6aHka, Shandong
Branch

bpoj payyHa: 10000005717

Swift Code: EIBCCNBJQDB

nin

(6) Hekn Opyrnm HasHaveH padyH OOrOBOPEH Y nNucaHoj opmu unamehy
3ajmonpumua, 3ajmogasua n EPC nssohava y cBpxe npumatrba ynnata
y Be3un ca KomepuumjanHum yroBopom.

Caku payyH nog rope HaBegeHuM ctaBoBuMa (a) u (6) y garbem TeKCTy ce
ofHocu Ha ,PayyH 3a ncnnary’.
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5.3.2 VY cknagy ca ycnosuma u3 unaHa 4 (lpedycnoesu 3a npey Hcrinamy), YnaHa
5.1 (JodamHu ycriosu), ynaHa 5.2 n unaHa 5.3 (lpouedypa 3a ucrmiamy) v
Apyrmm  ycrioBMma oOBOr cnopasyma, 3ajmogaBal he GnaroBpemeHo
A03HaunTM M3Hoc HaeepeH y O6aBewTewy O noBnayvewy Ha padyH EPC
M3Bohaya koju je HasHaveH y ObaBeLuTery O NOBNaYveHsy.

5.3.3 Opamax HakoH mnsBpLuewa Mcnnate Ha padyH EPC U3Bohaya cmaTtpahe ce oa
je 3ajmogasay ucnyHno cBojy obase3y Kcnnate npema OBOM crnopasymy.
TakBa ucnnaTa nocraje 3agyxeme koje 3ajmonpumad, Tpeba ga nnatn npema
OBOM Crnopasymy.

Tabena ucnnate Y poky oa npsux neT (5) PagHux gaHa y meceuy HenocpeaHo
nocrne meceua y KOMmMe je u3BplleHa ucnnarta, 3ajMogasay, he nucaHum nyTem
obaBectutv 3ajMonpuMMua O pJaTymuma M MU3HOCMMA WUCNNate W3BplleHe Y
npeTxoaHOM Mecely, cnawem 3ajmonpumuy Tabene ncnnate y popmu yTBphHEHoj y
O6pacuy 4 (Tabena ucrinama) Koja je nata y npunory oBor crnopasyma, a cBaka he
O6uTun prima facie gokas o oHoMe LUTO je HaBeaeHo.

Hema npekopayewa Kpeauta 3ajvogaBau Hehe O6uTn y obaBesn ga spm 6uno
kakBy parby Wcnnaty y oksupy Kpeauta ako OM HakoH M3BpLUEH-@ TakBe Aarbe
Wcnnate ykynHu msHoc Mcnnata v3BpLUEH OBUM CMOpa3yMOM MpPeMallno W3HOC
rnaesHuue KpeguTta.

MNoTBpaa 3ajmonpumua 3ajmonpumad, notsphyje ga csakm cnop namehy BnacHuka
n EPC MNaBohaya koju npounaunasn n3 KomepumjanHor yroBopa HU Yy KOM Cry4ajy He
yTn4e Ha nsspLuet-e obasesa 3ajmonpmmLaa No OBOM Criopasymy.

Heono3uBo OGaBelwwTewe 0 noBnavyewy ObaBellTere O NoBravYery HaKoH LITO
je gaTo je HeonoauBo m 3ajmonpumal, he 6utn y obasesn ga m3spwmn KMcnnaty y
cknagy ca tum.

OTtkasuBawe buno koju geo Kpeguta koju Huje noByyeH Ha Kpajy Nepuoga ncnnate
U HEroBor NpogyxeTka buhe oTkasaH.

YnaH 6 KamaTte n HakHage

Kamarta 3ajmonpumad nnaha 3ajmogasuy kamaty Ha 3ajam y cknagy ca criegehum
ogpenbama oBor unaHa.

KamatHu nepuog

KamaTHM nepuoa Koju ce ogHocu Ha cBaky Mcnnaty unm, 3aBMCHO Of cny4aja, Ha
3ajam, nsHocwu wecrt (6) Meceun, nog ycnosom ga:

(@) TMpeu kamaTHM nepuvog y oAaHocy Ha npey Kcnnaty sanounkwe Ha gaTtym
n3BpLuerwa ogroeapajyhe Mcnnarte (ykrbydyjyhm n taj gatym) 1 3aBpLuaBa ce
HenocpeaHo criegehmm Jatymom nnahawa kamate (Mckrbydyjyhn Taj gatym);

(6) y omHocy Ha cBaky WMcnnarty HakoH npBe Vcnnate, npBu KamaTHu nepuopg
3anouynke JaTymoM Kaga je ogrosapajyha Mcnnarta mnapweHa (ykrbydyjyhn u
Taj gatym) v 3aBpwaBa nocrneawer pgaHa Tekyher KamaTtHor nepuoga
(ykreydyjyhm v Taj gatym) y ogHocy Ha 3ajam Tako ga ce cBe noctojehe
McnnaTe KoHconuayjy no ucteky csakor KamaTtHor nepuoaa;

(u) cBakm KamaTthHm nepuop (ocum npeor KamatHor nepuoga v nocnegwer
KamaTHor nepuoga y ogHocy Ha csaky Vcnnaty) 3anounte [Jatymom nnahawa
KamaTe 3a HenocpeaHo npeTxoaHn KamathHu nepuog (ykbyyyjyhn n 1aj gatym)
1 3aBpliaBa nocnegwer gaHa tekyher KamatHor nepuoga (ykrby4yjyhu u Taj
AaTym);

(@) 6uno koju KamatHu nepuog koju 6m umHave 6uMo nocne [atyma KOHauyHe
oTnnaTte ce yMecTo Tora Mopa 3aBpLUMTU Ha gaTyM HenocpefHo npe [dartyma
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KOHayHe oTtnnaTte (YKrby4yjyhu n Taj gatym).

KamaTtHa cTona

KamaTHa ctona npumewmBa Ha 3ajam unu oarosapajyhm HeroB [eo 3a CBaku
KamaTHn nepuoa 6uhe BapujabunHa roguwtsa ctona kojy 3ajmogasal yTBphyje kao
36up Baxxeher EURIBOR-a yBehaHor 3a mapxy. CBaka npumeHrbmBa BapujabunHa
cTona Hehe ce MewaTtu 3a BpeMe KamaTHor nepuvofa, noyes of AaTtyma Ha Koju ce
Takea BapujabunHa ctona ogpeau.

,EURIBOR”, y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, o3HadaBa Baxehu [pukas kamaTHe
ctone Ha [aH koTtaumje y unm oko 11:00 npe nogHe (no GpucenckoMm BpeMeHy) 3a
€BpPO W 3a Nepuoa jegHak unm ynopeaus ca wWwecT (6) Meceum, 1 ako je Takea ctona
ucnop Hyrne, EURIBOR he ce cmaTtpaTtu ga je Hyna.

»fpUKas kKamatHe cTone” 3Hauu, y ogHocy Ha EURIBOR, noHyheHa
mehybaHkapcka cTona 3a €BpO KOjOM aaMUHUCTpUpa EBponcku MHCTUTYT 3a
TPXWLWTE HOBUA (MNK BUNo Koje Apyra nuue Koje npeysuma agmuHucTpauujy Te
cTone) 3a peneBaHTHW nepuon npukasaH Ha cTtpaHuum EURIBORO0O1 Thomson
Reuters-a (unn 6uno koje 3ameHe Thomson Reuters cTpaHuue Koja npukasyje Ty
cTony unM Ha oproeapajyhoj ctpaHuvum gpyror nposajoepa ycnyre nHdgopmmcansa
Koju Ty cTtony ob6jaBrbyje nospemeHo ymecto Thomson Reuters-a. Ako TakBa
CTpaHunua wnu ycnyra npectaHy ga 6ygy goctynHe, 3ajMofaBal, MOXE, HAKOH
KOHCynTauuja ca 3ajMonpumMmuem, ogpeauTn apyry CTpaHuuly unv nposajgepa koju he
npukasatu ogrosapajyhy crony).

Ako EURIBOR 3a 6uno koju KamaTHn nepuog Huje ogpeheH y cknagy ca rope
HaBegeHum, EURIBOR he 6uTtu jegHak apuTMeTUYKOj cpeauHn (3a0KpY»KEeHOj Ha
4yeTMpu JeummanHa MecTa) KaMaTHUX cTona peneBaHTHor KamaTHor nepuoga no
KojuMa ce Oeno3nTh y eBpuMa Hyde Ha EBponckom mehybaHkapCkoM TPXKULTY Y Unu
oko 11:00 npe nogHe (no Gpucenckom BpeMeHy), Ha [laH koTauuje of cTpaHe
pedepeHTHNX BaHaka

.-Mapxa” 3Haun 235 B.l1. rognwhe n TakBa Mapxa ce Hehe MehaTu TOKOM Leror
Tpajawa KpeguTta.

Mopemehaj TpXxuwiTa

(&) Y oBom unaHy cBaku og cnegehux gorahaja npeacrtaerba gorahaj nopemehaja
TPXMWLUTA aKo:

(i) Crona kao wto je ogpeheHo y unaHy 6.3 (KamamHa cmona) Huje
OOCTyNHa WnM HujegHa wnm camo jegHa PedepeHTHa 6aHka Hyau
3ajMogaBLy KaMmaTHY CTony Ha peneBaHTHM [JaH koTauuje; unm

(i) npe kpaja pagHor BpemeHa Ha peneBaHTHM [aH KoTauwje, 3ajMonpumal,
npummn obaBewTewa of 3ajModaBua ga Cy TpOLWKOBM Aobujamsa
eKBMBaANEHTHUX Aeno3nta Ha peneBaHTHOM MehybBaHKapCKOM TpXULWTY
Behn og TpowkoBa 3ajMogaBua 3a Aobujake eKBUMBANEHTHUX Aeno3uTa
Ha peneBaHTHOM MefybaHKapCKOM TPXULWITY of AaTyma NoTnucuBaka
OBOr cropasyma.

(6) 3ajmopaBau he ogmax obasectutn 3ajmonpumua o gorahajy nopemehaja
TpXKWLWTA.

(u) Axo ce porahaj nopemehaja TpxuwTa gorogm y Besu ca Mcnnatom 3a 6uno
Koju KamatHu nepuoa, HakoH obaBelwiTewa npema ctasy (6) rope, kamatHa
ctona Ha Ty Wcnnaty 3a Taj KamatHu nepuwoa he Gutn npoueHTHa cTtona
rogvwte Koja je 36vp:

) Mapxe; n
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(i) cTone o kojoj 3ajmoaaBay obaselwwTaBa 3ajmMonpuMmua WTO je npe moryhe
M y CBakOM Crly4vajy npe Hero wTo KamaTta gocne 3a nnahawe 3a Taj
KamaTHn nepuoa, Koja ce u3paxaBa Kao MPOUEHTHA CToMa roauLlHsnX
TpowkoBa 3ajmogaBua 3a dumHaHcuMpawa 3ajma u3 6uno kojer nssopa
Koju pasymHo ogabepe.

AﬂTepHaTVIBHe OCHOBéEe KamaTte Uuiun @MHaHCMDaH:a

Ako ce poroau nopemehaj TpxuwTta 1 3ajmonpumal, To 3aTpaxu, 3ajMonpumad, un
3ajmogasau he sano4yeTu nperoBope (y Tpajakby He ayxem og TpugeceT (30) naHa) y
uurby [fgoroBapata MNPOMEHe OCHOBe 3a YyTBphuBare kamaTHe cTone u/unu
dunHaHcnpana 3ajma Ha Koju gorahaj ytude. [la 6u ce nsberna cymma, y cry4ajy ga
Ha Kpajy nepuwopa og Tpugecet (30) gaHa Huje OOroBopeHa MNpoMeHa OCHOBe,
KamaTHa cTona HacTaBrba fa ce yTtephyje y cknagy ca unaHom 6.4 ([Topemehaj
mpuwma) oBOr criopasyma.

O6payyH kamaTe

KamaTa npunucaHa cBakogHEBHO MO rope yTBpfheHnm cTtonama, nspadyHaBa ce Ha
OCHOBY cTBapHor 6poja npoTteknux gaHa u roguHe og 360 gaHa n 6uhe nnaheHa 3a
npoTeknu nepuod Ha ceBaku [atym nnahawa kamate. lNoTtBpaa kojy 3ajmogasaly,
n3gaje y Bean ca CTONOM M UM3HOCOM kKamaTe Koja ce nnaha Ha 6uno koju Latym
nnahaka kKamaTe je koHayHa K obaBesyjyha 3a 3ajMonpumua YKONMMKO Hema
ounrnegHe rpeLuke.

3ajmogaBal, ogmax obaselwTaBa 3ajMonpuMua O KamaTHOj CTOMU KOjy je YTBpPAMO Y
CKnagy ca OBUM YNaHOM.

HakHapa 3a o6pany kpeaurta 3ajmonpumal, he nnatntn 3ajmogasuy HakHagy 3a
obpagy kpeauta oA Hyna 3apes net npoueHata (0,5%) Kpeauta y nsHocy oa wect
CTOTMHA cefameceT W jegHa xurbaga neTt crotuHa espa (EYP 671.500,00).
3ajmonpumay, he nnatutm 3ajmogaBuy HakHagy 3a obpagy kpeamta y poKy of
nesepecet (90) paHa og gaTyma cCTynawa Ha CHary OBOr crnopasyma. AKo
3ajmonpumau, kacHu ca nnahawem HakHage 3a obpagy kpeauTta, 3ajmonpumal he
nnatutn 3ajMofaBLy 3aTe3Hy KamaTy Ha 3aoctany HakHagy 3a obpagy kpeguta y
cknagy ca vnaHom 6.9 (3amesHa kamama).

MpoBusnja Ha HenoBy4YeHa cpeacTBa 3ajmonpumay, he nnatmtn 3ajmogasuy
MpoBu3njy Ha HenoBy4eHa cpedcTBa MO CTOMW Of Hyna 3ape3 neT npoueHaTa
(0,5%) roguwre Ha aHeBHO HewckopuwheHn aeo Kpeguta. Takea [poBusnja Ha
HenoBydeHa cpenctea he ce npunmMcuBatn o4 W yKIbydyjyhu gatym Koju naga
TpngeceT (30) gaHa of cTynawa Ha cHary oBor crnopasyma go KoHaudHor gatyma
ucnnarte, ann uckbydyjyhu KoHadnm pgatym ucnnarte. [NpoBusnja Ha HenoByyeHa
CpeAcTBa M3padvyHaBa Cce Ha OCHOBY CTBapHoOr 6poja MpoTeknux gaHa u roguHe og
360 paHa, a npunucyje ce Ha QHEBHOj OCHOBU M ucnnahyje 3a NpoTeknu nepuon Ha
ceaku [latym nnahawa kamate. Ako 3ajmonpumal, KacHu ca nnahawem [poBusnje
Ha Heonoy4eHa cpeacTea, 3ajmonpumal he nnatuty 3ajMogaBLUy 3aTe3Hy kKaMaTy Ha
TakBy 3aoctany [lpoBu3vjy Ha HenoBy4YyeHa cpencTBa Yy cknagy ca udnaHom 6.9
(BamesHa kamama).

3aTe3Ha KamaTta

Y cnydvajy ga 3ajmonpumau, He nnatu 6uno Kojy cymy koja ce nnaha no oBom
crnopasymy (ykrbyyyjyhu 6e3 orpaHunyewa rnasHuuy 3ajMa M Ha wy obpadyHaTte
KamaTe) Ha gaH gocneha, 3ajmonpumay he 3ajmogaBuy nnaTtuTU KamaTy Ha Takas
3ao0cTanu U3Hoc rno ctonu yTepheHoj Ha criegehn HauuH:

(@) VY cnyuvajy ga 3ajMonpumau, He nnatu KamaTy Koja gocnesa u nnaha ce no 0Bom
cnopasyMmy, anu rnaBHWLA Ha KOjy uae kamaTa Huje gocnena y TOM TPeHyTKY,
3ajmonpuman, he nnatutn 3ajMofdaBuy kKamaTy Ha TakBy 3aocTtany Hannaty
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Kamate o pgatyma pgocneha Oo faHa cTBapHe wcnnarte (M npe u nocne
npoueHe) No KamaTHOj CTONM HaBeaeHo] y Ynany 6.3 (Kamam+a cmona); uinu

(6) VY cnyvajy ga 3ajmonpumal, He nnaTu rmaBHULY W KamaTy obpayvyHaTy Ha Ty
rmaBHULY Koja gocnesa M nnaha ce no oBoMm cropasymy, 3ajMonpumay he
3ajmogaBuy nnaTUTM KamaTy Ha TakBy 3aocCTany rnaBHULY M kamaTy of AaHa
pocneha fo AaHa cTBapHe ynnate (VM npe u nocne npoueHe) no ctonu oA Aea
npoueHTa (2%) roguwre BUWE Of KamaTHe cTone HaBefeHe y uynaHy 6.3
(KamamHa cmona); nnu

(u) Y cnyvajy ga 3ajmonpumau, He nnatu 6unNo Koje gocnene HakHage koje Tpeba
Ja nnatm npema unaHy 6.7 (Tpowkosu obpade Kpeduma), 4naHy 6.8
(Mposusuja Ha HerosydYeHa cpedcmea), unaHy 7.3.2 (HakHala u kamame 3a
npespemeHy omnnaamy) Ui Guno Kojum Apyrum ycrioBruma 13 oBor criopasyma,
3ajmonpumay, he nnatutu 3ajMofaBLy 3aTe3Hy kamMaTy Ha TakBy 3aocTtany
HakHagy no ctonu oA Hyna net npomuna (0,5 %o0) AHEBHO 3a nepuon og u
yKkrbyudyjyhv gatym gocneha go gaHa ctBapHe ucnnaTe.

TakBa kamaTa ce Npunucyje CBaKor AaHa, U M3padyHaBa Ce Ha OCHOBY CTBapHOr
Opoja npoteknux gaHa n 360 gaHa y roguHn u nnaha ce noBpemMeHo Ha 3axTeB. Y
Mepu y Kojoj je To Ao3BosbeHO Baxehum 3akoHuma Penybnvke Cpbuje, 3atesHa
kamaTta (ako Hmje nnaheHa) HacTana Ha GUNo Koju 3adoUHEeNnM U3HOC NMpemMa OBOM
crnopasymy Ouhe npugogaTta TOM 3a40LHENOM M3HOCY Ha Kpajy CBakor KamaTHOr
nepuoga (y Tpajawy Koje ogabepe 3ajmogasal, (nocTtynajyhu pasymHo)) npuMMermBo
Ha Taj 3agouHenun u3Hoc, anv he ogmax gocnesaTu 3a nnahawe.

MoTBpaa 3ajmogaBua O CTONM M BUCUHW KamaTe koja ce nnaha no oBoM 4naHy 6.9
(BamesHa kamama) je koHayHa UK obasesyjyha 3a 3ajmonpumua y oAcycTBy
ounrnegHe rpeLuke.

YnaH 7 OTnnaTta 1 npeBpemMeHa oTnnarta

Ortnnarta 3ajmonpuman, he 3ajmogaBuy oTANATUTU HeM3MUMpeHu 3ajam  HakoH
3aBpuleTka Neprnoga noyeka y asagecet Age (22) jegHaKe y3acTornHe paTe Ha CBaku
[aTtym otnnate, y cknagy ca lNnaHom oTtnnaTe koju he 3ajmogaeay, 3ajmonpumuy
nocnatM oamax HakoH ucteka [lepuoga wucnnate y cBakom cnydyajy npe [lpsor
AaTtyma otnnare.

MnaH_otnnate buno koju geo Kpeauta koju Huje ucnnaheH Ha Kpajy pagHor
BpemeHa Ha KoHayHu gatym mucnnate 6uhe oTkasaH M HaKOH Tora Hehe GUTU Ha
pacnonarawy 3ajmonpumuy. 3ajuogaBay he npunpemutn [MnaH oTnnate wu
JoctaBuMTu 3ajMonpumLy KOMWjy TakBOr nraHa otnfaTte ogmax no ucreky lNepuoga
ucnnate. MNnaH oTnnaTe koju je gao 3ajMogaeal, Y HEOOCTATKy OYMITIe4HE rpeLuke
ouhe koHauaH n obaeesyjyhn 3a 3ajmonpumua.

MpeBpemMeHa omnnara Y cknagy ca nucaHom carnacHowhy 3ajmogaBua,
3ajmonpumau, moxe Ha 6uno koju Jatym nnahawa kamate HakoH KoHauHor gatyma
ucnnaTte npeBpemeHo oTtnnatuti 3ajmogaBuy ueo wunm 6uno koju geo 3ajma y
CKragy ycrnoBuma HaBeeHUM ucnog.

7.3.1 YcnoBu npeBpemMeHe oTnaarte He Moxe ce U3BpLINTK NpeBpemMeHa oTnnaTa
YKONUKO ce He ucnyHe cnegehu ycrosu:

(@) 3ajmonpumau je pao 3ajmoaaBLy nucaHo obaBeluTeHE O CBOjOj HAMepU
Aa wu3Bpwu npespemeHy otnnaty gesegeceT (90) gaHa panuje,
HaBogehu u3Hoc 1 gaTtym Ha Koju he ce n3BpLInTY;

(6) wu3HOC Guno koje npeeBpemeHe oTnnate Hehe 6GuTM Mawum of Aecet
munmoHa espa (EYP 10.000.000) n npoussoga uenor 6poja n gecet
mununoHa espa (EYP 10.000.000); n
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(4) cBM ocTanu U3HOCK Koju Cy OO Taga Jocnenu u NnaTMeu Ha OCHOBY OBOT
crnopasyma cy nnaheHu.

7.3.2 HakHaga n KamaTa_ 3a_ npeBpeMeHy oTtnnarty Y Bpeme npeBpemeHe
oTnnaTe Koja ce BpWM Y CKrnagy ca rope gatmm ogpenbama, 3ajvonpumaly
Mopa nnaTtuth 3ajMogaBuy 3a TakBy NpeBpeMeHy oTnnarty:

(a) HakHapgy 3a npeBpemeHy oTnnaTy y usHocy of jeaHor npoueHta (1%)
npespemMeHo oTnnaheHor wu3Hoca. Ako 3ajmonpumal, KacHu ca
nnahaweM HakHage 3a npeBpemMeHy otnnaty, 3ajmonpumay he
nnatutn 3ajmodaBuy 3aTe3Hy kamaTy Ha TakBy [ocneny HakHagy Yy
cknagy ca vnaHom 6.9 (3amesHa kamama).

(6) 3ajmonpumay he Takohe nnaTUTM CBY nNpuUNUCaHy Kamaty OO0 W
yKibydyjyhm OaH HenocpegHo npe gatyma Te NpeBpemMeHe oTnnaTte u
©1no Koju apyrn N3HOC Koju je nnaTme MO OBOM OCHOBY.

7.3.3 HakoH wTto ce ncnyHe csu ycnosu u3 ynana 7.3.1 (Ycnosu 3a npespemeHy
omrnnamy) Tako ga cy npuxeaTibmeu 3a 3ajMofaBua, 3ajmogasal he nsgatu
obaBelLTerE 0 0A0bOpeny NpeBpemMeHe oTnnare 3ajMonpumuy, y kome he ce
npeunsvpaT gatym npeBpeMeHe oTnnate U M3HOC Npemuje, HakHage wu
Kamate 3a npeBpemeHy oTnnaTy. CBaka TakBa npeBpemMeHa oTnnarta
CMakbyje n3Hoc paTta 3a otnnarty 3ajMa obpHyTUM pegocnenom gocneha.

MNpumeHa HegOBOSLHE NpeBpeMeHe oTniaTte AKO je M3HOC Brno koje NpeBpeMeEHe
oTnnaTte Koju je 3ajmonpumal, U3BpLIMO MO OBOM CropasyMy HWXM Of YKYMnHOr
M3HOCa Jocnenor n nraTuBor of ctpaHe 3ajmonpumua 3ajMofaBuy Ha AaH Kaja
3ajMonpumal, CTBapHO M3BpLUM TakBO nnahawe, 3ajmogaBay, Moxe 6e3 nosvBansa
Ha 3ajmonpumua ga npuMmeknsyje 1 onpegerbyje cpeactea NpeBpemMeHe oTnnaTe Kojy
je 3ajMonpumay, M3BpLIMO Y UMM MpemMa 3af0BOSbeHY UMM yMakewy, NpBo 6uno
KakBe HagoKHaZe 1 opyrmx U3Hoca Koju ce nrahajy y ckrnagy ca oBUM CrnopasymoMm,
Apyro cBux oOpadvyHaTux kamata; u Tpehe, 3a ortnnaty 6uno koje rnaeBHUUE
obpHyTUM pegocnenom gocneha.

Oppenbe koje ce nmpumenyjy Ha npeBpemeHe otnnate Csa obaBewwTewa 0O
HamepaBaHo] npeBpeMeHoj oTnratyu 3ajMa unu 6muno Kor HeroBor gena koje je
3ajmonpumal, gao nNo OBOM cropasymMy cy HeonosumBa n 3ajmonpumad, he outn y
obaBe3n Oa M3BpLUM NpeBpeMeHy OoThnaTy y ckragy ca wuma. 3ajmonpumad, Moxe
Aa npesBpemMeHo oTnnatn 3ajam unm 6uno Koju HEeroB Aeo y cknagy ca U3puyanTum
ycrioBMma OBOr criopasyma M HujedaH U3HOC NpeBpemMeHe oTnraTte He Moxe btutn
NMOHOBO MOBYYEH.

YnaH 8 Nnahawa n BanyTta

MecTo 1 Bpeme nnahaxwa

8.1.1 Cepa nnahawa wnu oTnnate 3ajvonpumua 3ajModaBuy npemMa OBOM
crnopasymy BpLUE Ce Yy OpWrMHanHoj BanyTu OBOr crnopasyma y crobogHo
NPEeHOCMBUM UK TPEHYTHO pacnonoXvMBUM CpeacTBUMa Ha oprosapajyhu
hartym gocneha Ha:

(@) payyH 3ajmogaBua Kako crieam:
Mme kopucHuka: The Export-lmport Bank of China
BaHka koja oTBapa pauyyH: Bank of China Frankfurt Branch
Bpoj pauyHa: 1083002004
Swift Code: BKCHDEFF

ninn
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(6) Hekm apyrm payyH koju 3ajmogaBal MOXe Oa HaBege Yy nMcaHuMm
WHCTpyKuMjama 3ajMonpuMuy W3BpLIEHMM O CTpaHe nponncaHo
oBnawheHor(ux) npeacraBHuka 3ajmoaasua;

nnn

(4) HeknM Opyrv payvyH Koje Cy YroBOpHe CTpaHe HasHauune y 6uno kojoj
M3MEHN U OOMNYyHU OBOr criopasyma, HauMkweHUX y nucaHoj popmu of
cTpaHe n namehy 3ajMoaasua n 3ajmorpuua.

CBaku payyH npema ropwsum ctasoBuma (a), (6) u (u), y gareem TeKCTy ce HaBoam
kao ,PadyH otnnate”’. N TtakBo nnahawe he GuTN M3BPLUEHO Ca HAaNOMeHOM ga ce
nnahakwe ogHocn Ha ,Crnopasym o 3ajmy (3ajam 3a yroBapake CTpaHOr npojekta o
narpaghun) bp. BJ1A20210340034”

8.1.2 Cse otnnate/nnahawa 3ajMonpumua 3ajMofgaBuy Yy Be3M ca OBUM
cnopasymom he 6utn Ha PauyH oTtnnaTte. buno koja otnnata/ nnahawbe
3ajmonpumMua 3ajmofaBuy YYuMHseHa Ha padyH Koju Huje PadyH otnnarte He
npegcrasrba otnnarty/nnahawe No 0BOM cnopasymy y cknagy ca pokosvMma u
yCrnoB/Ma HaBeAEHNM Y HEeMY.

MNnahawa u3BpLIeHa Ha HepaaHu AaH Ako 6uno koje nnahawe koje 3ajMonpumal,
N3BPLLM MO OBOM OCHOBY [oOcneBa Ha Guno koju AaH koju Huje PagHu gaH, 3ajmogasaly
nMa npaBo fa 3axTeBa TakBo nnahawe Ha PagHu gaH Koju HenocpeaHo NpeTxoau.

Banyta nnahawa [lnahawe 3ajmonpumua mopa OuTn y OpurmHaniHoj BanyTu OBOr
crnopasyma. 3ajMonpumal, ce OBUM U3puunTo ogpuyde 6uno Kor npasa Koje Moxe
umatn y 6uno kojoj jypucaoukumjn ga nnatm 6uno Koju gocneny M3HOC No OBOM
cnopasymy y BanyTu Unu jeanHnum BanyTe Koja Huje OHa Yy KOjoj je HaBedeHo ga ce
n3spwun nnahawe. bes o63mpa Ha OMNo KakBO M3BpLeHO nnahake, y cknagy ca
HanoromM WNW Ha Heku OPYrM Ha4yuH, y BamnyTW Koja Huje W3BOpHaA BarnyTta OBOr
crnopasyma, obasese 3ajmonpvMua npemMa OBOM Crnopasymy M3BpLUaBajy ce caMo Yy
Mepu y kojoj 3ajMogaBal, MOXe Oa Kynu M3BOPHY BasyTy OBOr criopasyma TOM
Apyrom BanyToM Yy cknagy ca yobudajeHuMm GaHkapckvM npouegypama no npujemy
Takee ucrnnate. AKO je M3HOC Yy M3BOPHO] BanyTu OBOr criopasyma Koju ce Moxe
KynuTW, HakoH oabutka 6uno kakee npemuje unuM OEeBU3HOr TPOLUKa, Maku o[
ogroeapajyhe cyme koja ce nnaha no oBom crnopasymy, 3ajMonpumay he
HagokHaguMTuM 3ajMogaBuy Taj mManak. OgwTeTa y 0BOj knay3ynu 6uhe obasesa
3ajMonpvmMmua oABojeHa WM He3aBUCHa of ocTanux obaBe3a HaBeOeHVX Yy OBOM
criopasymy.

HepoBosbHO nnahawe Ako je nsHoc 6uno kojer nnahawa 3ajmonpumua y cknagy ca
OBMM CropasyMOM MakM 0 YKYNHOr uM3Hoca gocnenor n koju 3ajmonpumad, Tpeba
Aa nnatn 3ajMogaBuy Ha OaH kaga je 3ajmonpumad, 3aMcTa M3BpLUMO TakBy ynnary,
cmaTtpahe ce ga ce 3ajmonpumar, oBUM ogpuye 6uno kor npaea koje 6u morao
uMaT ga ns3BpLun OMno kakeBy HameHy nnahawa (M cBaka HameHa nnahawa Kojy je
N3BpLWINO /MK Ha3Hauno 3ajMonpumal, y Be3n ¢ TakBuMm nnahawem Hema HUKakBo
gejctBo) m 3ajvogaBauy, Moxe ©e3 nosvBaka Ha 3ajMonpuMua ga KOpUCTM M
pacnonaxe nnahawem koje je 3ajmonpumal, M3BpLUMO Y NN NpeMa HaMupekwy ouno
KOr UnKn CBUX M3HOCA KOju OOCMNeBajy Unn kacHe 3a nnahake Tor gaHa no pegocneay
Koju oanyun 3ajmoaasall.

YnaH 9 MNMope3u

Be3 ogbuTtaka CBa nnahawa 3ajmonpvMua npema OBOM criopasymy mopajy outun y
uenoctn ucnnaheHa 3ajvogasuy 6e3 npebujaa vnu NpOTMBNOTPaXKMBaka WK
3agpxaBarba, 1 6e3 nkakeor oabuTka unu 3agpxkaBara 3a UM Ha padyH 6uno Kojux
nopesa nnun 61Mno KakBmx TPOLUKOBA. Y crny4yajy Aa 3ajMonpumad, no 3aKOHy 3axTeBa
6uno koju TakaB oabwuTak unuM 3agpxaBawe OMNO Koje ucnnate npema OBOM
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cnopasymy, 3ajvonpumad he oamax nnatuti 3ajMoaaBLy TakaB A0A4aTHU U3HOC Koju
he pesynTupaTt TPeHYTHUM MnpumareM 3ajMofaBua LenoKynHor u3Hoca Koju 6u
MMao Mo OBOM cCropasymMOM [fa Huje Guno TakBor oabwuTka unvM 3agpXkaBama.
3ajmonpumar, he ogmax npocneauty 3ajModaBLy Komuvje 3BaHUYHMX NOTBpAa MU
ApYrMX f[okasa o ynnaTu 6uno kor ogbuTka wnv 3agpkaBaka 300r nopesa
HaaneXXHUM MOPECKUM UINN APYrM OpraHuMa.

Ob6aBewwTewe yHanpea Ako y 6uno koje Bpeme 3ajmonpumal noctaHe CBecTaH Aa
je buno kakaB TakaB oabwuTak, 3agpxaBawe wnu nnahawe no unadvy 9.1 (bes
o0bumaka) notpebHo unm he OutTM notpebHo, oamax he o Tome obaBecTUTU
3ajMogaBua 1 4OCTaBUTU CBE PACMONIOXMBE AeTarbe O TOME.

HapgokHaga 3ajmonpuman, he ogmax nnatutM CBYy cagjawkwe u 6yayhe osepe wu
ocTarne cnuyHe gaxobuHe n nopese 1 cBe HOTapcke, perncTpaumjcke, eBuaeHUmnjcke n
Opyre CrnvyHe HakHafe Koje ce MOory nnaTuTu y Be3u ca OBUM CrnopasymMoM n Buno
KOjUM OOKYMEHTOM HaBEeAEHNM Y OBOM JOKYMEHTY.

UYnaH 10 NMpomeHa 3aKOHa MU OKOJTHOCTU

He3akoHuTtocT AKO y 6Mno kom TpeHyTKy 3ajmMogasau yTBpan Aa je wnu ga he
nocTaT¥ He3aKOHWUTO UMK Y CynpoOTHOCTM BMNo KOM Baxehem 3akoHy, Nponucy unu
OVpekTnBn BUNo Kojer HaanexHor ApXaBHOr opraHa, ga ueo wnm geo Kpeguta
OoCTaHe HeM3MUpeH, Aa y4YvHKU, (bMHaHCUpa unmM JO3BOSNM A OCTaHe HEM3MUPEH Leo
unu geo 3ajMa npema OBOM CrnopasyMmy, HakoH WTo 3ajuogaBal 0 Tome obGaBecTu
3ajmonpumMua:

(a) Kpeout he ce oTkasatu; u

(6) 3ajmonpumay, he 3ajmogaBuy npeBpeMeHo oTnnatuTu 3ajam Ha daH Kaja
3ajMogaBal, MOTBpPAM [f[a je TO HEOMXOoOHO pagu ycarnawaeawa ca
peneBaHTHUM 3aKOHOM WNW OUPEKTMBOM, 3ajefHO ca CBOM HewcnnaheHom
npuNMcCaHoOM KamaToM, CBMM HeucnnaheHMM HakHagama W ocTanum
N3HOCMMa JOCNeNnM Ha OCHOBY OBOI criopasyma.

YBehaHu Tpowak Ako 3ajmogaBal, yTBpan ga he 6uno kakea npoMeHa Ouno Kojer
Baxeher 3akoHa wnu nponuca WNW HEroBor TyMayewa, WU MNpUMEHe WUnu
nowToBake of cTpaHe 3ajMogaBua 6uno koje Hapenbe, 3axTeBa unu ycnoea 6uno
Kojer HagnexxHor gpXKaBHOr unu gpyror opraHa (6e3 o63vpa ga nm nma cHary 3akoHa)
n3noxmTn 3ajmodaBua 6uno Kom nopesy unu ApyruM TPOLUKOBUMA Y OAHOCY Ha
n3Hoce Koje 3ajmonpumad, nnaha no oBom cnopasymy, (ocum (a) nopesa Ha YKyMnHU
HeTo mpuxog 3ajmogaBua y Kunu nnn (6) kako je HaBegeHo y unany 9 (llopesu)),
3ajmogaBay, Moxe O TomMe obGaBectutn 3ajmonpumua, a 3ajMonpumau, he
noBpemMeHo, ogmMax no 3axTeBy, nnatutM 3ajMogaBLy M3HOC 3a Koju 3ajMogaBau
MOXe Oa MOTBPAM [a je HEeONXO4HO Aa My Ce HagOoKHaau Takas nopes, nnahatbe,
yBehaHn Tpolwak unn ymawere (cBaku ,yBehann Tpowak’). Kaga TtakaB yBehaHu
TpOLWaK npousunasn u3 rope MNOMEHYTUX OKOMMHOCTW, a Koje yTudy Ha onwTte
nocrnioBake 3ajMogaBua WM HA4MH Ha KOjU UM y Kom obumy pacnogerbyje
KanutanHa cpeacTtea, 3ajMogaBal, Mma npaBo Ha yBehaHu Tpowak 3a Koju ce
00jekTMBHO yTBpAM M OoKaxe ga ce ogHocw Ha KpeauT u/vnu 3ajam. 3ajmonpumad, u
3ajmogaBal he ce goroBoputM O TOME Aa iU Ce MOXe CKMoNUTM Ouno Kakas
anTepHaTMBHN apaHXmaH kako 6w ce wmsberao yBehaH Tpowak. CBe OOK Tpajy
OKONMHOCTW KOje AoBoAge A0 Tako yBehaHor Tpolka, 3ajMonpumal, MOXe Aa, HaKoH
WwTo Hajmawe Tpugecet (30) gaHa panuje nucaHum nytem obasectn 3ajmoaaBua,
npeBpemMeHo oTnnaTtu uenokynHu 3ajam (a He camo Oeo) y cknagy ca YnaHom 7
(Omnnama u npespemeHa omrmsama), a HaKOH [aBawa TakBOr obaBeluTeHa,
KpeouT ce oTkasyje.

CaHkumje Ako 3ajMogaBay npemMa CBOM COMNCTBEHOM Haxohewy yTBpAM Aa
n3BpLUaBake OBOr criopasyma u/vnu nnahawe, hruHaHcupawe nnv 4o3BorbaBake
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Aa oCTaHe HEU3MMPEH Lieo unm geo nsHoca 3ajMa npema OBOM cropasymy nocraje
Hemoryhe, 3abpat€eHO 3aKOHOM WK NPOMMCOM UMM Oa MOXe Aa [osede [0
CaHKUMOHMCcawa 3ajmMogaBua wnu OUNo Koje of HEeroBux MOAPYXHMLA WK
noBesaHux JpywTtaBa, 3ajMogaBal, Moxe O Tome ga obaeectu 3ajmonpumua
nncaHnm obaBeLuTEHEM Y KOjeM Ce HaBoae HaBeaeHe OKOMHOCTM M uctoBpemeHo he
nmMaTun Npaeo Ha jeaHy unu Buwe of cnegehmx mepa:

(@)
(6)

(u)

(a)

OTKa3aBake€ CBUX pacCnoJioXXNBUX cpeacrtaBa 3ajma;

nsjaBroMBare ga Leo unm aeo 3ajma, 3ajeaHo ca obpadyHaToM KamaToMm, U
CBUM ApyrMm obpadvyHaTtum wunm HeucnnaheHum M3HocMMa npemMa OBOM
cnopasymy, ogmMax gocrnesa u nnaha ce 3ajmogasuy;

OVPEKTHO ofy3nmare HeucnnaheHor msHoca gyra koju je 3ajmonpumady
npemMa OBOM cnopasymy pAyxaH fAa nnatv, Yykbydyjyhu, anm He
orpaHuyaBajyhm ce Ha Heu3MmupeHe 3ajMoBe, 3ajefHO ca obpayvyHaTum
Kamatama u CBMM ocTanum obpayvyHaTum mM3HocMMma, ca Buno kor padyHa
3ajmonpumMua (M3paxeHor y B1no kojoj BanyTu) oTBOpeHor ko4 3ajmogasua,
3acTynHuka unu 6uno Koje Apyre noapyxHuue 3ajmogaBua y 3emibu Uy
WHOCTPAHCTBY; YKOMMKO je NPUMEHIBUBO, UMK

OCTBapuBa-€ CBMX APYrMx npasa 3ajMoaaBua npema OBOM Criopasymy U Y
cknagy ca Baxkehvm 3akoHMMa 1 nponucumMa.

YnaH 11. U3jaBe u rapaHuuje

3ajmonpumal, OBUM M3jaBrbyje u rapaHTyje y Kopuct 3ajMogasua ga:

(@)

(6)

(u)

(@)

Cratyc 3ajmonpumua 3ajmonpuman, je Penybnuka Cpbuja kojy 3actyna
Bnaga Penybnuke Cpbuje, noctynajyhu npeko MuHuctapctea dmHaHcuja, u
uma nyHomoh, oBnawhewa n 3akOHCKa npasa fda noceayje CBOjy UMOBUHY U
CBOjMHY W Ja ce MoXe 3agyxutn ysumawem Kpeguta nop ycnosuma
HaBeZEeHUM Yy OBOM Cropasymy;

PuHaHcujcku ycnoBu BrnacHuk uma ogrosapajyhmn puHaHCKHjCKM KanauuTteT 1
onepaTtuBHY M ynpasrbadky cnocobHocT ga peanuayje lNpojekat; 3ajmonpumal
[o0po ynpaerba jaBHMM (PUHaAHCKjaMa, nma gobap PUHAHCU|CKM U KPEeOoUTHU
crtatyc u y moryhHocTtu je ga otnnahyje rmaBHmuy 3ajma 1 kamaTe y cknagy ca
OBWM CNopasymowm;

OBnawhewe 3ajmonpumalr, nva nyHomoh u oBnawhewa 3a cknanakwe OBOr
crnopasyma, y3umakwe Kpeguta no OBOM crnopasymy W 3a u3BpLlaBake U
nowToBake obaBesa M3 OBOr crnopasyma. 3ajMonpumal, je npegyseo u
AOBpLWNO cBe NOTpebHe M npaBHe pagre WM NOCTYMKe HeonxogHe Kako 6u
nocenosao oBnawhere ga CnpoBeae 1 U3BPLUN OBaj CNopasyM;

CarnacHoctu _wu _penoBakwe Bnage CsBa opgo0pewa, oBnawhewa wu
carnacHocTy 61Mno Kor BNaavHOr Unn gpyror opraHa nosepunaua 3ajmonpumua
Koju cy noTpebHuM 3a (M) u3Bplewe, NpumeHy wunum cnpoBohewe, oBor
crnopasyma unv BarbaHoCT M NPUMEHMBOCT OBOI cnopasyma unm (Mu) yanmare
Kpeouta unu (nmn) nnahawe og ctpaHe 3ajmonpumua cBux nsHoca y EYP, oa
Cy nMpPOMWCHO U3BpLEHA, UCNykeHa W JobujeHa M ga Ccy Ha CcHasw.
3ajmonpumay, he ce npugpxaBaTv CBUMX AEBU3HUX KOHTporia u obaseluTena
Kako 3axTeBajy Baxehu nponvcu y Penybnuum Cpbuju; cBux opobpetsa,
oBnawhewa un carnacHoctu O6uno Kor BRaguHOr WNW Jpyror opraHa wnu
nosepunaua BnacHuka koja cy notpebHa 3a (M) M3BpLUEHE, MPUMEHY WU
cnpoBoherwe KomepuujanHor yroBopa wUnvM Herosy BarbaHOCT U U3BPLUMBOCT
unn (Mm) cnposohewe [lpojekta, NPOMUCHO W3BPLUEHUX, WCMYHEHUX W
A0BMnjeHnX 1 Koju cy Ha cHaswu.
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KuHecku enemMeHT YOeo YKynHor u3BO3a KOjU pesynTvpa perieBaHTHUM
ycriyrama Kao LUTO Cy KMHecCKa ornpema, MmaTepujanu, TEXHOIOoruja, kao u ycnyre
paga, MeHaLMeHT, NpojekToBawe, peBu3nja, KoHcynTauuje wuta., BOHeHuXx vy
oksupy llpojekTta, y ykynHoj LieHn yroBopa He cme 6UTKM MawKn Oa neTHaecTt
npoueHaTa (15%);

O6aBe3yjyhe pgejctBo OBaj crnopas3yM je ypegHO 3aKibyyMo M O0OCTaBMO
3ajmonpumal, 1 npeactaerba 3akoHCKy, Baxehy u obasesyjyhy obGaBesy
3ajMonpuMua Koja je npumMersMBa 3a 3ajMonpumua Yy ckrnagy ca HaBedeHuM
yCroBnma,;

Be3 kpwera 3akoHa V3BpLuere, npumeHa 1 cnposohere 0BOr crnopasyma of
cTpaHe 3ajMonpuvMmua He Moxe U Hehe OuMTU y CynpPOTHOCTW, KPLUMTU WS
npegcraBrbaTm Heucnyhwasawe Yy ckragy ca (1) 6uno kojom ogpenbom 6urno
KOr crnopasyma unu pyror MHCTpyMeHTa Yy kojeM je 3ajMonpumal, yroBopHa
cTpaHa unu 3a koju 3ajMmonpumau, unn 6uno Koja heroBa MMOBUHA jecTe Unu
Moxe OuTn BesaHa; unu (um) YctaBom Penybnuke Cpbuje, 6uno kojum
YyroBOpoOM, 3aKOHOM, MPOMUCOM, NPeCcyaoM Unv HapenboM Koju ce npumemsyjy
Ha 3ajmonpumua;

Be3 HeusBpwewa obaBesa 3ajMonpvmMal, Huje NPeKpLUnMO BUNo KOju 3aKOH,
nponuc, npecyay, Hapenfy, osnawhewe, crnopasyM unv obaBesy koja ce
OOHOCW Ha H-€era Unu Ha HeroBy MMOBMHY UK Npuxoae, Yvje nocneguue Mory
3Ha4yajHO U HEeMoOBOSbHO YTULATM Ha H-EroBy CNOCOOHOCT Aa u3BpLUaBa CBOje
obaBese n3 oBor cnopasyma v HujegaH gorahaj ce Huje goroamo HUTKU Tpaje, a
Koju npegctaBfba WM Koju 6M HakoOH WUCTeka BpeMeHa unu [aBana
obaBewTewa unm oboje, MocTao crny4yaj HeusBpliehwa obaBesa (Ma Kako
onucaHo);

Be3 napHuua Mo casHakwy 3ajmonpumua He MOCTOjU MAapPHUYHKU, apOuTpaxkHn
UNu ynpasHW MNOCTyNak nped CyaoM, apbuTpaxHum cyaoM unv OpXaBHUM
OpraHoM Koju je y TOKy unu, npetn 3ajMonpumMuy Un HEroBoj MMOBWHWN, KOju
61 Mmanun maTepujanHe u WTETHe nocneguue n yTuuaj Ha eroBe akTUBHOCTMH,
nocTynawa unm MMOBUHY MM cnocobHocT 3ajMonpumMua Aa u3BpLuaBa CBOje
obaBese 13 0BOr cnopasyma;

Mope3n lNpema 3akoHuma Penybnuke Cpbuje, He Hamehe ce nope3 (6uno
obycTaBrbakemM WM Ha APYrM HA4YMH) Ha WM NO OCHOBY W3BpLUEHa U
Ncnopyke OBOr crnopasyma unuv Buno Kor JOKYyMeHTa WM MHCTPYMEHTa Koju
Tpeba Aa ce mM3BpWM M OOCTaBWM Yy cKnagy ca OBMM LOKYMEHTOM, H-eroBUM
N3BpLIEHEM UMM NPUXBATIBUBOCT [OKasa UMM M3BpLleHa, Unn Buno koje
nucnnaTte HeonxoA4He Aa ce U3BPLUM Ha OCHOBY OBOIM UIM MO OBOM CnopasyMmy,
OoCMM Mopesa Ha AgogaTy BPEeAHOCT koje 3ajmonpumal, cHocu unm obewTehyje
no OBOM Criopasymy;

Pari_Passu [yxHocTn n obaBese 3ajmonpumua nNpema OBOM cCropasymy cy
OnpekTHe, 6e3ycrnoBHe 1 onwTe obaBese 1 umahe Hajmawe Pari Passu npaso
nnahawa n o6esbehera y cBMM acnektmma ca CBUM OCTanum cajallkyuM nnu
oyoyhnm HeobGe3beheHuMm w© HecybopaoBaHMM  CMOJbHOM  3agyKeHolwhy
(cTBAapHOM M NOTEHUMjarniHOM) 3ajMmonpumLa;

KomepuujanHa akTMBHOCT M3BpLUEH-E N UCMIOPYKa OBOr Cropa3syma o cTpaHe
3ajmonpvmMmua npeacrtaBrba, a 3ajMOMPUMYEBO M3BPLUABaHE€ W MOLITOBaHE
obaBe3a 13 oBor crnopasyma npegcrasroahe 1 komepumjanHe pagke yYmheHe
N U3BpLLEHE Y KOMepuMjanHe cBpxe npema 3akoHuma Penybnuke Cpbuja, a Hu
3ajmonpumay, HATKM BKNo Koja Herosa MMOBMHA HEMajy NMpaBo Ha GUNo Kakas
UMYHUTET WU npuBunervjy (CyBepeHu WM Ha HeKn Opyrn HauduH) 36or
apbutpaxHor nocTynka, Tyx6e, m3Bpwewa unu 6uno Kor gpyror npasBHOr
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nocTyrka y Be3u ca obaBesama 13 0BOr criopas3yma, y 3aBUCHOCTM Of Crydaja,
y 61No KOM Cryyajy HaanexHoCT;

MNoctynum cTynawa Ha cHary cnopa3yma Y 6uno kom noctynky y Penybnuum
Cpbwuju 3a cnpoBohere oBor cnopasyma, u3bop 3akoHa KnHe kao mepoaaBHoOr
npaBa 6uhe npusHaT M TakaB 3akoH he ce npumenmBatu. Oppuuare
UMyHUTETa O0f CTpaHe 3ajMonpumMua, HeonosmBu nogHecum 3ajmMonpumua
apbutpaxn KunHecke mehyHapoaHe KOMWCWje 33 E€KOHOMCKY M TPrOBUHCKY
apbutpaxy M MmeHoBaka 3acTyrmHMKa 3a Mpujem Cyacke OOKyMeHTauuje y
Knun cy 3akoHuTn, BanuagHu, obasesyjyhum u n3BpWHW, W CBaka npecyaa
nobujeHa apbutpaxom he 6utn, ako je yBeaeHa, Aoka3 O u3BpLlewy y 6uno
KOM MOCTYynKy NnpoTus 3ajmMonpumMua u kerose nmosuHe y Penybnuum Cpbwuju;

OproBapajyha c¢opma OBaj cnopasym, Koju je perynucaH KMHECKUM
3aKoHMMa, y npaBHOM je o6nuKky no 3akoHuma Penybnuke Cpbuje n moxe ce
nsspLuaesatu npepq cygosuma Penybnvke Cpbuje;

Be3 peructpaumje [a 6u ce o06e3beguna 3akOHUTOCT, BanMOHOCT,
M3BPLUMBOCT N NPUXBATILUBOCT Aokasa y noctynuuma y Penybnvum Cpbuju
BE3aHO 3a OBaj cnopasyMm, Huje nNoTpebHo ga ce oBaj unu GUNo koju gpyrm
AOKYMEHT nnu cnopasym rnofHece, eBUOEHTUPA UNu pernctpyje kog 6uno kor
cyna, jaBHe cnyxbe unu 6uno kor gpyror opraHa Peny6nunke Cpbuje, cem ga
3agyxuBake Mo oBOM crnopasymy byae peructposaHo kog HBC y cknagy ca
CPrCKMM 3akoHOM, a MwuHUCTapcTBO (bUHAHCHja BOAM €BUAEHUMjy O CBUM
obaBe3ama npey3eTMM y ckrnagy ca unum y Be3u ca OBMM CrMopa3ymoM U
n3spliaBake obaBesa y ckrnagy ca OBMM CNopa3ymMoM Yy nornedy KOHTpone
npvMeHe OBOr cnopasyma;

YroBop KomepuujanHu yroBop, Kaga je ypegHo noTnucaH M LOOCTaBfibeH,
npegcrtaBbahe BarbaHy KM obaBesyjyhy obaBedy BrnacHuka koja ce Moxe
N3BPLUNTM Y CKNady ca HeroBnm ycrioBuma,;

Bbe3 Tepera He nocTtoju Teper 3a CBO wunmM OUNO KOjU AE€O BMACHULLTBA,
UMOBMHE UNM Npuxoga 3ajmonpumua, wTto he umatM martepujanHo wTeTaH
yTuuaj Ha 3ajMonpuMyeBO M3BpLUaBawe h-eroBnx obasesa nnahawa, n3y3es
Kao 3anoXHO npaBO Koje Mpou3unasnm W3 3akoHa WM Kao MpPeTXOAHO
objaBrbeHO y nMcaHom 0OMMKy 1 carnacHo of ctpaHe 3ajMoaaBLa;

Cratyc cnosbHe 3agyxeHoctu [lo3ajmuue koje Tpeba mpMMmnTM Ha OCHOBY
OBOr criopasdyma Hehe npemawmnTi HUTU npekpwmntn 6uno Koju numut
(ykrbydyjyhm nummnte 3a 3agyxmBahe) KOjU ce MpuUMEryjy Yy Ckrhagy ca
3akoHMMa Penybnuke Cpbuje; lNpojekaT je MHBECTULMOHM MpojekarT, y ckrnagy
ca TMM 3ajMonpumau, ce MOXe, Y CKrnady ca CPrcKMM 3aKOHOM, 3a4yXWUTU Y
cBpxy 3ajma HaBegeHor y unaHy 2.2 (Cepxa 3ajma);

MpyxeHe nHdopmaumje CeBe mHdbopmaunje koje je 3ajmornpumal, 4OCTaBMO
3ajmoaaBuy nnu cy [OCTaBibEHE Y HETOBO MME, UCTUHUTE Cy U Ta4yHe Y CBUM

MaTepujasiHAM acnektuma, a cBe MpOrHo3e W Npojekumje cagpXaHe y wuma
AaTe Cy HakoH AYXHOr M NaxrbuBor pa3maTtpara oA cTpaHe 3ajmonpumua u
jecy, npema ceemy y3eToMm Yy 063vp, NpaBuyHEe U pasyMHe Yy BpemMe H-eroBor
caunkaBara; 3ajMmonpumal, HMje ynosHaT HU ca jeQHOM YMH-EHULOM Koja Huje
obenogakeHa nucaHum nytem 3ajMogaBuy, a koja 6u morna MmaTtu 3HadvajaH
yTMuaj Ha 6uno kakee MHGOpMaLmje, NPOrHO3e WNW Npojekumje unu Koja ou
Morna ytuuatn Ha cnpeMHocT 3ajMofaBua da fa 3ajam no ycrosuma OBOr
cnopasyma;
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(1) Cankumje Hutn 3ajmonpumay, unu 6uno koja PenesaHTHa cTpaHa, unm 6muno
KOj akumoHap, BULLK CNy>XGeHWK, ANPEKTOP UK 3anocneHun ko 3ajmonpumua,
unu 6uno koja PeneBaHTHa cTpaHa (3ajeaHo ,CTpaHe 06Be3HMUM”) Huje:

(i)  Jlnue koje je noa caHKunjama;

(i) y npexpwajy unu je npekpwmo 6uno kojy CaHkumjy Kojy je nspekao unm
noHeo OpraH 3a caHKLMje ¥ BE3N ca OBUM NPOjEKTOM;

(ili)  ykrbyyeH y 61Mno Kojy TpaHcakumjy, akTUBHOCT, U NOHaLLake 3a Koje ce
OCHOBaHO MoOrrio o4yekmBatn Aa he gosecTn Ao Tora fa nocraHe Jlwue
Koje je noa caHkuujama; unu

(iv) npeameTr wunuM Ha ApYrM HaumH YKIbydeH Yy ©Ouno Koje wucTtpare,
noTpaxueawa, Tyxbe, ucnutMBawa wnNu [pyre nNOCTyrnke y Bes3u ca
CaHkumjama.

(y) DnaH noBnayexa cpeactaBa [1naH nosnadera Koju je JOCTaBIbEH Y cknagy
ca OBMM CropasymMoM je pasymMHO NpUnpeMIbeH Ha OcHOBY HanpeTka lpojekTa
n cTBapHuX noTtpeba 3a puHaHcMpakeM; 3ajModaBall HUje AyXaH ga ucnnatum
KpeouT y cknagy ca nnaHoM Kojy My je goctaBuo 3ajmonpumall.

3ajmonpumal, garbe npeacraerba M rapaHTtyje 3ajmoasuy U npey3uma obasesy ga
he npeTxogHe usjaBe u rapaHuvje GUTM UCTUHWTE M TayHe TOKOM Tpajaka OBOr
cnopasyma, no3usajyhu ce Ha YMHseHULE U OKOSTHOCTU KOje NoCToje.

3ajmonpumal, npusHaje ga je 3ajMogaBal, 3akiby4mo OBaj cnopasym ocnawajyhu ce
Ha u3jaBe 1 rapaHuuje cagpxaHe y oBoM unany 11 (M3jase u eapaHyuje).

YnaH 12 ObaBes3e

MoTBpaa npeysnmawa obaBesa 3ajmonpumal, npeysmma obasese 1 crnaxe ce ca
3ajmogasuem ga he Tokom Tpajaksa OBOr criopasyma 1 cse ok 3ajam nnu 6mno koju
APYrM M3HOC OCTaHe HEM3MMPEH, OCUM ako ce 3ajmopaBal, gpyrauyumje NMCMEHO He
CNOXWN:

(@) DHDomaum foctarbatv 3ajMogaBUy peneBaHTHE MHopMaumje Koje 3ajmopasaly
pa3yMHO 3axTeBa Yy Be3u ca 3ajmonpumuem, BnacHukom n oBum cropasymom u
apyre nHdopmaumje (prHaHcujcke nnn gpyre) koje 3ajMogasal, MOXe pasyMHO
TpaXUTn y Be3n ca cnposoheweM wunu ynpaerbaweMm KomepumjanHum
YroBOpOM, YyKIby4yjyhu 6e3 orpaHnyera nonyroguwle n3BeLlTaje o CTBapHOM
HanpeTKy u ctatycy lNpojekTa;

penoBHO, npeko BracHuka, goctaesrbat 3ajMogaBuy Ha roguLLibe0j OCHOBU Y
npyxatn y 6muno koje Bpeme, Ha 3axTeB 3ajModaBua, MHopmaumje 0 HanpeTKy
lMpojekta, HanpeTky Yy wuarpagwu, O rpaheBMHCKMM  MaTepujanuma,
Hapy4vBawy, OOCTaBM W yrpaawu onpeme, O ycknaheHocTn rpaheBUHCKMX
cagpXaja ca NPOJEKTHUM 3axTeBuMMa, WHdOpMauuje O ynarawuma, ucnnaTtu
cpeAcTaBa 3ajMa, Npou3BOAHWM, MOCNOBaky W yrpasBibaky, NPOU3BOOHMU U
npodaju, O TPXWULIHOj KOHKYPEHTHOCTW, PadHOM OKpYXeky, YynpaBrbaky
nocpegHNYKMM MNOCnoBMMa, LOCTaBrbaTu OUHAHCU|CKE W3BeLTaje, W3jaBe,
OOKYMEHTE W MH(opMaunje O nocrioBaky U ynpasibakby, 0 (PUHAHCKCKUM
KOpUCTMMa UTA. HAaKOH ycrnocTaBrbakwa W nywTawa Yy pag lpojekta, kao 1 o
kopuwhewy cpeacraBa camodumHaHcupawa 3ajMonpumua M BnacHuka u o
ApyrMm n3BopumMa cpeactaBa U peneBaHTHUM nogaunuma;

(6) ObaBewTaBawa xMTHO o6aBecTuTN 3ajMoaaBLa O:

() HactaHky 6uno kor gorahaja HeusBpllewa obase3a MnM NoTeHuujanHor
Aorahaja HeusBpwera obaBesa;

(i) cBakoM NapHU4YHOM, apOUTPaKHOM UMK YNPaBHOM MOCTYMNKY HABEAEHOM Y
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ynaHy 11.1 0 (bes napHuya);

(i) poHoweHe Guno kor 3akoHa, ypeabe vnum nponuca Koju 3Ha4YajHoO yTudy
Ha 3ajmonpumua unu KomepuujanHu yroeop;

(iv) HactaHky 6uno koje cuTyaumje unu gorahaja Koju MOry CnpeymTu unm
omeTatM u3BpwaBawe obaBe3a U3 OBOr crnopasyma of cTpaHe
3ajmonpumua unn usspliaBawe obasesa oa cTpaHe BnacHuka npema
KomepuujanHom yrosopy;

(v) 6uno kom maTepujanHom gorahajy koju je wreTaH 3a Npojekar.

Opobpewa M _carnacHocTUM OApXKaBaTW Ha CHa3n M CNPOBOAMTM CBa TakBa
oBnawhemna, ogobperwa 1 carrnacHoCTU Koja cy HaBefdeHa y udnaHy 11.1 (u)
(Oenawherse) n unavy 11.1 (g) (CaeznacHocmu u denosare Briade) n ogmax
npegy3nmaT Kopake 3a hUXOoBO Aobujake M HakoOH Tora UX OApXaBaTu
Baxxehum 1 cnposoanTn 6uno koja Apyra ogobpera koja mory 6utn notpebHa
UNu Npenopy4YrbnBa y CBpxe HaBedeHe Yy wMMa 1 AenoBaTth y ckrnagy ca CBUM
ycrnoBMMa cagpaHum y gobmjeHum ogobpewnma;

MpujaBrbuBawa 3ajmonprmMad npujasreyje osaj cnopasym kog HBC y cknagy
ca CprckMMm 3akoHom UK o6e3behyje ga MuHucTapcTBO UHAHCKja BOAM
eBuaeHunjy o ceum obaBesama npey3eTM Ha OCHOBY MM Yy Be3u ca OBUM
cnopasymMoM, Kao 1 Aa Hagrneaa cnposohere 0BOr cnopasyma;

Ynotpeba cpeactaBa Kpegurta ocurypat ga ce CBU U3HOCKU ucnnaheHn Ha
OCHOBY OBOr CrnopasymMa KOpUCTe Yy CBpXe HaBedeHe y unaHy 2 (M3HOoC
Kpeduma u cepxa 3ajma)

Mope3un 3ajmonpumal, he 6UTKM ogroBopaH 3a UCNyhaBake Nnopeckux obasesa
(ykrbyuyjyhn, anu He orpaHuyaBajyhin ce Ha obaBese no ocHoBy [1[1B-a) koje ce
MOry MpuMMeHMBaTM Ha OCHOBY 3akoHa Penybnmke Cpbuje y Besn ca OBUM
cnopasymowm;

Mnahawe Ha Bpeme Ha Bpeme MNatUTU CBe [OCMENe M3HOCE U UCMYHUTU
cBoje obGaBe3e 13 OBOr Cnopasyma;

Pari passu omoryhaBarwe ga gyxHoctu n obasese 3ajmonpumMua npema OBoM
cnopasymy Oyany paHrmpaHe Hajmawe Pari Passu y cBMM acnektuma ca CBUMM
octanum cagawwum unm o6yoyhmm HeobesdbeheHum u  HecybGopooBaHUM
3agyxehuma (CTBapHUM M NOTEHUMjaNHUM);

OopaTHa OOKyMEHTa CrnpoBOAWM TakBe AOKYMEHTe Yy KopucT 3ajMogaBua u
n3BpLliaBa cBa notpebHa yBepera, aKkTMBHOCTM M CTBapu koje 3ajmogaBal,
onpaBdaHoO 3axTeBa kako Ou ncnywaBao cBe obaBe3e No OBOM cCrnopasyMy Koje
Tpeba nnatntn n 06e3dbegnTn, a Takohe gaje cee obaBelUTEHA M YNYTCTBA KOje
3ajmoaaBal Moxe pas3yMHO 3axTeBaTy;

Ocurypawe YroBopy O ocurypawy YypeaHo cy 3akbydeHu, a [lpemujy
ocurypakka nnaha 3ajmonpumall y cknagy ca YroBopuma O oOcurypakwy W
OOKYMEHT 0 3agyxewy je OcurypaBajyhe OpywTBo m3gano 3ajMornpumuy.
3ajmonpumal, Ha 3axTeB 3ajModaBLa goCTaBIiba gokas ga je nnatmo Mpemujy
ocurypama;

NoTBppa wusjaBe agaje nucaHy notepAay 3ajmogasuy y poky og gecet (10)
pagHUX gaHa HakoH npujema usjaee Kojy je 3ajmogasal, Nocrao Ha Kpajy cBake
rogvHe Koja ogpefyje n3Hoc HenoByyeHUX cpenctBa Kpeaouta u HenamupeHy
rnaBHUUY U1 KamarTy;

HakHagHa npoueHa [pojekta Ha 3axteB 3ajmMogaBua, o06e3behyje
3ajmopaBsuy y poky of wecT (6) meceum of 3aspwetka [lpojekta caxet
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n3BeLTaj o 3aBpLueTky pojekta n gocTtasrba y poky Koju 3ajMogaBal, 3axTeBa
OOKyMeHTaumjy u Mmatepuvjane 3a HakHagHy npoueHy [pojekta. 3ajmonpumaly
he rapaHTOBaTU ayTEHTMYHOCT, TauyHOCT, BanMOHOCT W  WUCMNPaBHOCT
AOCTaBrbeHNX JOKyMeHaTa n matepujana;

WHdopmaumje BesaHe 3a [lpojekatr GnaroBpemeHo AocTaBrba 3ajMogaBuy
Konuvje cnegehnx AokymeHarta: (M) rpaheBuHCKY [03BONY U npujaBy pagosa 3a
MpojekaT, npe noyeTka uarpagwe [lpojekta; obe3behyje na EPC Wseohau
6naroBpemeHo pfocTtaBu 3ajMogaBuy (MM) ypeoHO MOTNMCaHe YroBope O
nucnopyun orpeme y Be3n c [lpojeKTomMm Koju cy no dopmu un cagpxajy
npuxeatrbnem 3a 3ajModaBua; MU (MMKM) ypedHO noTnucaHe noam3Bohayke
yroBope y Be3u ca usrpagwom [pojekta koju cy no dopmu 1 cagpxajy
npuxeaTrbnBM 3a 3ajMogaBLa;

3anarawe ynoxuTtu Hajpehe Hanope ga ce [lpojekaT cnpoBefe y cknagy ca
rpafeBUHCKMM 1 orepaTUBHUM pacnopeaom;

YcknaheHOCT ca 3aKOHOM O 3alITUTW XMBOTHe cpeauHe [MpuapxasaTn ce
oapenbv peneBaHTHMX 3aKkOHa O 3aLUTUTW XUBOTHE cpeauHe, NpubaBuTy cBa
onobpera nnu o3BoMe Koje 3axTeBajy CBM Baehu 3akoHW M oapxaBaTu UX
eEKTUBHUM;

CaHkuumje 1 ocurypamwe ga he éuno ko og CtpaHe o6Be3HuKa:

(i) 6wutn carmacaH ca CaHkumjama y norneay CBUX CnpoBefeHNX akTUBHOCTH
1 nocTynaka, y Besu ca lNpojektom nnvu KomepumjanHmm yroBopom;

(i) pobpoBorbHO MM Ha 3axTeB 3ajMofdaBua, C BpeMeHa Ha Bpewme,
©naroBpemMeHo M y OOBOSbHOj] Mepy 00enodaHnTu CBE OOKYMEHTE WUMu
uHdopmaumje y Be3un ca CaHkumjama, yKbyyyjyhu, anm ce He
orpaHunydaBajyhn Ha:

a) uukbeHuuy ga je 6uno koja CtpaHa obesHuk noctana Jlvue koje je
noA caHkumjama,

) uumeHuuy ga je 6uno koja CTpaHa obBe3HMK yKibyvyeHa y 6uno
KakBe wucTpare, noTpaxuBawa, Tyx0e, ucnutuBawa wnu pgpyre
noctynke y Beau ca CaHkuujama;

L) nocnoBake W akTMBHOCTM 6uno koje CTpaHe o0OBe3HMKA WK
KomepumjanHor yrosopa unwu lNpojekta Koju cy uurbaHe unu Ha gpyru
HaunH orpaHudeHe CaHkumjama, ykby4dyjyhu caHkumje koje 6u morne
[OBecTu Oo Ttora ga 6uno koja CtpaHa obBesHuka, noctaHe Jlvue
Koje je noa caHkumjama; u

n) 6uno koje gpyre OKOMHOCTU koje ©M Morne ga wumajy HeraTtMBHE
nocneguue Ha oBaj cnopasym 36or CaHkuuja;

(i) pa capahyje ca 3ajMogaBUeM pagu Npyxaka OOBOJbHUX MHOpMauuja
Ha HEroB 3axTEB C BpeMeHa Ha Bpeme, GnaroBpeMeHO M OOBOSbHO, Y
unrby nowwToBakwa cBux CaHkumja, 3axXTeBa 3a cnpevaBah-e npara HoBLa
n bopbe NpoTuB Tepopuama; u

(iv) HeonosuBo oBrnactut 3ajmogaBua, Yy CBpxy nowToBakwa CaHkuuja,
3axTeBa 3a CrnpevaBare npakba HoBUA U PUHAHCMparwa Tepopusma, Aa
obenogaHn uHdopmaumje OpraHuma 3a CcaHKumje wnu  Opyrum
perynaTtopHMM opraHuma unv gpyrum HagnexHMM areHumjama.

Foguwku_ByueT ykibydyje cBe Jocnene v nnatmBe U3HOCE UMM OHE Koju
AocneBajy u nnatMeu cy 3ajMoaaBuy Yy ckrnagy ca roguwhum ByLeTtoM TOKOM
cBake dwuckanHe roavHe. 3ajMonpuMMal, He MOXe onpaBgaTu  HujegHo




12.2

69

Hennahawe Ha Bpeme 360r Tora wWTo Yy OyyeT Huje ykrbyvyeHa ogroBapajyha
pacnogena.

HeratmBHu nogyxsatu 3ajmonpumay, ce obaBesyje ca 3ajMogaBuemM ada TOKOM

Tpajaka OBOr crnopasyma M cBe [OK 3ajam unm OuMno Koju Opyrn U3HOC OCTaHy
HensmupeHu, Hehe, ocMM ykonuko ce ca 3ajMogaBuUeEM Apyraduje M3pUYUTO He
AO0roBOPW NUCAHUM NyTEM:

(@)

(6)

(u)

(8)

(e)

Be3 TepeTa cTBapaTu Unu A03BONUTU CTBapakwe UM MMaTu HemsMmmpeH 6uno
koju TepeT Ha LenokynHoj unu 6uno koM aeny cagallwe unv dyayhe nmoBuHe
unu npuxoga 3ajMonpumua pagu obesbehewa GuNo kor cagawrer unu
O6yayher 3agyxera 6uno Koje ocobe, 6uno crteapHor 6uno HenpeasuheHor;

Pacnonarawe cpeactBumMa npogatu, NpeHeTn unn oTyhuTu LenokynHu mnm
6uno koju oeo umosuHe 3ajmonpumua, GUNo jeaHOM TpaHcakumjoMm unm Behmm
Opojem TpaHcakuuja;

OaBawe 3ajma wunu rapaHumje onobputn 6uMno Koju 3ajam, npeayjam unu
rapaHumjy unu Ha 6uno Koju Apyrn HaumH GUTM uUnNu noctaTM AMPEKTHO MK
WHAMPEKTHO UM YCIOBHO OAroBOpaH 3a Guno koje Apyro 3agyxeke unu apyre
obaBese npema 6GMNO KojemM OPYroM fuiy, ako TakBO [aBake Huje NPOTUBHO
3akoHuma Cpouje;

MoszajMibMBa-€ MM __y3umamwe Kpegura OCUM akO je [O3BOSbEHO
3akoHoHumMa Cpbuje, nosajmrbMBake UMW y3uMarwe KpeauTta, M3y3eB o[
3ajMofaBsua, y cknagy ca 0BUM CriopasymMoM unu Guno Koje opyro 3agyxmBamwe
unu gossona ga nocTtoju 6uno Koju padyH unm OUHAHCUJCKM MHCTPYMEHT Kop,
ouno koje gpyre 6aHke MnNM PUHAHCKjCKE MHCTUTYUMje, Ynja Bn 3adyKeHOCT
uMana maTepujanHo wTeTHe nocrneauue no 3ajmonpumua ga M3BpLlaBa CBOje
obaBese nnahawa npema 0oBOM cropasymy;

CaHkuuoHucaTtu n o06e3dbeantn ga 6uno koja gpyra CtpaHa o6sesHuka Hehe:

(i) noctatm npegmet unu unrb CaHkumja;

(i) AWPEKTHO MM MHOUPEKTHO KOPUCTUTM OUNO Koja cpedcTBa koja cy
ogobpeHa no osom 3ajMy wunu nosajMrbMBaTU, AOMPUHOCUTU UMM Ha
APYrM Ha4YMH CTaBIbaTu Ha pacnonarake Taksa cpeacTtsa 6uno koM nuuy
roe je cepxa unu UMb TakBUX cpeacrtaBa fa ce Kopucte, nosajMmibyjy,
AOMNpPUHOCE UIK Ha APYrn HAYUH CTaBrbajy Ha pacnonarame:

(a) 3a dmHaHcupare nnn omoryhaeamwe 6uno koje akTMBHOCTM Koja 6u y
TOM TPEeHyTKy npeacTaB/bana kpwewe CaHkuvja unm 6m 6Guna
aKTMBHOCT ca, Unn 'y KopucT Jlnua Koje je nof caHkumjama; nnm

(6) roe ce pasymMHO MoOXxe ovekmBaTM ga he [oBecTM OO KpLiewsa
Cankumja og CtpaHe o0OBes3Huka, 3ajMogaBua unm 6uno koje of
HEroBUX NoapyxHuua unm MNMoeesaHnx ApyLUTaBa;

(i) OWPEKTHO WM MHOMPEKTHO MHaAHCMpaTM Leo unm Ouno koju pgeo
nnahawa npema oBOM crnopasymy u3 npuxoga AobujeHux og 6uno kor
nocna wunu TpaHcakumje koja je 3abparweHa CaHkumjama, a Koja je y Besu
ca Jlvuem koje je nog caHkumjama wunu Koja GM Ha ApyrM HauuH
pesyntupana kpwewe CaHkuuja og cTpaHe 3ajmogasua unu 6uno koje
o4 HEeroBux nogpyxHuua unu MNoeesaHnx gpywitasa; nnm

(iv) obaBrba 61no KakBe TpaHcakuuje, akTUBHOCTU, ornepauumje unm nocTyrnke,
y Be3n ca Guno kojum crnpoBedeHuM onepaumjama u noctynumma y
oksupy [Mpojekta nnn KomepuumjanHor yrosopa, kojuma ce kpe CaHkuumje
unu koje 6u morne gosectn o Tora ga 6uno koja CtpaHa oGBe3HuKa
noctaHe Jlvue Koje je non caHkuMjama.
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3ajmonpumal, OBUM u3jaBrbyje, rapaHTtyje n npeysuma ga cy weroBe obasese u
obaBe3e n3 OBOr cnopasyma He3aBWCHE W OABOjeHEe Of OHUX HaBeOeHuX Y
cnopasymumma ca gpyrum nosepuvouuma, a 3ajMmornipumay, Hehe Tpaxutn of
3ajMogaBua 6urno kakBe ynopeavee YCrOBE KOjU Cy HaBedeHu WM mory 6utu
HaBe[eHW y cropasymMuma ca ApyruMm nosepuoumma.

YnaH 13 TpowkoBu n ogiteTe

TpowkoBu 3ajmonpumar, he c BpemMeHa Ha Bpeme, ogmax Mo 3axTeBy, NraTUTu
UnNu HagokHaguTu 3ajMofaBLy CBe TPOLIKOBE, HakHade u pacxode (YKrbydyjyhu
npaBHe W Apyre HakHage Ha ocHoBy obewTehewa M cBe Apyre AOKYMEHTOBaHe
NWYHe TPOLLKOBE) KOje je mpaBunHO M y Aobpoj Bepn umao 3ajmopasal, NpUIMKoOM
naspLlaBata 61no Kor o4 CBojux npaea mnu oenawhewa M3 OBOr crnopasyma y Beau
ca 6uno kojum Hewusspliewsem obaBe3a WM Ha OPYrM HaYMH O4vyBawem WUNn
CrpoBofNeweM CBOjUX MpaBa W3 OBOr crnopasyma (ykrbyyyjyhu pobujawe unu
n3BpLuere Buro Koje npecyae Unu npecyae AoHeTe y Be3n C OBUM CropasymMom).

YnaH 14 HensBplemwe obaBesa
Csaku og cnegehux gorahaja n okonHocTn cmaTtpahe ce HemsBpLueweM obasesa:

(@) Ako 3ajmonpumal, He nnatm OuNO Koju wm3HOC (yKIbydyjyhn, anu He
orpaHvyaBajyhm ce Ha rmasHuLUy, kKamaTy, 3aTe3Hy KamaTty unu éuno Kojy apyry
HakHagy) koju ce nnaha no oBom crnopasymy o gocnehy n nHadve y cknagy ca
oapenbama oBor cnopasyma;

(6) ocum ropwer ctaea (a), ako 3ajMonpuMmal, He U3BPLUM YPEAHO U TayHo, He
npuapxaea ce u He nowTyje B6Mno kojy of cBojux obaeesa 13 OBOr crnopasyma
unu Opyrmx UHaHCUJCKMX LOOKYMeHaTa uvja je yroBopHa CTpaHa, U TaksBoO
HeucnykwaBahe Tpaje gyxe og TpuaeceT (30) gaHa, a 4a Huje OTKIOHEHO;

(u) ako ce 6uno koju og porahaja onmcanux y (a) nnu (6) rope, unn GUNO Koju
Opyrn gorahaj Koju npencraBrba HemsBpllewe obaeesa 3ajmonpumua, Joroau
y Be3u ca Guno Kojum ApyruMm CriopasyMoOM KOjU YKIbydyje 3afdyxusare unu
ouno kaksy rapaHumjy namehy 3ajMonpumua n 6uno koje gpyre GaHke wunu
bMHaHCKjCKEe UHCTUTYUM]E;

(o) ako Guno koja u3jaBa UNKU rapaHuMja Kojy je gao unu noHoemo 3ajMonpumad,
unu 6uno koja apyra ctpaHa y ApyrMM (PUHAHCWCKUM OOKyMeHTUMma (oCuMm
3ajMogaBua) y Wnn y Besu ca OBMM CMOpasymMoM, UNn Apyrum uHaHCHUCKUM
OOKyMeHTMMa nnm 6mno kKojom Opyrom u3jaBom koja je gpyraumje garta y 6uno
KOjoj MOTBPAM, MULLIbEHY UMW OPYroM OOKYMEHTY [OCTaBibeHUM Yy Be3n C
OBMM Cropa3yMOM MokKasdyje Aa je HeTayHa Wnu HeucTMHuTa unu goesege y
3abnyay y 6uno kom nornegy koju 3ajmogasal, cmaTpa 3Ha4ajHUM;

(e) ako 3ajmonpumal, He mM3BpwK Nnahawe GUIO kojer gyra o werosom gocnehy,
unn 6uno kojer 3agyxewa 3ajMonpumua Koje je notpebHo nnaTtuTM npe
werosor gocneha, nnu 61Mno Kakeor 3agyxewa 3ajMonpumMua Koje ce nnaha Ha
3axTeB unu no gocnehy obasewTewa, UM, 3aBUCHO OF Criydaja, MO UCTEKY
nponucaHor obaeellTeHa, Ynje he HensBpLlEHE MaTEPUjariHO U HEMOBOSBHO
yTuuaTu Ha cnocoBHOCT 3ajMonpuMua da ucnykwaBa CBoje obaBe3e u3 0BOr
crnopasyma unm gpyrmx (oHaHCHjCKUX JOKyMeHaTa;

(d) ako nosepunay npeyame UENOKynHW unm 6uno Koju geo MMOBUHE Koja je
3Ha4ajHa 3a PyHKUMOHMCae 3ajmonpmumMua nnm ce Buno KakBo U3BPLLEHE NN
Apyr1 nNpaBHWM NOCTynak nokpehe npoTme GUNoO Koje MMOBMHE KOja je 3HavajHa
3a (PyHKUMOHMCaHe 3ajMonpuMMua U 3axTeBu Ce He UCMyHe Unu 3a00BOSbe Yy
poky oa Tpugecet (30) gaHa;

(r) ako oBaj cnopasym unu 6uno koja oapenda osor cnopasyma npecrtaHy u3 6uno
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kor pasnora ga 6yay npaBOCHaxHW u Baxehu, unu ce u3 6Guno kor pasnora
pPackuHy MWNW yrpo3e WnuM nocTaHy HeBaXehn WM HEeu3BpLUMBW, WM akKo
MOCTOju OUNO KakaB CMOP OKO MCTWX, MUIU aKo MOCTOjU OMNO KakaB HaBOAHU
packug unu opbaumBarke MUCTUX, UMK MocTaje HeMoryhe nnm He3akoHuTo Aa
3ajmonpumar, unn 6uno koja gpyra cTpaHa y kemy m3Bpluiasa 6uno kojy o
cBOjux obaBe3a 13 0BOr crnopasyma unv ogpeabu, unu aa 3ajmogasal, ocTBapu
cBa unu 6uno Koja of cBojux Npaea, oBnawwhexa 1 NpaBHUX NEKOBA;

ako 3ajmonpumal, npekuga mnm obyctaerba nnahawa CBOjUM NoBepuouMMa
yonwTe, Unn Huje y MoryhHOCTM nnn npusHaje CBOjy HecnocobHOCT aa nnatu
CBOje OyroBe kagja OHM Jocnejy, unu je npornaweH GaHKpoT wunu nocrtaje
HEeCONBEHTaH;

MopaTopujym

() ako ce npornacu, HameTHe unu de facto cTynu Ha cHary MmopaTopujym Ha
nnahawe OUNO KakBor 3agyxewa 3ajmonpumua unm  3ajMonpumall
npecTtaHe unu cycneHayje nnahamwe TakeBor 3agyxemwa.

(i) ako 3ajmonpumal:

a) Huje y cTamwy unm npuaHaje HemoryhHOCT ga o gocnehy nnatu cBako
3agyxeHe;

0) npeanoxun unu yhe y 6uno kakas KOMNPOMUC UMK APYrK criopasym y
KOPUCT CBOjUX KpeauTopa, Y Be3n Ca 3afyXeHeM reHepanHo umm
Bu1o KojoM rpynom Kpeaurtopa.

(i) ako ce 3anoy4Hy noctynuu y nornedy 3ajmonpuMua npema 6uno Kom
3aKOHy, MPOMUCY WNW MpOUeAypu y Be3n ca pPecTpyKTypvpawem Wmm
MOHOBHWM YCKnahunBareM HEeroBor 3agyxeHa.

ako y ogHocy Ha 3ajMonpuMmua, y 61no Kojoj 3eMribu UnNn Ha TEPUTOPUU Y UKjOj
CY Ha4eXHOCTU CyOO0BU Y KOjUMa je OH NpegMeT NOoCTyrnka, HacTaHe Buno Koju
porahaj koju, npema onpasgaHoM MUWIbewy 3ajMogaBua, Y 3eMIbU UK Ha
TEPUTOPUjU Ha KOjOj je HacTao MmMa ekBMBaneHTaH unu cnmyad edekat, 6uno
KOjeM o OHUX Hanpeg HaBefeHux y Tadku (n) (Mopamopujym);

ako 3ajmonpumal, ocriopaBa BarbaHOCT OBOr crnopasyma, unu 3ajmonpumady
yckpahyje ogroBopHOCT npemMa oBoM cnopa3symy (buno reHepanHoMm obyctaBom
nrnahawa unM mopatopmjymom Ha nnaharwe 3agyxewa YornwTe UK Ha HEeKu
OPYr HaunH);

ako ce 6uno Koja nuueHua, carnacHocT, ogobpere unu oenawhewe unm 6uno
KakBO MNOAOHOLLEHEe W1 pernctpoBare Ko Ouno Kor ApXaBHOr opraHa unu
areHumje HeonxogHo y Mmecty npebueanuwTta 3ajMonpumua, paguM BanvaHoOCTH
U M3BPLUMBOCTM OBOr crnopasyma unu usspliaBawa obases3a of cTpaHe
3ajmonpumMua 13 OBOr cnopasyma, y 3aBMCHOCTU O Crnyyaja, unm ce omno Koju
crnopasyM Unv MHCTPYMEHT, noTpebaH y cknagy ca oBUMM cropasyMom mnm 36or
NPUXBaTILUBOCTM Yy [OKa3y OBOr cnopasyma, ykuaa, unum ce He usgaje wnu
©naroBpemeHo o6HaBrba, Unn NpecTaje ga 6yae npaBoCHaXaH U U3BPLUUB;

ako 6uno koju gorahaj koju 6Gu Morao pesynTvpaTn OTKasmBaweM, yKAaHeMm
UNn packugoMm YroBopa O Oocurypawy MM cy Ha Ouno koju Apyrn HaudvH
n3yseTe, CMakbEeHE UM 3Ha4yajHO namerweHe obasese OcurypaBajyher gpywTea
no Yrosopuma o ocurypawy unm uma matepujaniHo wtetaH yTuuaj Ha npasa
3ajmogaBua npema YroBopuma 0 ocurypamwy;

ako HacTaHe Buno kakBa mMaTepujanHa U HEeNnoBOSbHa cuTyauuja unu gohe Ao
gorahaja koju, nNo pasymHOj npoueHu 3ajMogaBua, MOXe CnpeynTr wunm
omMeTatu ycnewHy npumeHy KomepuujanHor yroBopa Wnv W3BpLUaABaHE
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obaBesa 13 oBOr criopas3yma of cTpaHe 3ajMonpumua.

HakoH HacTaHka Hewusspliewa obaBesa, n y 61Uno koje Bpeme Unu KacHuje HakoH
Tora (oCcuMM ako je TakaB criyyvaj Hemsspluewa obaBesa OCNoOpeH Mnn UCNpaBIbeH Ha
3agoBorbaBajyhm HauuH 3a 3ajmogaBua), 3ajMogaBal, MOXe, MyTemM nucaHor
obaBeluTerwa ynyheHor 3ajmonpumuy, npeysety 6uno kojy unu cee crnegehe paghe
(ann He posogehn y nutawe 6GuNoO koja Apyra npasBa W NpaBHE NEKOBE KOju Cy
OOCTYNHN):

(@) npornacutu rmaBHUUy M obpadyHaTe kamaTe Ha 3ajam M CBe ocTane M3Hoce
Koju ce nnahajy y cknagy ca OBMM CNopas3ymMOM, HakOH 4era UCTU MocTajy,
ogMax gocnenu v nnatveu 6e3 garbhwer 3axteBa, obaBewTewa Unu apyre
npasHe hopmanHoctTi 6mno Koje BpcTe; U

(6) npornacutn Cnopasym packMHYTUM HakKOH 4Yera obaBesa 3ajmogaBua fna
n3spwmn garvy McnnaTty no oBomM cnopasymMy ogmax rnpecraje.

YnaH 15 MepogaBHO npaBo un PewaBawe cnopoBa

MeponaBHo npaBo OBaj cnopasym v npasa u obaBese YroBOpPHUX CTpaHa y CBakoMm
norneay he ce ynpaeibat U TyMadynTn y CKnagy ca 3akoHnma KuHe.

KoHcynTtauuje y nobpoj Bepu CTtpaHe y 0BOM cnopasymy ce obaBesyjy fa yrnoxe
Hajborbe Hamnope 3a pellaBake BMMIo Kor cropa NPOUCTEKIION U3 OBOI UMK Y BE3K ca
OBMM Crnopasymom nyTem KoHcynTtaumja, y pAobpoj Bepu u ca mehycobHum
pasymeBaweM, MO YCNOBOM [a TakBe KOHCynTauuje He p[oBode y nuTake
ocTBapuBake BUIo Kor npasa UnNu NpasBHOr fieka 6mno Koje cTpaHe NOTNUCHULE OBOT
cnopasyma of 6uno koje ctpaHe y Be3u ca buno Kojum TakBuM CrOpOM.

MogHowewe Ha apbutpaxy Csakm crnop Hactao M3 uMnAM y Be3n ca OBUM
cnopasymom ©Ouhe peweH npujaterbCkMM KOHcynTaumjama. AKO Ce TakBUM
KOHCynTauunjama y poky of wesgecet (60) gaHa He moxe noctuhu Jorosop, cBaka
CTpaHa uma npaBo fa TakaB crnop nogHece Ha apbutpaxy KunHeckoj komucuju 3a
MefhyHapogHy npuepegHy w TproBuHcKy apbutpaxy (,CIETAC”). Apbutpaxa ce
cnposoaun y cknagy ca CIETAC-oBuM apOuTpa)kHMM NpaBunMma Koja Cy Ha CHasu y
BpeMe nogHollewa 3axTeBa 3a apbutpaxy. ApbuTpaxHa npecyda je KoOHayHa u
obaBeasyjyha 3a 0be cTpaHe. Apbutparka he ce BpwmnTn y MNMeknHry.

Opgpuuawe 3ajMonpumal, ce Heono3uBo M 6e3ycrnoBHO ogpude 6GunNo kakesor
npuroeBopa Koju caga unun kacHuje moxe mmatm Ha nsdop CIETAC 3a pelsaBawe
©Gu1no Kor crnopa NPOUCTEKOr U3 OBOI criopasyma Unn y Besn ca kM. 3ajmonpumad,
ce Takohe cnaxe aa he apbutpaxHa npecyna NpoTuB Hera AoOHeTa of CTpaHe TakBor
apbutpaxHor cyga 6utn 3akibyyHa M KOHA4yHa, N MOXE Ce U3BPLUMTU y OUIO KOjoj
APYroj jypucavkumjn v ga oBepeHa wunu gpyraduvje nponucHo notepheHa konwuja
npecyge npeacraBrba KOHa4aH 4oKa3 U U3HOC HeroBe 3ay>KEHOCTU.

Oppuvuake MMyHUTeTa 3ajMonpumal, ce Heono3MBo M 6e3yCcrioBHO oapuye CBaKor
UMYyHUTETA Ha KOjU OH UNN HEroBa MMOBMHA MOXEe Yy BUNO KojeM TpeHyTKy Ao6uTn
UnNn MMaTu NpaBo Ha hera, Buno ga je okapakTepucaH Kao CyBepeHU UMYHUTET UNn
Ha HEKW OPYyrM HauuH, u3 6urno koje Tyx0be, HaOneXHOCTU Ouno koje apbutpaxHe
WHCTUTYUMNje unu apbutpaxkHor cyga, npecyge, apoutpaxkHor noctynka, crnyxoeHor
NMoCTynKa Hag HUM UNKn 3aCTyMNHUKOM, U3BPLLEHE Npecyae, U3BpLUeHe apbutpaxHe
npecyge, npebujarwe, 3anneHa npe uspvuama npecyge, 3anfieHa pagn usspLlera
Ha KOje OH MUIn Herosa MMOBMHA MOTY MMaTK NpaBo Y 61O KOjoj NPaBHOj paaHKn Unu
NOCTYNKy Ui apbutpaxkHoM NOCTYNKy Yy norneay OBor cnopasyma unm 6uno koje oa
TpaHcakuuja Koje cy pasmaTpaHe OBUM CMOpas3yMoM.

Be3 ob3upa Ha ogpenbe osor ynaHa 15.5, 3ajmonpumal, ce He ogpuye Guno kor
umMyHuTeTa y nornegy 6uno kojux cagawmunx n dyayhux (i) ,npoctopuja mucuja” Kako
je pedmHucaHo y beukoj KOHBEHUUjU 0 AUNIoMaTCKMM ogHocuma, notnucadoj 1961.
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roguHe, (ii) ,KOH3ynapHux npoctopuja” Kako je geduHucaHo y beykoj KoHBEHUMjU O
KOH3yrnapHMM ogHocuMma, notnucaHoj 1963. roguHe, (iii) UMOBMHE KOjOM ce He MOXe
Tprosatu, (iv) BOjHE UMOBWMHE MMM BOjHUX ObjekaTta M 3rpaga, opyxja u onpeme
HaMereHnX oabpaHu, ApXaBHOj M jaBHO] 6e3beaHOCTH, (V) NOTpaxuBawa 4uju je
MPEeHOC 3aKOHCKM orpaHudeH, (vi) npupogHux 6GoratctaBa, gobapa y oOnwToj
ynotpebu, Mpexe Yy jaBHOj CBOjUHW, BOAHOT 3eMSbuliTa U BOAHMX ObjekaTa y jaBHOj
CBOjMHU, 3awTnheHnx npupoaHmnx aobapa y jaBHOj CBOjUHU WU KynTypHUX gobapa y
jaBHOj CBOjMHM, (Vii) HEMOKPETHOCTU Yy jaBHOj CBOjUHU KOje, Y LeNMHN Unn eNUMNYHO,
kopucte opraHn Penybnuke Cpbuje, ayTOHOMHE MOKpajuHe W jeauHuue nokanHe
camoyrnpase 3a OCTBapuMBahe€ HUXOBUX MpasBa WU AYXHOCTK, (iX) akumja Apxase,
ayTOHOMHe MOKpajuHe 1 jeAuHUua NokanHe camoyrnpase W yaerna y KoMmnaHujama v
jaBHMM npeaysehyMa, oCMM ako ce perieBaHTaH eHTUTEeT He carnacu ga ga y sanor
Te akumje n ygerne, (X) NOKpeTHe U HEeNMoKpeTHE UMOBUHE 34PaBCTBEHUX UHCTUTYLM]a
OCUM aKko Huje yCrnocTaBrbeHa XWUMNOTeKka Ha OCHOBY oanyke Brnage wnwu (xi) gpyre
NMOBWHE 1U3y3eTe 0 N3BpLLEHa NpemMa 3akoHy Unv MefyHapo4HUM yroBopuma.

MmeHoBaH-€ 3acTynHUKa 3a npujem cyacke paokymeHTauumje y KuHu He
nosogehun y nutakwe onwTe oapenbe osor unaHa 15, 3ajmonpumay, OBUM MNyTeM
Heono3neo umeHyje Ambacagy Penybnuke Cpbuje y KnHu kao csor osnawheHor
3acCTynHMKa Aa y HeroBo Mme npumMu 1 noTBpam Gmno koju nmucaHu nosve, Harnor,
o4nyKy unu apyro obaseliTewe 0 NpaBHMM nocTynumma y KuHn, ogHOCHO cnaxe ce
na he 3a cBaku cnuc, nosme, Hapeaby, oanyky nnu gpyro obaseLlTeH€ O NpPaBHOM
nocTynky 6mTn OOBOSBbHO Aa Oyay ypyyeHu Hanpen MNOMEHYTOM 3acTyMHUKY Ha
Heroy agpecy y KnHn, 6e3 063mpa ga nm 3actynHuk o Tome obasectn 3ajmonpumua
unu He. 3ajmonpumal, ce obasesyje aa he ogpxxaBaTu y CBakoM TPEHYTKY ocobe mnnm
3acTynHuKe 3a npujemMm cyacke gokymeHTaumje y KuHun y Bean ca oBUM cnopasymMom, 1
y cnyyajy Aa u3 6uno Kor pasrnora HagnexHW 3acTynHWK Hanped UMeHoBaH (Mnu
Heros crneabeHuk) Buwe He Oyae 3acTynHWK 3ajmonpumua 3a npujeM Ccyacke
JokyMeHTaumje, 3ajmonpumad, he ogmax nmeHoBaTu crnegbeHunka koju he 1o pagntu
n o Tome obaBsecTnTn 3ajmogaBua.

YnaH 16 CTynawe Ha cHary

YcnoBu 3a cTynake Ha cHary Y cknagy ca 4naHom 16.2, oBaj cnopasym CTyna Ha
CHary no ucnywery cnegehux ycnosa:

(@) KpeauT je ogobpuna kuHecka Brnaga, yKONMKo je Npumersueo 2,

(6) pa je oBaj cnopa3ym nNpOMMCHO MoTnNMCaH o4 cTpaHe 3ajMogaBua W
3ajmonpumua;

(u) Brnaga Penybnuke Cpbuje je goHena 3akrbydak (1) ycBajajyhu omHanum HaupT
OBOr crnopasyma 1 (um) opnawhyjyhn mmHucTpa puHaHcuja Penybnmke Cpbuje
WUNN Opyro OAroOBOPHO NUUE Aa 3aKibyyu OBaj CMoOpasyM y MMEe M 3a payyH
3ajmonpumua;

(o) 3akoH kojum ce noTtephyje oBaj cnopa3ym poHena je CkynwTtuHa Penybnuvke
Cpbuje n objaBrbeH je y CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje, a pok koju
je notpebaH 3a cTynare Ha cHary 3akoHa je NpoTeKao;

(e) S3agyxuBare nNpema OBOM CropasyMmy je ypegHo permcrpoBaHo kog HapogHe
6aHke Cpbuje y cknagy ca CPncKMM 3aKOHOM; U

(d) npemunjy ocurypawa je 3ajmonpumau, nnatmo y cknagy ca Cnopasymom O
ocurypawy n OcurypaBajyhe gpywTBo je 3ajMonpumuy m3gano OOKYMEHT O

2 Kapa OcwurypaBajyhe gpyliTBo koje ouewyje Kpeaut, ako usHoc Kpeguta (ykrbyuyjyhu
rmaBHuUy nnyc kamaty) npenasu 300.000.000 amepuuknx gornapa (MM HEroB EKBMBAIIEHT),
Kpeout mopa nobutun ogobperse knuHecke Briage.
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3agyxemy.

[atym cTynawa Ha cHary oBOr criopasyma je gatym Koju ce Hasogu y O6pacuy 8
(ObaBewwTere 0 cTynawy Ha cHary Cnopasyma o 3ajMy) Koju 3ajmoaaBal, 4OCTaBIba
3ajMonprMuy HaKOH LUTO Ce Yy MOTNYHOCTU UCNyHE CBW NpeayClioBu 3a CTynawe Ha
CHary oBOr criopasyma.

Y cnyyajy Aa oBaj cnopasym He CTynM Ha cHary y poky of jegHe (1) roanHe HakoH
LWITO ra cTpaHe notnuwy, 3ajMofaBal MMa nNpaBo Aa NOHOBO OLEHMW YCNoBe Y Be3u
ca cnpoBohjerweM npojekta n kopuwhewem Kpeauta kako 6u oanyyvo ga nu ga
HacTaBu ca U3BpLUEHEM CrOpasyMma.

YnaH 17 Pa3Ho

Be3 npeHoca 3ajmonpumal, He Moxe YCTYNUTU U NpeHeTu GUno Koja of CBOjUX
npaea 1 13 OBOr criopasyma 6e3 NpeTxofHe nucaHe carfnacHocTv 3ajmogasua.

3ajmofaBal, y3 obaBellTene nocnato 3ajmonpumuy, Moxe y buno koje Bpeme o
CBOM TpowWwKy (M nog ycrnoBoM ga 3ajMonpumal, Hehe umaTtu JoAaTHUX Unu
yBehaHnX TPOLUKOBA) yCTYNUTU, MPEHETU U 3aMeHnTn B1no Koja of CBOjux npasa n
obaBes3a No OBOM criopasymy 3ajmodaBLy KOju je OCHOBaH M MMa ceguwite y 6uno
KOjoj jypucavkumju koja Huje Cpbuja. 3ajMonpumay, he M3BpLlIMTU U CNPOBECTU CBEe
TakBe NpeHoce, ycTynawa, yBepera, akTMBHOCTU M CTBapu Koje 3ajMofaBal, MOXe
3axTeBat ga nobosbwa u obaBum NPeHOC TakBMX MpaBa, NOrogHocTn M obasesa.
HakoH npeHoca kojMu CTynM Ha cHary Ha oOBaj HauyuH, 3ajmogaBay, he 6utn
ocnoboheH obasesa n3 Cnopasyma y Mepu y KOjoj Cy OHe MpeHeTe Ha npumaoLla
NCTUX; U NO3MBaka y OBOM criopasymy Ha 3ajmogaBLa cxogHo he ce Tymauutu Kao
nosveaka Ha npumaoua 3ajmogasua wnu 3ajmopgasua. CBu crnopasymu, usjase U
rapaHumje koje cy y OBOM cnopasymy octahe M HakOH MpeHoca Yy cknagy ca OBUM
ynaHoM W npunaroguhe ce y KOpUCT CBMX MpuMManaua 3ajMogaBua, Kao u
3ajmogasua.

bes orpaHudewa Ha npeTxogHu crtaBe, 3ajmonpumal, he, y Be3n ca OmMno Kojum
ycTynaweMm /unv npeHocoMm npasa M obaBe3a MO OBOM Cnopasymy of CTpaHe
3ajmogasua, 06aBUTU cBe perncTpaumje n nogHowwena nogataka kog HBC y cknagy
ca CprcKMMm 3akoHOM (M, ako je noTpebHo, ca Omno Kojum OpyruM HagnexHUm
APXXaBHUM UNKW ApYrMM opraHnma) u u3BpLUNTK ogroeapajyhe ucnpaske ngeHtuteTa
3ajMogaBua y akTuMma O rogullkbem ByLeTy 1M y eBnaeHumnjama koje ce ogHoce Ha
OBaj crnopasyM Koje Boan MuHucTapcTBo puHaHcuja.

Be3 ocnobahawa HujegHa nputyx6a nnum cnop koju NpoNCcTUYy M3 Unn cy y Beau ca
Ouno Kojum ApyrMMm yroBopom unu cnopasymom y Besu ca [pojektom Hehe nmatu
yTuuaja Ha obaBese 3ajMonpumMua npemMa OBOM Cropasymy.

Be3 ogpuuanwa, npaBHU NEKOBU KYMyNaTUBHO HukakaB nponycT unu ognarakwe
3ajmogaBua y ocTtBapuBawy 6uno Kor npaBa npema OBOM crnopa3ymy Hehe ce
TyMauMTu Kao oapuuame of ucTor, HUTM he ocTBapewe O6uno Kor nojegnHayHor
npaBa WM HEroBo AeNMMUYHO OCTBapewe of CTpaHe 3ajMofaBua cnpeyvuTn 6uno
KakBO OpPyro unu Jarbe ocTBapewe 6urno kor gpyror npasa. HujeaHo ogpuuarse
3ajmogaBua Hehe GUTK Ha CHa3M YKONMKO HUWje y nucaHoj dpopmu. NpaBa 1 npaBHU
NEKOBW KOju Cy OBAE HaBeAEeHW Cy KyMynaTUBHWU N HE UCKIbYYYjy HUje4HO OpYro NpaBo
UIn ek Koju je npeasuheH 3aKoOHOM.

OenumuyHa He3akoHUTOCT AKO Guno kaga 6uno koja ogpenba oBor cnopasyma
nocTtaHe HesakoHuTa, HeBaxeha unu HecnposoauBa y 6uno kojem nornegy npema
3aKkoHMMa 6uno koje jypucaukumje, To Hehe mmatM yTuuaja Ha HUTKM omeTaTu
3aKOHUTOCT, BarbaHOCT UK M3BPLUMBOCT B1No Koje apyre oapenbe oBor crnopasyma,
HUTKM he omeTaTy Unu yTMuaTh Ha 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT MUNWN M3BPLUMBOCT TakBe
onpenbe y oksupy Baxxeher 3akoHa 61Mno Koje gpyre jypucavkumje.
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NMpomeHa gokasa HaANEXHOCTU Y crny4ajy Guno KkakBe NpoMeHe y nuTawmMma Koja
Cy HaBefeHa Yy OOKYMEHTOBaHWM [oka3uma npegsuvieHum y unany 4.1 ctas (a),
3ajmonpumay, he ogmax nMcMeHum nytem obaBecTutM 3ajMopaBua O TaKBOj
NPOMEHN N WCTOBPEMEHO AOCTaBUTU 3ajMofaBuy perneBaHTaH [AOKYMEHTOBaHU
AOKa3 y Be3u C TaKBOM MPOMEHOM, Kao 1 OBEpEeHe NpuvMepke notnuca v noTepae o
oBnawhewnma ocobe/ocoba M3 TakBOr NPOMEHEHOr [AOKYMEHTOBAHOr [oKa3a,
YKONUKO TakBa MpOMeHa YyKrbydyje 3amMeHy wunu popaaBamwe ocobe/ocoba u3
nomeHyTor crtaea (a). 3ajvwogaBal, ce MOXe OCMOHUTM M Mo3nBaTM Ha
AOKYMEHTOBaHe [Joka3e, OBepeHe Mpumepke notnuca v notepae o oenawhewnma
Koje je npeTxogHo npumuo 3ajmogasal cBe Aok 3ajmogasal, He npummn obaBeLuTere
og 3ajvonpumua O TakBOj MNPOMEHW, KAO W peneBaHTHE rope MOMeHyTe
AOKYMEHTOBaHe [oKase.

M3meHe n gonyHe CBaka M3MeHa 1 gonyHa unu ogpuuane og 6uno koje ogpeabe
OBOl crnopasymMa W CBako ofpuvuarwe o Ouno KakBor Heucnyhew-a npema OBOM
crnopasymy 6uhe Ha cHasu camo ako Cy AaTu y NUCaHoj hOPMU U U3BPLLEHN Y UME
YroBOPHE CTpaHe 3a Kojy ce U3meHa unm gornyHa unu ogpuuare npeanaxe.

MNoBeprbuBOCT 3ajMonpuMal, ApXU CBe yCroBe W CTaHdapAe HakHaga no OBOM
cnopasymy unv y Besu ca OBMM CNopasyMOM CTPOro noesepsbuBuM. bes npetxogHe
nucaHe carnacHoctm 3ajmogaBua, J3ajMonpumalr, Hehe OTKpuTu Ouno  Kojy
nHdopMaumjy M3 OBOr criopasyma unvM y Be3n ca OBUM CMOpa3ymMOM HeKoj Tpehoj
CTpPaHu, OCUM ako TO 3axTeBa Bakehu 3aKOH.

KomyHukaumja AKO Huje Jpyraumje HasHayeHO Yy OBOM cnopasymy, CcBa
obaBellTera, NUTawa U gpyra KOMyHuKaumnja namehy yroBopHux cTpaHa Liarby ce
UNu BpLUEe MpPernopy4eHoOM aBMOHCKOM MOWTOM (MM akcoM Koju ce oamax
noTtephyje npenopy4yeHoM aBMOHCKOM MOLUTOM) agpecmpaHoM Ha crnegehn HauunH:

Apnpeca 3ajmogasua: KuHecka Export-lmport 6aHka
(Ha pyke r-gnny Wei Zhenyu)
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xicheng District,
Beijing 100031,
P.R.China
dakc: +86-10-8357 9677
Ten: +86-10-8357 9145

Apnpeca 3ajmonpumua: Bnaga Peny6nnke Cpbuje
MwunHucTapcTBO (PrHaHCKja - Ynpasa 3a jaBHU Oyr
Mon JlyknnHa 7-9, 11000 Beorpag, Cpbuja
(Ha pyke r-fm Ann Tpunosuh, gupekTopy)
dakc: +381 11 2629 055
Ten: +381 11 3202 461

UNn y CBakoOM Cryyajy Ha Opyry agpecy Kojy OGuno koja yroBopHa CTpaHa MoOXe
oApeauTn nucaHum obaseluTeHeM OpYyroj yroBOPHOj CTpaHu.

ObGaBeluTera, 3axTEBU, NUTaka UNM Apyra KOMyHVUKauuja nocnaTta unm ussplueHa
Ha rope HaBedEeHW HauMH NpPenopy4YeHoOM aBMOHCKOM MOLITOM cMmaTtpahe ce Aa je
ypeaHo nocnaTta wnu ussplueHa geceT (10) gaHa HakoH criaksa MOLITOM, a OHa
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nocnata unu usBplueHa pakcom W noTepfieHa perucTtpoBaHOM rope HaBedeHOM
aBMOHCKOM MoLITOM, cMaTpahe he ce Ja je ypedHO ypyyeHa Unv u3BpLUEHa kaga
npuManad ypeaHo npyvMu Takas dakc.

Ynotpeba eHrneckor jesmka CBa OOKyMeHTa, MHoOpmMaumje n matepujany Koju
Tpeba aa ce gocrase y cknagy ca OBUM cnopa3ymom 6uhe Ha eHrneckom je3nky nunm
Y3 HUXOB OBEPEHN NPEBOA Ha EHITNECKN jEe3NK.

CkpaheHuua Osaj cropa3ym ce Moxe HasuBatu ,Cnopasym o 3ajmy (3ajam
3a yroBapake cTpaHor npojekta o wusrpagwu), bp. BJIA20210340034” 3a
KOMyHUKauujy wuamehy 3ajmonpumua wn 3ajMogaBua, kKao U Yy pefieBaHTHUM
OOKYMEeHTMMA.

NOTBPHYJYHRU NOPE HABELOEHO, 3ajvonpumauy n 3ajMogasau, noctynajyhu
Npeko CBOjUX MNPOMNUCHO oOBrawheHnx npeacTaBHUKE, YYMHWUNW Cy da Cce OBaj
cropasyMm ypeaHo MnoTnuwie y [Ba OpurMHana Ha eHrrneckoM je3uKy U 3akrbyynm y
HMXOBO UME.
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KUHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA

Op cTpaHe:

Nwme: Zhang Tiangin

dyHKuMja: 3aMeHUK reHepanHor ampekTopa
The Sovereign Business Department
Kunecka Export-Import 6aHka

PENYBJIMKA CPBUJA

KOJY 3ACTYNA BINTAOA PENYBJIMKE CPBUJE
NOCTYNAJYHU NPEKO MUHUCTAPCTBA PUHAHCUJA

Ogf ctpaHe:

Nwme: CuHunwa Manu

®yHkumja:  MuHucTap domHaHcwmja
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O6pas3ay 1 Ob6aBelwwTewe 0 NOYETKY Nepuoaa ucnnarte

Warse: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

3a: [1]

Oatym:

MowToBaHw,

Y cknagy ca unaHom 4 (lpedycriosu 3a npey Vcnnamy) Cnopasym o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapawe CTpaHor npojekta o uarpagwu) bp. [ ] (y barbem TekcTy
~,Ccnopasym”) og [ ] namehy [ ] (,3ajmonpuman”) n KnHecke Export-Import

baHke (,3ajmogasal’), obaBeluTaBamMo Bac o criegehem:

(a) Ceu ycnosu HaBegeHu y unany 4 (lpedycriosu 3a npsy Mcrinamy) Cnopasyma

CY UCNYHEHM [ NNK ce, Kao LWTO TO MOoXe BUTK cry4aj, o hux ogycTanol; n

(6) Mepwuog ncnnate (kao wWTo je gedbunHncaHo Cnopasymom) 3anounke Ha AaTym

KOju je HaBedeH y OBOM AOMNUCY.

KuHecka Export-Import 6aHka

(MoTnnc osnawheHor noTAMCHMKA)
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O6pa3ay 2 3axTeB 3a oaobpeH-e uameHa n gonyHa KomepuujanHor yrosopa

(y Bean ca CnopasymoMm o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o
narpagmu) bp. )

JdaTtym:

3a: KunHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:

Ten:

H/P:

MNowToBaHu:

Monumo nosmBawe Ha Komepuwmjanuu yrosop (Bp. , 04
nameny [ ] (BnacHuk) n (EPC nssohau).

Mpunaxemo HaUpPT u3MeHa W [ornyHa HaBeOeHOr KoMepuujanHor yroBopa opf

. MpegomeT nameHa n gonyHa je cnegehu:

buhemo Bam 3axBanHW ako y WTO Kpahem poKy NUCaHUM nyTem MNoTBpaMTE CBOj

npucTtaHak Ha npeanoxeHe naMmeHe n gonyHe.

C nowToBawem

(oBnawheHn NOTNNCHKK)



80

O6pasay 3 O6aBewTew€ 0 NOBNaYeHy

Warse: (3ajmonpumad)

3a: KunHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

Oatym:

MowToBaHw,

CxogHo unany 5 (Mcnnama Kpeduma) Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe
CTpaHor npojekta o marpaghun) ca 6pojem bp. (y parbem TekcTy:

,Ccrnopasym”) og __ wuamehy (,3ajwonpuman”) u kuHecke Export-Import GaHke
(,3ajmMogaead’), oBUM Bam LajeMO MHCTPYKUMjy n osnawhyjemo Bac ga m3BpLuunTe

nnahawke, npeko padvyHa EPC N3Bohaua, kako cnegu:

M3Hoc: (sanyta: EYP)
Cnosuma: (Banyta: EYP)
(HaBeguTe ,Monumo ga nnatute y (cTpana BanyTta)” y cny4ajy ga

je notpebHo aa 3ajvogasal ogobpw ogpeheHy cTpaHy BanyTy)
Mpumanad; (EPC WsBohau)

baHka kKog Koje ce BOOM paYyH: (OBaj pavyH oteapa EPC WMaeohau kopg
3ajmogaBua mnm OaHka Kojy je 3ajMogaBal ogpeamo 3a npumame nrahamwa y

OKBMPY 1nn y Be3n ca KomepumjanHmm yroBopom)

bpoj payyHa:

Hatym nnahamsa:

OBo nnahawe ce BpwKM npema daktypu (Paktypa 6po;. )
npema KomepuwmjanHom yrosopy (Yrosop bp.: ), pagun nnahawa
(cBpxa).
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OsnawhyjeMo Bac fa 3agyxuTe rope NoMeHyTU payyH ca nsHocom ynnate y EYP y
cknagy ca vnaHom 5 (Mcrimama Kpeduma) Crnopasyma.

OBum noTBphyjeMo oa he ce ogmax Kaga [o3HaunUTe rope HaBeAeHN N3HOC Ha paydyH
EPC M3Bohaya, cmaTpaTu a je oBa ucnnaTa ussplleHa y cknagy ca Cnopasymom, a
ucnnaheHMm M3HOCOM Ce MOMEHTasNHO YCrnocTaBrba Halwle ogrosapajyhe sagyxene
npema Baloj cTpaHu. Taj nsHoc oTnnatmhemo Bam 3ajegHo ca  obpadyHaTom

KamaToMm y cknagy ca ycnosuma v ogpeabama Cnopasyma.

Takohe noTtephyjemo ga cy Hawe usjaBe M rapaHumje u3 ynaHa 11 (Usjase u
eapaHyuje) Cnopasyma n garbe BepofoCTOjHe U TayHe Ha aaTtym osor ObaBellTera
O noBnadewy M fa HU jegaH porahaj m3 unaHa 14 (Heusspwerne o06aegesa)

Cnopasyma Huje HacTynmo, HUTKU je y TOKY.

YKONUKO y OBOM AOKYMEHTY Huje Apyradvje aeduHUCcCaHo, TEPMUHU MMajy 3Ha4YeHa

Koja cy um gogerbeHa y Cnopasymy.

HakoH nsgaBatnsa, 0BO o6aBeLLTEH:E j€ HEONO3NBO.

(MyH Ha3mB 3ajmonpumMua)

(8BaHn4HM nevaT 3ajmonpumua)

(MoTtnunc oBnawheHor NOTNNCHMKA)
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O6pa3say 4 Tabena ucnnaTta

(y Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o
narpagmu) bp. )

Adatym:

MNowToBaHM:

OBum nyTem warbemo npumepke Tabene ncnnata (y Besn ca Cnopasymom o 3ajMmy

(8ajam 3a yrosapame CTpaHor npojekta o narpagwm) bp. ).

Y cnydajy ga y Balwoj eBugeHuuju yTBpauTe OWMO KakBe pasfnvke, ogmax Hac

obaBecTnte NyTem nowute, Tenekca unu dakca.

AKO Yy poKy of, JaHa oA faTyma OBOr nucMa He MpUMMUMO npumendy

o4 Bac, cmaTpahemMo da cTe noTBpaunM cagpxaj Tabene u ga crte no Hemy

obaBe3Hu.

C nowToBameM,

Kunecka Export-lmport 6aHka
Mpwunor: Tabena ucnnara 3a
(y Be3an ca Cnopasymom o 3ajmy (3ajam 3a yroBapare CTpaHor npojekra o

narpaghn) bp. )

Mpumepak 3a:



)
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(npunoxwutn y3 Obpasay 4)

KWHECKA EXPORT-IMPORT BAHKA
TABEJIA UCTIJTIATA
(y Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBaparse CTpaHor npojekta o nsrpagwm) bp.

(N3HoCK nspaxeHn y EYP)

HaTtym ucnnarte

WcnnaheHn nsHoc

HensmupeHnun cango

HanomeHe

oA, npeTxoaHor

meceula

YKynHO:

o[, oBOr meceua
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O6pasay 5 NnaH otnnaTte

(y Be3n ca CnopasymMom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapake CTpaHor npojekta o narpagtmn)
Bp. )

Bbpoj paTa HaTtym pocneha UsHoc y EYP

YKynHo

HanomeHa: WM3HOC Ha3HayeH y OBOM MfaHy ce OOHOCM CaMO Ha oTnnaTty
MasHuue 3ajma npema Cnopasymy o 3ajMy (3ajam 3a yroBaparwe CTpaHor
npojekta o usrpagwu) (bp. ), AOK ce obpavyHata kamaTta nnaha y
cknagy ca ogpenbama ynaHa 6 (Kamame u HakHade) Cnopasyma.
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O6pa3ay 6 NMpaBHoO muwrbewe MuHucTapcTBa npaeae 3ajmonpumua

3a: Kunecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District
Beijing, 100031,
P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:

MowToBaHu:
Ja cam MuHuctap npasge Penybnuke Cpbuje n nOgHOCMM OBO NPaBHO MULLIBEHE Y

Be3n ca Cnopasymom o 3ajMy (3ajam 3a yroBapare CTpaHOr NpojekTta O u3rpagrn)
oa _, (bp. , Y farbem Tekcty ,Cnopasym o 3ajmy”) namehy KunHecke

Export-Import 6aHke (y garbem TekcTy: 3ajMogasau) n

(8ajmonpumaly) (y oarbem TekcTy ,3ajMonpumady’).

AKO Huje gpyraunje geduHmncaHo oeae, nspasm geduHncadm y Cnopasymy o 3ajmy

nmahe ncTa 3HayYeHa Kaga ce KOpUCTe Yy OBOM MULLITbEHY.

PasmoTpynm cmMoO ¥ wcnuMTanu CBe 3akOHe W nponuce (semrba
3ajmonpumMua) Koju cy peneBaHTHU 3a Cnopasym O 3ajMy M CBe TakBe OOKYMEHTE,
Koje cMO cmaTpanu NOTPEOHUM MM NOXErbHUMM 33 MULLIbEHA Yy OArbeM TEKCTY,

yKiby4yjyhin, 6e3 orpaHnyetnsa, cnegehe JOKyMeHTE:

(a) Motnucan Cnopasym o 3ajmy;

(6) oenawhewe 3ajMonpumua of Kojum ce opobpaBa w

osrnawhyje 3akrbyumMBame, OOCTaBa M u3Bpwehne Cnopasyma o 3ajMy wu
Ouno Koje gpyre OOKymMeHTauuje y Be3u ¢ TUM; KU nyHomohje koja je nsgao
3ajmonpumau, oenawhyjyhu r-guHa/r-fy Aa 3akrpyum Cnopasym
0 3ajMy y nme 3ajmonpumua;

(u) Ycras 3ajmonpumua; un

() AOpyra DOKyMeHTa koja cMaTpamo NoTpebHUM 3a u3gaBake Haller npaBHOr

MULLIbEHA.
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[ajyhn oBO MuLLIbeHe, NPeTNnoCTaBUiIM CMO U OBO MULLIbEHE [AjeMO Ha OCHOBY

Tora:

(a) Aa Ccy CBu noTnucu, nevyaTtm n n3soam OpuUrMHanHn u ga cy CBU OOKYMEHTU

KOjI/I Cy HaM OOCTaBJbEHN Kao KOI'IVIje Yy CKnagy ca opurnHanmma,

(6) ma je oBO MpaBHO MULLIbEHE OrPaHMYEHO M [AaTO Ha OCHOBY 3akoHa
(semrba 3ajmonpumua) oo gatyma OBOr MuWwIbewa. Hucmo

UCTpaXuBanu W He u3paxkaBaMO WNM He uMNIMuMpamo 6uMno KakBo
MULLIIbEHE, 3aKoHe OuIo Koje Apyre HaArnexXHOCTU, U NPeTrnocTaBuim CMo

aa HI/IjeD,aH Apyrn 3akoH Hehe yTMuaT Ha MUlllibeHwe M3HETO Y HAaCTaBKY;

OBO nNpaBHO MULIIBbEHE 3aCHMBA Ce Ha rope HaBeAEHMM [OKYMEeHTUMa Ha AaH
HMXOBOI [JOHOLLEHA M 3a OBY CBPXY CMO NPETNOCTaBUIN Aa TakBu AOKYMEHTU HUCY
AonywaBaHn, MoaMdUKOBaHW of gaTymMa TUX AOKyMeHTa. Ha ocHoBy npeTxogHo

HaBeOeHor, Halle MULIbeHsE je criegehe:

1. 3ajmonpumar, je nNpoMMCHO OCHOBaH W 3aKOHUTO MocMnyje Yy cknagy ca
3aKkoHMMa , (3emrba 3ajmonpumua) 1 uma oenawhewe, ogobpene

1 3aKOHCKO MpaBo Aa 3a cBoje oGaBese oArosapa CBOM CBOjOM UMOBUHOM;

2. 3ajmonpumal mma nyHo oBnawhewe, ogobpere M 3aKOHCKO MpaBoO Ha
3aKibyyere U M3BpLLEH-E CBOjux obaBesa npema Cnopasymy O 3ajMy, U npey3eo
je cBe HeonxogHe pagwe 3a [JaBake oBnawhewa 3a NOTNUCUMBAHE,

[lOCTaBIbake 1 n3spluere Crnopasyma o 3ajmy;

3. Cnopasym 0 3ajMy je ypegHO NnoTnmcaH 1 JOCTaBIbEeH 3a U Yy MMe 3ajmonpumua

o4 cTpaHe , KOju Uma oBnawherwe ga To YYnHu;

4. Cnopasym O 3ajMy npeacrtaB/ba 3akoHcKe, Baxehe n obaBesyjyhe obasese

3ajMonpumua Koje ce Mory U3BpLUMTU Y CKNagy ca heroBMM YCroBUMA;

5. TloTnucuBake, AocTaBrbawe M u3sBpwerwe Cnopasyma O 3ajMy o4 CTpaHe
3ajmonpumMua He npeacTaBrbajy NoBpeny, HATU Cy Y CYNpPOTHOCTK ca 610 Kojom

ogpeabom 6mnNo KOr 3akoHa WM nponuca (3emrba

3ajmonpumua);

6. Cse BnaguHe posBone, carnacHoctu u opobpera Koje 3axTeBajy 3aKoHU

3emrba 3ajmonpumua) 3a MOTNUCUBAHE, WCMNOPYKY W

n3ppwerwe Cropasyma O 3ajMy ypedHO Ccy npubaBrbeHW, W3BPLUEHN U
KOMMMeTUpaHn M y MOTMYHOCTU Cy HA CHasn M NMpou3BoAde MpaBHO AejCTBO,

ykrbydyjyhm nnahawa y cTpaHoj BanyTu Ha ocHoBy Cnopadyma O 3ajMy u



10.

11.

12.

13.

14.

15.
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npuxeaTrbmBocT CrnopasymMa O 3ajMy Kao [okasa Yy cydoBuMMa

(3emrba 3ajmonpumua);

Hema 3agpxaBatba y nornegy 6uno kor nnahawa koje 3ajMonpumal, BpLUK

3ajmogasuy npema Cnopasymy o 3ajMmy;

3ajmonpumay, n 3ajMogasal, He nnahajy HakHagy 3a perucrtpaumjy,

[OKYMEHTOBaHE UINN CIIMYHY Takcy y Be3u ca CrnopasymoM O 3ajMy;

O6agese nnahawa 3ajMonpumMua no Cnopasymy o 3ajmy jecy n 6uhe gmpekTHe,
BesycnoBHe 1 onwTe obaBese 3ajMonpumLa U paHrMpajy ce Hajmame pari passu
ca cBMM ocTanum HeobesbeheHnm n HenogpeheHnm 3agyxewuma, OCUM OHUX

Koju nmajy obaBesaH NpuopuTeT Y CKnagy ca 3aKkoHOM;

MoTnucuBawe u usBpwenwe Cnopasdyma o 3ajMy o4 cTpaHe 3ajmonpumua
npeacraerbajy KomepuujanHe pagwe a He pagwe Brnage, a Hu 3ajmonpumaly
HUTU BMNO KOje HEeroBO BIIACHULUTBO WNW MMOBUHA He YXuBajy 6uno kakso
npaBoO Ha UMYHUTET NO OCHOBY CyBepeHUTeTa o4 apbutpaxHor noctynka, Tyxoe,
n3BpLuera nnu dmno Kor Apyror npaBHOr nNpoueca koju ce ogHocu Ha Cnopasym

0 3ajmy;

Onpepgerberwe 3a KMHECKO MpaBo kao MepogaBHo 3a Cropasym O 3ajMmy je
nyHoBaxaH n3bop MepogasBHOr npasa. Heono3mBo MMeHoBak-e 3acTyrnHuKa 3a
npujem cygcke [JokymeHTaumje og cTpaHe 3ajmonpumua je Baxehe wu
obaBesyjyhe 3a 3ajmonpumua;

MoagHowere 6uno Kor crnopa npoucTeknor u3 unu y sesn ca Cnopasymom o
3ajMy og cTpaHe 3ajMonpuMmua Ha UCKIbYYMBY HagnexxHocT KuHeckoj komucnju
3a MefyHapogHy NpuBpedHy W TProBUHCKY apbutpaxy npema Cnopasymy o

3ajMy HMje y CynpoTHOCTU ca BUNo KojuM 3aKOHOM (3emrba

3ajmonpumua);

KoHauHa wn wu3BplwHa npecyga/ovno kakea apbuTpaxHa npecyga npoTuB
3ajmonpymua y OMo KOM TakBOM MpaBHOM MOCTYNkKy 6una ©u npusHata u

M3BpLLMBA Of CTpaHe cydoBa (3emrba 3ajmonpumua);

Ceaka npecyga y cygoBuMma (3emrba 3ajmonpumua) y Bean

ca 3axTeBOM KOju je nogHeT y Be3n ca Cnopa3ymMom O 3ajMy, MOXe Ce U3pasntiu
y EYP; n

3ajmogaBay Huje un Hehe 6utM cmatpaH 3a nuue ca 6GopaBuwiTem,

npebuvBanuwitem unu ceguwiTem y (3emrba 3ajmonpumua)

camo 3a notpebe noTnucuBawa, AOCTaBIbaka, peanvsaumje Uunm nasplLLeHa

Cnopasyma o 3ajmy.
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Nako je OBO Munuwibewe O AaHa MOXKXeTe Ce N Oalbe OCrawatn Ha

OB/le M3HETO MULLIbEHE, CBE [0 MUchnate CBUX U3HOca y cknagy ca Cnopa3ymom o
3ajMy, OCMM ako BacC MMCcaHWM nyTeM He obaBecTUMO O BWMOo Kojoj U3MeHn y Buno

KOM MULLIIbEHY N3SHETOM Y OBOM OOKYMEHTY.

NMOTBPBYJYRN TOPE HABELEHO, ja gone HaBeaeHn noTnucyjem gaHa .

C nowtoBakemMm,

Mme n npesnme:
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O6pa3say 7-1 Heono3usa nyHomoh

(MmeHoBame 3acTynHuka 3ajMonpuMLa 3a npujem cyacke AoKymeHTauuje)

Adatym:

MNowToBaHM:

O6pahamo Bam ce y Be3u ca CnopasymoMm O 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHor
npojekta o wusrpaghwun) opf (Bp. , Y OarbeMm TeKCTy
,Ccnopasym”). Mo Cnopasymy oBuMm Bac uMeHyjemMO 3a Halwler 3acTynHuKa,
NCKIby4MBO 3a noTpebe npujema 3a Hall padyH 1 y Halle nMe Cyacke OOKyMeHTauuje
o KuHecke komucuje 3a mefyHapoaHy NpUBPEaHY U TProBUHCKY apbuTpaxy y Besu
ca 6uno kojom Ty>XOGOM MMM MOCTYMKOM KOjU MPOUCTEKHY M3 UMM Yy BE3W ca OBUM
cnopasymom. [loteBphlyjemo ga hemo Bam y Hajkpahem poky 06e36equTu
BEpPOOOCTOjHE M TayHe npumepke Cnopasyma M CBUX PeNeBaHTHUX MNPeaMETHUX
nokymeHaTta. Takohe, noTtephyjemo ga cy Bawe obaBe3e, y CBOjCTBY HaLller
3acTynHUKa, OrpaHNYeHe UCKIbYYMBO Ha OHe Koje Cy HaBedeHe Y AOHMM CTaBoBMMA,
n aa he cee octane ycnyre 6UTU HEOMNXOoOHEe CaMO Ha Hall KOHKpeTaH 3axTeB U y

3aBMCHOCTU ca Bawom carnacHowhy. Bawe o6aBese cy cnegehe:

(a) Oa Ham 6e3 ognarawa npocnegute (y Mepu y Kojoj je To npaBoBarbaHo n
mMoryhe) opurmHan unm Konujy ceakor obaeeluTera 0 CyaCKOM MPOLECY Koje
NpUMUTE EKCNPECHOM aBMOHCKOM MNPenopyYyeHOM MOLWTOM Ca YyHanpen
nraheHoM nNOLWTapuMHOM, WM Ha HEKN ApYyrM ekcneauTuBaH HadunH Koju
cmartpaTte ogrosapajyhmm, Ha cnegehy agpecy:

Mpuma:

Ten:

Tenekc:

Wnu Ha OHy [pyry agpecy Kojy noBpemeHo 6yaoemo 3axteBanu y
obaBeLlTewy Koje Bam gocTaBMMO €KCNpecHOM aBMOHCKOM MPenopyyYyeHOM

nowToM ca YyHanpen nnaheHom nowTapuvHOM ca o3HakoMm: ,H/p: Jluuy

oBnawheHom 3a npujem nucmeHa/lpeameT: MNpujem nucmeHa”;

(6) ma Ham Ge3 ognarawa npocnegute (y Mepu y KOjoj je To npaBoBarbaHo U
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moryhe) obGaBeluTere O nNpujemy Tenekca Ha Tenekc 6po;j

UNu Ha Hekn apyrn 6poj Tenekca o Yemy Bac MOXXeMo 06aBecTUTH y cknagy

ca cTaBowMm (a) rope; u

(u) pa obaBrbaTe AyXHOCTM 3acTynHuWka 3a NpujeM NUCMeHa y cknagy ca

Cnopasymom.

Monumo Bac Aa NoTBpAMTE CBOje NpuXBaTake OBOr MMEHOBaHa U CBOjy carfacHOCT

nowarsete 3ajmoaasLy.

C nowtoBakemMm,

Mme n npesnme:

dyHKuuja:
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O6pasay 7-2 CarnacHocT 3acTynHuka 3ajMonpumMua 3a npujem cyacke
AokymeHTaumje y Kuum

Adatym:

LWarbe: KuHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,
Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China
dakc:
SWIFT:
Ten:
MNowToBaHM:

Mo3snBamo ce Ha Cnopasym o 3ajMy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr Mpojekta o
narpaghu) og (Bp. , Y farbem Tekcty ,Cnopasym”) nsmehy

knHecke  Export-lmport 6aHke (y parbem  TekcTy:  3ajmogaBau) M
(y narbem TekcTy: 3ajmonpumaldt).

Y cknagy ca CnopasymoMm, NOCTUrHYTMM Yy NncMy og _ , 3ajmonpumad je gone
noTnmcaHor (ca KaHuenapujom Ha AaH oBor aatyma
y ) MMeHOBaO 3a 3acTyrHuKa 3a npujem cyacke
OOKyMeHTauuje y KnHu, na y HEMOBO nme

Ny CBOJCTBY YCNyXHe crnyx6e npymun opurmHan unu Konujy nosmea u xanée n 6uno
KOju Opyru CyACKU AOKYMEHT KOjU Ce MOXeEe Ypy4uTu 3a Cyacke CnopoBe unuv apyre
noctynke npen KuHeckom komucumjom 3a MefyHapoOHY €KOHOMCKY WU TProBUHCKY

apOuTpaxy Koju NMPOUCTEKHY U3 unu y Bean ca Cnopasymom.

[one notnucaHu npuxBaTajy TakBO MMeEHOBake 3acTyrnHWKa 3a npujeM cyacke

JokymeHTaumje y KnHn n Ha ocHoBy Tora:
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(1) Aone notnucaHu Hehe yKuHyTV ore noTnucaHy areHuujy Kao 3acTynHuka 3a
npuvjem cyacke pokymeHtaumje y KuHuM un3dy3eB ako 3ajMonpumal, He WMeHyje
cneabeHvka 3a 3acTynHuWka 3a npujeM cyacke AokymeHTtaumje y KuHm koju je

npuxeaTrbuB 3a 3ajMogaBLua;

2) cBa npenucka ca Jone notnucaHum 6Guhe obGenexeHa Ha pyke Jlnuy

osrnawheHom 3a npujem nucmeHa/lpeameT: MNMpujem nucmeHa”;

3) gone notnucaHn he wmmatn kaHuenapuwjy y [MekuHry, KnHa, cBe pok ce
cnenbeHVk 3acTynHWKa 3a npujeM cyacke AokymeHtaumje y KuHu He umMmeHyje y
ckrnagy ca CrnopasymoM M ogmax obaBeCTM O CBakoj NPOMeEHW agpece pAorne

NnOTNNCAaHOTr;

4) pone notnucaHn he obaerbaTu CBOje OYXHOCTM Kao 3acTynHWK 3a npujem

cyacke fokymeHTaumje y Kunn y cknagy ca Heonoanesom nyHomohu;

(5) gone notnucaHn he ogmax npocrneanTn 3ajMonpuMLy Ha H-EroBy agpecy
HaBeZeHy Yy Heonoansoj nyHoMohu opurmHan unu konuvjy 6uno kojer nosmea, xanote
W Apyror NocTynka Koju gone noTnucaHu npumun y Be3u ca CBOjMM UMEHOBaH-EM Kao

3acTynHuka 3a npujemM cyacke gokymeHtaumje y Kunu.

Y cknagy ca rope HaBegeHUM CTaBOM, OBO NpuxsaTake obasesyje Josie noTnmcaHor
n cee cnenbeHuke gone noTnucaHor, ykibydvyjyhu cBa nuua koja parbe Aenyjy y
CBOjCTBY A0Sf1e MOTNMCAHOr UK Cy Ha APYrn Ha4ynH OAroBOpHa 3a OYHKUMjy gone

noTnncaHor.

C nowToBameM,

Mme n npesnme:

dyHKumja:
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O6pa3ay 8 Oo6aBelwwTewe 0 cTynawy Ha cHary Cnopa3syma o 3ajmy

LWarbe: KnHecka Export-Import 6aHka
No. 30, Fu Xing Men Nei Street,

Xi Cheng District

Beijing, 100031,

P.R.China

dakc:

SWIFT:

Ten:

3a: (3ajmonpumau)

Oatym:

MNowToBaHwM,

Y cknagy ca uynaHom 16 (Cmynawe Ha cHaecy) Cnopasyma o 3ajMy (3ajam 3a
yroBapawe CTpaHor npojekta o uarpagwu) bp. [ ] (y barbem TekcTy
,Ccnopasym”) og [ ] namehy [ ] (,3ajmonpumau”) n knHecke Export-Import

baHke (,3ajmogaeal’), obaBeluTaBamo Bac o criegehem:

(@) Csu ycnosu HaBedeHn y unaHy 16.1 (Ycrioe cmynama Ha cHazy) Cnopasyma

CY UCMNYHEHU;

(6) Cnopasym cTyna Ha cHary o4 AaHa HaBedeHOr y OBOM JOKYMEHTY.

KnHecka Export-Import 6aHka

(MoTnnc osnawheHor noTAUCHMKA)
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH cTyna Ha cHary HapegHor faHa of pfaHa ob6jaBrbvBama Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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OBPA3JNIOXEWE

I. YCTABHM OCHOB 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [OHOLLEH-E OBOr 3aKOHa cagpxaH je y unaHy 99. ctas 1.
Tayka 4. YcraBa Penybnuke Cpbuje npema kome HapogHa ckynwtuHa noTephyje
mMefyHapogoHe yroBope Kaga je 3akoHom npeasufleHa obaBesa  HMXOBOr
notephusBamna.

Il. PA3NNO3N 3A NMOTBPBUBAHE CIMOPA3YMA

Paanosu 3a notephuearbe Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroBapake CTpaHor
npojekta o wmsrpagwm) 3a [lpojekaT usrpagwe gpxasHor nyta 1.6 pega 6p. 27
JlosHnua — BarbeBo — JlasapeBau, geoHuua Meepak — JlajkoBal (Be3a ca aytonytem
E-763 beorpaa — MNMoxera), nsmehy kmHecke Export — Import 6aHke, kao 3ajmogaBua
n Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko
MuHucTapcTBa uHaHcuja, kao 3ajmonpumMua, Koju je notnucaH 26. Hosembpa 2021.
roguHe, cagpxaHu cy y ogpeabu unaHa 5. ctaB 2. 3akoHa O jaBHOM pfyry
(,Cnyx6eHnn rnacHuk PC”, 6p. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 n 149/20),
npema kojoj HapogHa ckynwTuHa ognydyje o 3agyxuawy Penybnuke Cpbuje u
oapendbu ynaHa 14. ctas 1. 3akoHa O 3aKrbyumBamwy U U3BpLUABaky MefyHapogHUX
yrosopa (,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6poj 32/13), npema kojoj HapogHa ckynwtuHa,
nameny ocrtanor, NnoTBphyje yroBope kojuma ce ctBapajy uHaHcujcke obaBese 3a
Peny6nunky Cpbnjy.

Ha ocHoBy Cnopasyma O €KOHOMCKO] U TEXHW4YKOj capagmwu y obnactu
nHdpacTpykType nsmeny Bnage Penybnnke Cpbunje n Bnage HP KuHe, 3akibyyeHor
20. aerycta 2009. rogunHe (,Cnyx6eHn rnacHuk PC - MehyHapogHu yroeopu”, 6p.
90/09, 9/13, 11/13 n 13/13), koju je ctynuo Ha cHary 25. jyHa 2010. roguHe,
oTnoyena je peanusauuvja HEKONUKO 3HaYajHUX NpojekaTa y Halloj 3eMSbu, Koju ce
dmHaHcupajy 13 noBOSbHUX KpeauTa kuHecke Export-Import 6aHke kao oBnawhexe
nHctutyumje Brnage HP Kune.

M3 po caga ogoOpeHux KpeauTHUMX cpedcTtaBa peanu3oBaHu cy [pojekat
HabaBke ckeHepa 3a notpebe YnpaBe uapwuHa, [NpojekaT narpagte mocta 3eMyH-
Bopua ca npuctynHum caobpahajHuuama, Mpea dasa MNakeT npojekta TE KocTtonau-
b, lpojekat usrpagwe aytonyta E-763 (meoHmua O6peHosau-Jbur), [Npojekat
narpaghe aytonyta E-763 (meonnua CypumH-OOGpeHoBau), ok cy [pyra dasa
MakeT npojekta TE Koctonau-b, [llpojekaT mMogepHu3aumje U PEKOHCTPYKUuMje
MahapcKo-Cpricke XenesHnyke Be3e Ha Teputopuju Penybnunke CpOuje, aeonmua
Beorpag LleHtap - Ctapa [Na3oea, lNpojekat narpagwe obunasnuue oko Beorpaga
Ha ayTtonyty E70/E75 (peonuua: mocT npeko peke CaBe ko OcTtpyxHuue-bybar
MoTtok) (Cektopu 4, 5 1 6), MNpojekaT narpagwe aytonyta E-763, geonnua MNMperbnHa-
Moxera wn [lpojekaT MoaepHU3aumje W  PEKOHCTPyKUMje Mahapcko-cpncke
XenesHuyke Bese Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje, 3a geonHmuy Hoeu Cap-—
Cyb6oTtnua-gpxasHa rpaHuua (Kenebuja) n narpagwa tonnosoga ObpeHoBau-Hoewu
Beorpag y Toky.

3akoHom o Byyety Penybnuke Cpbuje 3a 2020. roguHy (,Cnyx6eHn rmacHuk
PC”, 6p. 84/19, 60/20-gp. nponuc, 62/20-ap. 3akoH, 65/20-gp. 3akoH 1 135/20) un
3akoHom o Byyety Penybnuke Cpbuje 3a 2021. roaunHy (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”,
6p. 149/20, 40/21 n 100/21) y unaHy 3. npeasuheHo je 3agyxuBawe Penybnuke
Cpbuje kog kuHeckmx 6GaHaka 3a uHacuparwe [pojekta wu3rpagwe 6pse
caobpahajHuue 1.6 pega VMeepak — Jlajkosay y nsHocy go 135.000.000 EYP, paaun
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duHaHcupawa 85% BpegHocTM oBOr npojekta, Aok he npeoctanux 15%
o6e3behnBaTtn cpncka crpaHa u3 byyera.

Kako 6u ce oTnoyeno ca peanusaumjom HaBedeHor npojekrta, Bnapa
Penybnuke Cpbuje je goHena 3akrbyyak 05 bpoj: 351-3873/2020 oa 21. maja 2020.
roguHe kojum ce [llpojekaT marpagwe ApxasHor nyta 1b pega 6poj 27 Jlosnuua-
BarbeBo-JlaszapeBay, peoHuua: Weepak-JlajkoBay (Besa ca aytonytem E-763,
Beorpan-JyxHu JagpaH, geoHuua: beorpapg-foxera) (y garsem Tekcty: [pojekar)
npenosHaje Kao npojekaTt u3rpagHhe U PeKoHCTPYKLMje jaBHe NnuHMjcke caobpahajHe
NHdPaACTPYKType, og nocebHor 3Havaja 3a Penybnuky Cpbujy.

HaHa 28. maja 2020. roguHe Bnaga Peny6nuke Cpbuje je noHena Pelerwe
05 Bpoj: 465-4298/2020-1 kojum ce yTBphyje jaBHM MHTepec 3a ekcrnponpujauujy,
afMVHUCTPATUBHM MNPEHOC M HENoTMNyHy eKcrnponpujaunjy HEemnoKpPeTHOCTW, paau
n3rpagHe oBe fieoHuue, kao objekTa oa nocebHor 3Ha4vaja 3a Penybnuky Cpbujy.

3atum, 10. jyHa 2020. roguHe notnucaH je KomepuujanHu yroBop O
npojekToBamwy M U3Boheny pagoBa Ha nsrpagwu apxasHor nyta 1.6 pega 6poj 27,
JlosHnua-BarseBo-JlasapeBau, geoHuua: Meepak-flajkoBay, (Be3a ca aytonytem E-
763, beorpaa-MNoxera) namehy Bnage Penybnuke Cpbuje, kao domHaHcmjepa, JaBHor
npegyseha ,llyteBn Cpbuje” kao wuHBecTUTOpa U KUHecke komnaHuje China
Shandong International Economic and Technical Cooperation Group, Ltd. of
Shandong Hi-Speed Group Co. Ltd Shandong Hi-Speed Group Mansion, kao
nssohava (y garoem Tekcty: KomepumjanHm yrosop).

MpeomeTHa Tpaca Gyayher gpxaBHOr nyTa je of 3Hadaja 3a pas3Boj MyTHe
mpexe Penybnuke Cpbuje n 3a mehyHapogHy mpexy nyteBa. [deoHuua Vsepak-
JTajkoBau, ayxmHe 18,3 KM npeacTaerba NonpeyHy Beay y NyTHOj Mpexu Penybnvke
Cpbuje, omoryhaBajyhu kpeTawe Bo3auna Tpacom Manm 3BOpHuMK (fpaHuua ca
Peny6bnnkom Cpnickom) — JlosHuua — OceunHa — BarbeBo — [lajkoBay — henuje —
JTazapeBau — ApanhenoBaul — Tonona — Pavya — CeunajHay, — (HemsrpaheHu geo)
Bbop — 3ajedap (rpaHuua ca Penybnukom Byrapckom). Tume cy, nopea
KopecnogeHuvje rbyanm u pobe yHyTap UeHTpanHor v 3anagHor gena CpbOuje,
CTBOPEHM YCIOBU W 3a noBes3uBawe aenosa Penybnuke Cpncke, ogHOCHO BocHe u
XepuerosuHe, ca NyTHUM npasuem E-763 (beorpag — JyxHu JagpaH) n Kopugopom
10, ogHOoCHO ayTo-nyTckuMm npasuem beorpag — Huw n y HacTaBky ca MCTOYHOM
Cp6ujom 1 Penybnukom Byrapckom.

CneumdunyHOCT nNpeAMeTHOr noTesa orfega ce Uy YMkbeHuun ada je
npeasuheHo noeeanBawe HoBe caobpahajHuue ca nyTHUM npaBuem beorpag —
Jyxun JagpaH (E-763) y oOkBupy AeHuBenucaHor ykpwTaja JlajkoBau, a Koju
npegcraerba kpak TpaHc-eBponcke maructpane (TEM), koju Ha nogpydjy Cpbuje u
LipHe MNope nosesyje ocHoBHU NpaBay TEM-a (og Nopanwscka oo AtuHe n UctaHbyna)
ca JapgpaHckum mopem. [leoHuua Meepak — JlajkoBau npeactaBrbahe KBanuTeTHY
Be3dy nogpydja oko BarbeBa ca npojekToBaHWMM ayTOMyTCKMM npasuemMm beorpag —
JyxxkHn JagpaH. lNpegmeTHa geoHnua he npegctaerbat GOYHM Kpak ayTo-MyTa Koju
je HoBa, caBpeMeHa gpyMmcka Besa yHyTtap Penybnuke Cpbuje, Ha npaBuy ceBep —
Jyr.

Narpagwa HaBeoeHOr ApXasHor nyTa, AWPeKTHO he gonpuHeTn OGpxem
pa3Bojy obyxeaheHor gena Konybapckor ynpaBHOr OKpyra W jeguHuua JokarnHe
camMmoynpaBe Koje ce HenocpegHO Be3yjy 3a OBaj Kopuaop, y NpBOM peay HUXOBO)
caobpahajHoj n NnpuBpeaHoj MHTerpaunju ca ykynHum npoctopom Penybnuke Cpbuje.
McTo Tako, MmnnemeHTauuja oBOr npojekta gonpuHehe v npueBpegHOM pasBojy U
WHTEerpauunju gpyrmx pgenosa ueHtpanHe u 3anagHe CpOuje Koju Hucy y
HEenoCcpeaHOM OKpYXeky MH(PPaCcTPyKTypHOr Kopuaopa. Y3 gpyre mepe v nporpame,
nsrpagwa oBe caobpahajHuue cmaTtpa ce jeaHuM o4 rnaBHUX npegycrnosa Gpxer
npuBpegHOr M couuvjanHor paseoja. 3a oOcCTBapuMBake TOr UuSba, OOHOCHO 3a
noctusake Behux NO3UTUBHUX edekaTa yTuuaja MHMPACTPYKTYpHOr Kopuaopa Ha
Lnpe OKpyXere, HeornxoaHa je uarpagha aytonyta E-763 beorpan-JyxHu JagpaH,
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neoHuue beorpag-loxera, Nnpeko Koje ce NnaHCKO nogpyyje npema UCToKy noBe3syje
ca mpexom aytonyteBa y Cpbuju n oKonHum gpxaBama.
CnpoBohereM OBOr NMpojekTa o4ekyjy ce cnegehu pesynrtatu:

1. YHanpehewe caobpahajHe [OCTYNMHOCTM Kao [AOMWHAHTaH bakTop
nckopuwherwa TepnTopujanHmMx noTeHUMjana n ypaBHOTEXEHOr pas3Boja;

2. Javamwe KOHKYpPEHTHOCTM, WTO MnogpasyMeBa jadarwe U pyHKUUOHASTHO
npodunucane crnabo passujeHnx nogpy.ja;

3. [loborbwane Besa mamehy manux rpagoBa v pypanHux obnactm ca
TPaHC-eBPONCKMM Mpexama M caobpahajHum LeHTpuma, Kao W aKTUBHOCTM Ha
nosehawy perMoHanHe [AOCTYMHOCTM  KPO3  OCTBapuBakwe  HegocTajyhux
YHyTappermoHanHmx sesa u ap.

[obBpa npuctynadyHocT caobpahajHOoj WHpacTpykTypn nogpasymesa
KoopauHupaHu pa3Boj caobpahajHnx cuctema u npegycros je noborblaka ycrosa
3a paBHOMEpaH E€KOHOMCKW M CcoumjanHu pasBoj U OCTBapuvBaH€ YpPaBHOTEXEHOr
pernoHanHor paseoja. [lopea HaBeaeHor, BULWIK KBanuTeT caobpahajHe noBe3aHOCTU
N NPUCTYNAYHOCTM YpOaHMX ULeHTapa M HMUXOBUX (QYHKLMOHANHMX nogpydja
omoryhuhe WMHTEH3MBHUWjU NpUBPEOHU U UHTEpPpPErnoHanHu passoj y npasuy Behe
nHTerpucaHoctn Konybapckor okpyra ca yKynHuMm npoctopom Cpbuje u
MehyHapoOHUM OKpYXeHeM.

CxogHo ropeHaBegeHum, Brnaga Peny6nvke Cpbuje je 3akrbyyukom 05 Bpoj:
48-9559/2020 opf 26. HoBembpa 2020. roguHe, ycBojuna KpeguTHy npujasy 3a Kynua
Kog kuHecke Export-Import 6aHke, koja je ca npatehom gokymeHTaumjom ynyheHa
KMHECKUM HaOIeXXHMM OpraHmMMa Ha oueHy nogobHOCTM OBOr nNpojekTa 3a og4obpemne
3ajma. CtpydHe cnyxbe knHecke Export-Import 6aHke npernegane cy AOCTaBIbEHY
OOKYMEHTaunjy O MNpojekTy, oueHune Herosy nodobHoCcT 3a duHaHCcuparwe U
ofnobpurne TpaxeHW KpeauT, HakOH 4Yera je HasegeHa GaHka poctasuna HaupTt
oarosapajyher cnopasyma o 3ajMmy.

3akrbyykom Briage 05 Bpoj: 48-10341/2021 og 10. HoBembpa 2021. roguHe
yTBpheHa je OcHoBa 3a Bohewe nperosopa ca knmHeckom Export — Import 6aHkom, y
Be3n ca ogobpaBareM 3ajma 3a puHaHcupare pojekTa narpagHe gpXxasHor nyta
1.6 pena 6p.27, JlosHnua — BarbeBo — JlasapeBau, geoHuua: VMeepak — JlajkoBaly
(Be3a ca aytonytem E-763 Bbeorpag-lloxera), a kojum je MCTOBPEMEHO YCBOjEH U
HaupT crnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a yroBapawe CTpaHOr npojekta o0 marpaghu) 3a
Mpojekat wmsrpagwe apxaeHor nyta 1.6 pegma 6p.27, JlosHnua — BarbeBo —
JlTazapeBau, geonuua: Meepak — JlajkoBay (Be3a ca aytonytem E-763 beorpag-
Moxera), namehy kuHecke Export — Import 6aHke, kao 3ajmogaBua n Penybnuke
Cpbuje, kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje noctynajyhu npeko MuHuctapcrea
durHaHcKja, Kao 3ajMonpuMua, Koju je notnucaH 26. Hoeemopa 2021. rogmHe.

Y cknagy ca Hanpeg HaBedeHuMm, [OroBopeHn cy cnegehmn douHaHCKU|CKu

yCIoBU:

- n3Hoc 3ajma: go 134.300.000 EYP 3a dmHaHcupare 85% BpeaHocTu
Mpojekta no KomepumjanHom yroBopy;

- pok gocneha kpeguta: 15 roguHa ykrby4dyjyhm nepuog noveka og 4etmpu
rogvHe;

- rogvwta kamaTtHa ctona: BapmjabunHa 6M EURIBOR + mapxa og
2,35% roguwhe (EURIBOR he ce obpayyHasaTtu kao 0 (Hyna), yKonmko
je HeraTuBaH);

- npoBu3nja Ha HenoBy4YeHun aeo kpeauta: 0,5%;

- TpowkoBu obpage kpeauta: 0,5%;
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- obaBe3Ha nonunca ocurypara KnHeckor ocurypasajyher gpywrsa China
Export & Credit Insurance Corporation un3 NekuHra (SINOSURE);

- N3HoC npemMuje ocurypara: 9,584,786.19 EVYP;

- 3ajmonpumal: Bnaga Peny6nuke Cpbuje, Kojy npeactasrba
MuHucTapcTBo ouHaHcKja;

- duHaHcmjep: Penybnuka Cpbuja kojy npeactaBrba MMHUCTapCcTBO
rpaheBuHapcTBa, caobpahaja n nHpacTpykType

- nHBectuTop: JaBHo npeaysehe ,yteBu Cpbuje” beorpag;

- nssohay pagosa: ,China Shandong International Economic and
Technical Cooperation Group, Ltd. of Shandong Hi-Speed Group Co.
Ltd”.

M. OBJALUHEHE OCHOBHWMX NMPABHMX NHCTUTYTA n
NOJEANHAYHNX PELLEHSA

Oppenbom ynaHa 1. oBor 3akoHa npeaBuha ce notephuBake Cnopasyma o
3ajmy (3ajam 3a yroBapare CTpaHOr npojekta o uarpaghu) 3a lpojekat uarpagre
apxaHor nyta 1.6 pega 6p. 27 JlosHmua — Barbeso — Jlasapesau, geoHuua Vieepak
— JlajkoBau, (Be3a ca aytonytem E-763 Beorpag — Noxera), namehy knHecke Export —
Import 6aHke, kao 3ajwogasua n Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke
Cpbuje noctynajyhu npeko MuHuctapctsa pmHaHcuja, kao 3ajMonpumua.

Oppenba unaHa 2. oBor 3akoHa cagpxu Tekct Cnopasyma o 3ajmy (3ajam 3a
yroBapawe CTpaHOr npojekta o uarpagmwmn) 3a lNpojekat nsrpagwe ApKaBHOr nyTta
1.6 pena 6p. 27 Jlosnnua — BarbeBo — Jlasapesau, geonuua ViBepak — JlajkoBaly
(Be3a ca aytonytem E-763 Beorpag — lNoxera), namehy kmHecke Export — Import
baHke, kao 3ajuwogaBua n Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Braga Penybnuke
Cpbuje noctynajyhm npeko MuHucTtapctBa dmHaHcuja, kao 3ajMonpumua, Y
OPUrMHany Ha eHrrIeckoM je3uky 1y NpeBody Ha CPrCKU je3uK.

Oppenbom unaHa 3. ypehyje ce cTynawe Ha cHary OBOr 3aKkoHa.

Iv. o®MNHAHCWJCKE OBABE3E W T[POUEHA ®UNHAHCUNJCKNX
CPEOCTABA KOJA HACTAJY N3BPLUABAHEM 3AKOHA

3a cnpoBohewe oBor 3akoHa o6e3behuBahe ce cpepctea y bGyuety
Peny6nuke Cpbuje.

V. PA3/1031 3A CTYINAHE HA CHAI'Y NPE OCMOI' JAHA O OAHA
OBJAB/bMBAHA

Pa3no3n 3a cTynawe Ha cHary OBOr 3akoHa Mnpe OCMOr faHa oA AaHa
obGjaBrbmBarba y ,CnyxbeHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapogHu
yroBopu”, carnacHo unaHy 196. ctas 4. Ycrasa Penybnuke Cpbuje, npomsnase u3
ynweHuue ga je HeonxogHo nnahawe npemuje Sinosure ocurypawa Kpeauta no
notnucmeakwy Crnopasyma O 3ajMy M CTynawy Ha CHary OBOr 3akoHa O noTBphusamy,
Kako 6u ce mMorno oTnoyeTn ca Kopuwherwem cpeactaBa M3 KpeguTa 3a penusaunjy
npegmeTHOr npojekta of 3Havaja 3a Penybnuky Cpoujy.
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